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Boktryckeri 
Kalendern 1921 


Under medverkan av framstående fackmän 
utgiven av Wald. Zachrisson. 16:de årgången 


Förord 


” i SIDEN mellan den förra Boktryckeri-Kalen- 
dern och denna årgång utmärkes av den 
högsta utveckling inom de grafiska facken. 

Oavbrutet framkommo nya uppfinningar, nya meto- 

der och förbättringar av dem, som redan voro 1 an- 

vändning. Otaliga, ja, alldeles för många voro de olika 
typsnitten, tryckfärgerna fulländades, nya maskinkon- 
struktioner sågo dagen och nya typer av tryckmaskiner 

tillkommo. På pappersfabrikationens område fingo vi 

allt bättre kvaliteter, vilka voro anpassade för de olika 

tryckmetoderna. 

Som en blixt från en klar himmel kom kriget och 
slog förstörande ned i den storartade position som 
med flit och möda skapats i alla länder inom vårt 
fack. Allt efter som kriget varade togo råvarorna slut 
och fabrikanterna måste söka ersättningsmaterial. Så- 
lunda fingo vi dålig färg, dåligt papper, och de maski- 
ner som inköptes voro av »krigskvalitet». Tiden till 
noggrant utförande blev i regel icke given, — allt 
måste forceras. Det var så krigstidsmanér. 

Ifrån den vackra, höga ståndpunkten inom facket 
kommo vi sålunda med eller mot vår vilja att bevittna 
ett återfall till det mindervärdiga arbetet, och tvinga- 


des tillbaka till en nivå, som vi väl alla trodde vara 
övervunnen. 
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Man kan med skalden säga om krigets sorgliga 
inflytande: 

»Himmelhoch jauchzend 
zum Tode beträbt». 

Detta gäller i samma grad de ekonomiska förhål- 
landena. Efter några år av högkonjunktur äro vi inne 
i så »dåliga tider» som aldrig förr. Men även om ut- 
sikterna till bättre förhållanden äro ringa, så måste 
de ju dock en gång komma. Även i Pandoras ask, som 
ju innehöll alla olyckor och sjukdomar, vilka kring- 
spredos bland människorna, fanns dock hoppet kvar. 

»Arbeta och förtvivla icke», säger Carlyle. 

En av Boktryckeri-Kalenderns vänner och medar- 
betare, Carl Fredrik Bernström, är nu ej mera. Här 
skall i känslan av tacksamhet och vördnad erinras om 
den värdefulla insats Bernström gjort inom svensk 
boktryckarekonst. I unga år var han en föregångsman 
på den då moderna typografiens fält. Hans arbeten 
voro präglade av den högsta grad av fulländning och 
av en om otrolig flit vittnande yrkesskicklighet. Denna 
senare framlyste alldeles särskilt vid de monumentala 
satsarbeten som Bernström uppbyggde och därvid han 
excellerade 1 svåra linjearbeten. 

I årg. 1905—06 av Boktryckeri-Kalendern har Carl 
Fr. Bernström på anmodan själv skrivit sin biografi, 
till vilken jag hänvisar. Det mest utmärkande draget 
hos Bernström torde hava varit den glödande entu- 
siasm varmed han ägnade sig åt studier och forsk- 
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ningar i vårt fack. Därtill kom hans oavlåtliga an- 
strängning att alltid göra en sak bättre än som strängt 
taget behövdes, vilket kanske är den stora hemlighet, 
genom vilken vi kunna göra livet ljust och glatt. 
En artikel för denna kalender som intresserade Bern- 
ström var en beskrivning av hans rika samling av gamla 
bokbindarestämplar. Det blev emellertid ett av de brev 
som aldrig kommo fram — — — — — — — — — 
Det är mig en kär plikt att till alla Boktryckeri- 
Kalenderns medarbetare uttala mitt uppriktiga tack. 
Göteborg den 1 november 1921 


Wald. Zachrisson 


Innehålls-Förteckning 


H. M:t Konung Gustav V 
Förord 
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Warren G. Harding 


Boktryckaren i Vita Huset 1 Washington 


ARREN GAMALIEL HARDING, 

W Amerikas Förenta Staters president, är i 

innevarande stund världens mäktigaste 
man. Den amerikanska konstitutionen lägger 1 presi- 
dentens händer en större maktbefogenhet, än något 
europeiskt statsöverhuvud kan skryta med. Och att 
Amerika är världens mäktigaste stat, därom kan vid 
det här laget näppeligen råda något tvivel. 

Icke så mycket därför, att huvudmassan av värl- 
dens guld ligger i de amerikanska bankernas säkra 
valv. Världskriget har en gång för alla visat, att guld 
ar av noll och intet värde för ett folk, som kämpar 
för livet, om det icke kan förvandlas till stridsdugliga 
soldater, yrkesskickliga arbetare, de tusen och en rå- 
Varor, industrien behöver, och först och främst mat. 

Och icke heller enbart därför, att Förenta Staterna 
ha 118 miljoner innevånare och oerhörda naturtill- 
gångar. Det brittiska imperiet har 44 5 miljoner under- 
Satar och säkerligen större resurser. Men dessa 445 
miljoner tillhöra hundratals olika stammar, som dra 
at skilda håll, när de icke öppet ligga i luven på var- 
andra, och det fordras engelsmännens hela sunda för- 
stånd, smidighet och under sekler förvärvade stats- 
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klokhet, för att oxspannet, som drar den gnisslande 
imperiekärran, icke skall slita sig löst och skingras. . 
Och naturrikedomarne ligga spridda runt världens 
alla hörn och skulle vara av föga gagn för riket utan 
'ett oinskränkt herravälde över haven. Det hängde på 
ett hår att ett par hundra tyska u-båtar bragt det 
stolta väldet på knä. Amerikas resurser och Amerikas 
118 miljoner åter ligga alla samlade på en kontinent. 
Ingen fiende skulle någonsin drömma om att söka 
landstiga på och underkuva denna kontinent och värl- 
dens alla u-båtar skulle icke kunna knäcka dess rygg- 
rad. Amerikanarne ha under kriget också visat sig 
äga den ofördragsamhet mot oliktänkande, som är 
utmärkande för ungdomen, det må nu vara bland 
människor eller nationer, vilken ofördragsamhet vis- 
serligen i mångt och mycket är osympatisk, men som 
tvingar alla händer att med eller mot sin vilja gripa 
tag 1 murbräckan och ge den en oemotståndlig kraft. 
Hur tungt Amerikas ord väger, förstår man, då man 
ser hur Nationernas förbunds arbete för avväpning 
endast blivit en tom gest, därför att president Harding 
inbjudit till en avrustningskonferens i Washington. 
Och den delning av de besegrades kolonier, varom 
Europas segrande stormakter och Japan kommit över- 
ens, är endast provisorisk, bara därför att Amerika 
icke sagt sitt ord om saken. 

Hela denna. oerhörda makt ligger i händerna på 
den man, vars manliga och kloka drag vår fotografi 
visar. De yttre konturerna av hans liv torde vara 
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allt för väl kända, för att behöva uppdragas här. Det 
är den — Gudi vare tack och lov — icke ovanliga 
historien om en man, som genom hederlighet, arbet- 
samhet, duglighet och kärlek till sitt yrke kommit 
sig fram i livet och som framgången icke stigit åt 
huvudet. Vad han personligen går för, därom får man 
en utomordentligt god bild, då man läser lord North- 
cliffes skildring i Times för en tid sedan. Om den 
engelske tidningskungen är en makt på gott eller ont, 
därom råda mycket olika åsikter, men om hans män- 
niskokännedom och förmåga att bedöma en man, 
därom finns endast en mening. 

»Jag har mött Harding en gång förut), skriver han, 
»och jag minns klart hans väl proportionerade, behag- 
liga gestalt. Över sex fot lång, axelbred, med en torso 
som en grekisk krigare, regelbundet skurna anlets- 
drag, kraftig haka, små händer och fötter och den 
ledighet i rörelserna, som styrkan förlänar, är han 
sannolikt den fysiskt ståtligaste av alla i den långa 
raden av Vita husets härskare. Där finns ingen pose, 
ingen tillgjord enkelhet. Han är medveten om sin 
ställnings makt och värdighet, men han bär detta 
medvetande, som om han från barndomen övats att 
bära den tunga börda, som nu vilar på hans skuldror.» 

På hans bord i det enkla, svala, sparsamt men 
Smakfullt dekorerade mottagningsrummet, som så väl 
harmonierade med ägaren, låg vid Northeliffes besök 
ett nummer av »Marion Star». President Harding är 
stoltare över denna tidning än över något annat han 
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gjort, ty han har själv skapat den och har härunder 
prövat det mänskligas alla vägar. Och det kom en 
aning av längtan 1 hans röst, då han beskrev sin största 
tillfredsställelse här i livet, en tillfredsställelse, som 
för honom aldrig förlorat sin sötma, nämligen att stå 
1 sätteriet den sista timmen innan tidningen: går i 
press. Rusningen och den jäktande farten, då den 
sista sidan »göres ut», då man gör det sista av arbetet 
eller ser till att det blir gjort, raskt och riktigt, trium- 
fen, man känner, då en bra »gjord» sida är klar för 
gjutning, och stoltheten över arbetet, när pressarne 
börja dåna och de första tidningsnumren slungas ut. 

Det är karaktäristiskt för Harding, att han gjort 
sin tidning till ett kooperativt företag, vari utgivarne, 
medarbetarne och den tekniska personalens förmän 
äro aktieägare. »Ibland», sade presidenten till tid- 
ningskungen, »tror jag det är bäst för dem, att jag 
icke längre är där. De arbeta storartat tillsammans 
och äro alla stolta över sitt arbete.» När man hör 
dessa ord, undrar man icke på, att Harding bildat 
det starkaste och mest sakkunniga kabinett, Förenta 
Staterna haft på länge. 

Sina intryck av presidenten sammanfattar män- 
niskokännaren Northeliffe så: »Kanske misstar jag 
mig, men sedan jag haft äran tillbringa en och en 
halv timme 1 president Hardings angenäma sällskap, 
har jag ett mycket starkt intryck. Jag tror, att han 
är 1 högsta grad sin egen herre, icke någon partier- 
nas eller kotteriernas man. Det öppna, välvilliga tåla- 
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mod han visar allt och alla, hans klara humor, som 
gör att han kan skratta åt sig själv och understryka 
den komiska sidan hos en sak, men framför allt det 
öppna, sunda förnuft, som framträder, då han fram- 
lägger sina bestämda åsikter, bidrar att skapa den 
meningen om mannen, att han är en, som lugnt fattar 
sina beslut utan överdrivna eftergifter för några in- 
flytelser och att hans en gång fattade beslut kommer 
att ligga mycket nära det sunda förnuftets tyngdpunkt. 
Jag hade den känslan, att det amerikanska folkets 
öden och det inflytande dess värv kan få på världens 
väl icke kunna vila tryggare än i händerna på denne 
grovlemmade, välväxte och rättframme son av Ohio, 
som blivit placerad i Lincolns stol.» 


Erik Ullen 


Friherre Per Hierta 
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Per Hierta 
ÖN väseaj Hierta är sedan äldre tider fästad vid 


västgötajorden; friherre Per Hiertas förfader i 
åttonde rätt uppstigande led Bengt Hierta, som 
på 1590-talet var ryttmästare, skrev sig till Halla i 
Västergötland, och dennes son Lars Hierta, som avled 
1642, ligger begraven i Essunga, en grannsocken 
till Främmestad. 

Per Hierta föddes på Främmestad den 25 oktober 
1864 och, sedan han i Stockholm avlagt student- 
examen 1883 och i Uppsala fil. kandidatexamen 1886, 
studerade han någon tid på Ultuna lantbruksinstitut 
för att sedan ägna sig åt skötseln av Främmestads 
vidsträckta ägor. Här har frih. Hierta under de gångna 
åren, förutom en omfattande byggnadsverksamhet 
beträffande såväl ekonomi- som bostadshus å de till 
egendomen hörande gårdar, bland annat uppsatt en 
torvströfabrik och ett elektricitetsverk. Hans energi 
torde även järnvägen Trollhättan—Nossebro kunna 
tillskrivas. Åtskilliga kommunala uppdrag hava an- 
förtrotts honom, sålunda har han i 30 års tid varit 
kommunalordförande, tidvis har han jämväl varit 
nämndeman och landstingsman; vidare är han ord- 
förande i hushållningssällskapets kretsavdelning i 
orten samt vice ordförande i styrelsen för den nämnda 
Järnvägen m.m. 
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För denna publikations läsare torde emellertid frih. 
Hierta vara mest känd som boksamlare och bibliofil. 
Bekant är sålunda den stora och välvalda samling in- 
kunabler, som han från den utländska bokmarknaden 
med ovanlig sakkunskap sammanbragt, och av vilken 
samling nu större delen befinner sig å kungl. biblio- 
teket i Stockholm. Talrika avbildningar av framstå- 
ende verk 1 denna samling har frih: Hierta meddelat 
1 den av honom författade intressanta artikelserien 
Boktryckerikonstens uppfinning och guldålder, som 
publicerats i Boktryckerikalendern 1902—1906. 

Av ej mindre intresse är den dyrbara och repre- 
sentativa samling äldre konstnärliga bokband, som 
han på liknande sätt bildat, och vilken samling är 
särskilt rik på franska och italienska praktband från 
bokbinderiets bästa tid, 1500-talet. Såsom läsaren 
torde erinra sig var denna samling under våren 1914 
utställd i kungl. bibliotekets visningssal tillika med 
bokband från några offentliga bibliotek. Även om 
bokbanden har frih. Hierta offentliggjort en del upp- 
satser, som varit synliga i olika tidskrifter och vilka 
sammanförts 1 en honom på hans 50-årsdag den 25 
oktober 1914 tillägnad vacker festskrift, »ex bibliotheca 
fremmestadtiensi ». 

Bokbandssamlingen har sedermera till större delen 
införlivatsmed Röhsska konstslöjdmuseet i Göteborg. 
Emellertid finnas å Främmestad flera intressanta bok- 
band, så t. ex. ett präktigt folioband, som tillhört Jean 
Grolier och bär den bekanta devisen: »Io. Grolierii 
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etamicorum»; ävenså ett mycket vackerts.k. Canevari- 
band in folio, italienskt arbete från 1 500-talets mitt. 

En tredje boksamling, som frih. Hierta jämväl 
åstadkommit, torde vara minst lika värdefull som de 
föregående. Denna omfattar äldre sällsynta skandi- 
naviska tryck, naturligtvis i främsta rummet svenska, 
men man finner här dessutom åtskilliga danska, 1s- 
ländska och finska rariteter. Då denna samling är föga 
känd, torde densamma här förtjäna ett något utför- 
ligare omnämnande. 

Vad då till en början angår den svenska avdelningen 
finna vi här ej mindre än omkring 80 tryck från 1 500- 
talet, vilka ju alla äro mer eller mindre sällsynta. Älst 
bland dessa är det i Uppsala hos Grijs 1510 tryckta 
Psalterium och därnäst nya testamentet, Stockholm 
1526. Från 1520-talet komma vidare flera av Olaus 
Petris skrifter, såsom Een liten boock om sacramenten, 
undervisning om äktenskapet, om Guds ord och men- 
niskiors bud och stadgar samt handboken, av vilken 
Sistnämnda finnas flera senare upplagor 1548, 1557 
och 1586. Ej heller saknas den nyssnämndes postilla 
1530 och messa 1531 jämte nya upplagor av dessa. 
Från 1 500-talets mitt kunna antecknas bibeln 1540— 
1541, nya testamentet I 549—1 550 och flera av gamla 
testamentets böcker 1549. Här märka vi även flera 
av Laurentius Petris skrifter, såsom postillan 1555, 
om nattvarden, mot mandråp m. fl. Något senare äro 
de små Rostock-trycken, som hade Petrus Johannis 
Gothus” flitiga penna att tacka för sin tillkomst, och 
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av vilka åtskilliga fått en fristad i Främmestads bib- 
hotek. Till rariteterna räknas vidare Erik XIV:s av- 
sättning, Stockholm 1569, liturgin 1576 eller Johan 
III:s ryktbara röda bok jämte nya upplagan 1588. 
Från 1500-talets båda sista årtionden föreligga en hel 
del arbeten, vilkas omnämnande dock skulle bliva allt 
för vidlyftigt. Till denna avdelning höra ock flera 
utom Sverige tryckta arbeten såsom Breviarium Aro- 
stense 1513, Johannes Magnus” Historia, Rom 1554 
och Basel 1558, samt densammes Metropolis eccle- 
sie Upsalen., Rom 1557. Av Olaus Magnus påträffa 
vi den rara Opera breve, Venedig 1539, och åtskilliga 
upplagor av hans Historia, däribland den sällsynta 
holländska, Antwerpen 1562. Den säkerligen dyr- 
baraste volymen här är ett pergamentsexemplar av 
Birgittas revelationer, Lubeck 1492, som varit före- 
mål för en uppsats av riksbibliotekarien J. Collijn 
uti Nordisk tidskrift för bok- och biblioteksväsen, 
där för övrigt påträffas flera artiklar såväl av friherre 
Hierta som om hans forskningar och upptäckter. Om 
vi nu kasta en hastig blick på 1600-talslitteraturen 
möta oss, bland annat, ett vackert exemplar i samtida 
skinnband av Rudbecks Atlantica, 3 delar med den 
fjärde delen 1 facsimileupplagan samt atlas, den fin- 
fina graverade vapenboken från 1650, en hel del av 
de vackra och sällsynta lagupplagorna, såsom lands- 
lagen 1608 i folio och stadslagen 16281 duodes, Dahl- 
bergs Svecia, konungastyrelsen av 1669 i stor folio 
med gravyren omgiven av den vackra sällsynta ramen, 
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Svedbergs samtliga rara psalmboksupplagor 1694, 
M. G. de la Gardies makas Marie Euphrosynes Him- 
melsches-Manna 1681, känd. i 3 eller:4 ex., 0.8. Vv. 
Jämväl kunna nämnas några nummer ur den stora 
samlingen småtryck, såsom primärtrycken från Väs- 
terås 1621, Strängnäs 1623, Kalmar 1626, Göteborg 
1650, Visingsborg 1667 m. fl., åtskilliga rara Curio- 
tryck, skrifter med kopparstick m. m. 

I den danska avdelningen möta oss likaledes många 
Svåråtkomliga tryckalster av stort intresse, bland vilka 
VI anteckna de tre lagupplagorna Ribe och Köpen- 
hamn 1504—1505, nya testamentet, Leipzig 1524, 
Antwerpen 1531 och Wittenberg 1 558, bibeln Köpen- 
hamn 1550 tryckt på gult papper, en ytterst sällsynt 
upplaga av Mose böcker, Magdeburg 1536, jutlands- 
lagen på plattyska, Schleswig 1593, första trycket 
från Roskilde 1534 0. s. v. Från Island komma alla 
Skallholt-sagorna 1680-talet, bibeln, Holum 1584, 
en messbok d:o 1679 m. m. Slutligen kunna vi för 
Finland anföra det finska testamentet, som trycktes 
1 Stockholm 1548. 

Det är således ett målmedvetet och kunnigt samlar- 
arbete, som frih. Hierta nedlagt på skilda områden 
Inom bokens värld, och vi hoppas, att hans varma 
Intresse, som koncentrerat sig på den svenska biblio- 
Brafien, här fortfarande skall skänka oss nya upp- 
täckter och rön. 


Johannes Rudbeck 
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John Rylands bibliotek och dess skatter 


En sevärdhet för bokvänner 


det ingen mera lockande plats i norra England 

än John Rylands bibliotek, ehuru det är be- 
läget i den mest kommersiella delen av detta väldiga 
bomullsindustri-centrum, vilket stundom med ring- 
aktning benämnes »staden med varuhusen» av dem 
Som äro obekanta med den intellektuella verksam- 
heten i Manchester. 

Under det sista halva århundradet har denna norra 
Englands huvudstad gjort energiska ansträngningar 
att ställa sig i främsta ledet bland sådana städer, som 
ro verkliga städer —ansträngningar,som varit utom- 
ordentligt framgångsrika. Den har höjt sig till rang 
av universitetsstad, den har skaffat sig en teknisk 
skola, som ifråga om utrustning sannolikt är oöver- 
träffad. Stadens högre elementarläroverk, högre flick- 
skolor, förberedande skolor, folkskolor och seminarier 
aro bland de största och bästa i hela konungariket. 
Stadens kärlek till och omvårdnad om konst, musik 
och dramatik är makalös, på samma gång som dess bib- 
liotek äro försedda med närmare en million band, 
till vilka allmänheten har fritt tillträde. Ibland dessa 
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volymer befinna sig några av de värdefullaste litte- 
rära alstren i världen. 

För icke många år sedan var det brukligt att skilja 
kultur från affärer och industri. Det påstods att stora 
bibliotek och källor för den högre bildningen nog 
voro goda för universitetsstäder sådana som Oxford 
och Cambridge, men att Manchester blott var till för 
att förse oss med bomull, och det för den skull vore 
onödigt att en dylik plats lade sig till med den högre 
kulturens attributer. Denna kulturens skilsmässa från 
handel och industri befanns vara icke endast oklok 
utan stod även i strid med den europeiska historiens 
vittnesbörd. Venedig vari det femtonde århundradet 
icke endast en huvudort för handeln, utan också ett 
centrum för konst och hemorten för det vackraste 
boktryck som världen någonsin skådat. 

Sålunda insågo de stora städerna under medeltiden, 
att det var omöjligt att leva endast av bröd och upp- 
förde därför de kulturens och konstens stora minnes- 
märken, vilka ännu 1 dag fånga vår beundran — och 
på samma sätt är det som Manchester, med bistånd 
av många offervilliga borgare har höjt sig själv till 
den hedrande ställningen att vara en lika stor kul- 
tur- och konststad som den ditintills varit ansedd i 
kommersiellt hänseende. 

John Rylands bibliotek, ett av de yngsta, men säker- 
ligen det mest berömda bland Manchesters bokliga 
institutioner har fru Enriqueta Augustina Rylands 
frikostighet att tacka för sin tillvaro. Biblioteket grun- 
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dades, utrustades och blev frikostigt begåvat till ett 
minne av hennes avlidne make, vars namn det före- 
vigat. Fru Rylands död inträffade den 7 februari 1908 
till oersättlig förlust icke blott för den institution hon 
skapat utan även för hela staden Manchester. 

Den 11 oktober 1888 dog John Ryland och följande 
år började fru Ryland, som fann sig 1 besittning av 
sin mans enorma förmögenhet, att fundera på huru 
hon bäst skulle kunna hedra sin avlidne mans namn 
och minne. Lyckligtvis kom hon att tänka på ett 
bibliotek, ett stort bibliotek beläget i hjärtat av den 
stad, som bevittnat denne framgångsrike Manchester- 
köpmans omfattande verksamhet och triumfer. 

Med detta mål i sikte började fru Ryland att samla 
de böcker, vilka skulle fylla biblioteket, och 1900 
påbörjades den härliga byggnad i Deansgate, över 
vilken Manchester har så stor orsak att känna sig 
stolt. Som stil för byggnaden valde man sengotiken. 
När byggnaden ritades hade man ingen aning om att 
boksamlingen skulle bliva av så högt värde, som den 
blev genom inköpet av Althorps bibliotek, men det 
var fru Rylands livliga önskan att anlägga en institu- 
tion och resa en byggnad, som skulle bidraga till 
Manchesters anseende. 

Under nio år höll man på att bygga biblioteket, 
men orsaken till tidsutdräkten är ej svår att förstå, 
när man väl kommer inom dess murar. Dekoratio- 
nerna äro så omsorgsfullt utförda och inredningen så 
fullkomlig, att till och med en period av nio år icke 
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kan anses vara för lång tid för fullbordandet av ett 
sådant verk. Murare och skulptörer, metallarbetare 
och träsnidare tyckas ha samverkat under arkitektens 
ledning för att konstruera ett hölje, i varje detalj vär- 
digt den dyrbara samling skatter, vilka det var avsett 
att inrymma. De, som äro kompetenta att uttala sin 
mening i hithörande frågor, anse att ingen byggnad 
som uppförts under den nu levande generationen 1 
något land kan mäta sig med Rylandsbiblioteket. 

Det är omöjligt att i en framställning sådan som 
den föreliggande giva mera än denna korta beskriv- 
ning av byggnaden men det är att hoppas att de vyer 
med vilka artikeln är illustrerad i någon mån kunna 
avhjälpa bristerna i vår skildring, som på grund av 
utrymmesskäl ej kan göras utförligare. 

Under tiden som byggnadsarbetet pågick och böc- 
kerna samlades fick fru Ryland tillfälle att giva detta 
minnesverk en omfattning och en betydelse som ej 
kunnat tänkas från början. 1892 blev det bekant 
att lord Spencer hade för avsikt att sälja den mest 
berömda av alla enskilda boksamlingar »Althorps 
bibliotek». Underhandlingar inleddes från många 
håll och utan tvivel skulle samlingen ha gått till 
Amerika, om icke fru Ryland blivit underrättad om 
att den var till salu. Hon insåg att förvärvet av 
denna samling skulle sätta kronan på verket, och 
för en summa av närmare tvåhundrafemtiotusen 
pund (c:a 424 million kronor) inköpte hon den. 
Under det att dessa underhandlingar fortskredo, 
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befunno sig överallt i landet de vetenskapligt intres- 
serade i stor spänning. Men så snart det blev känt 
att samlingen var räddad från att kringspridas och 
istället funnit en varaktig hemvist i England, drog 
man en lättnadens suck. Nationen gladde sig åt att 
veta att så många av dess ovärderliga litterära skatter 
för alla tider blivit skyddade mot risken att bortföras, 
och den allmänanda som fru Ryland hade visat häl- 
sades med tacksamt bifall. 

Ehuru Althorp-samlingen endast omfattar 40,000 
av Rylands-bibliotekets 200,000 volymer, är den lik- 
väl bibliotekets värdefullaste del. På grund härav 
torde en kort beskrivning av tillkomsten av vad 
Renouard kallade »den vackraste och dyrbaraste pri- 
vata boksamlingen i Europa» vara av intresse. Andra 
boksamlingar kunna väl innehålla flera volymer men 
ingen så utsökta. 

Grundandet av samlingen var väsentligen ett verk 
av Georg John, andre earl av Spencer, vilken föddes 
den 1 september 1758 och ärvde grevskapet 1783. Först 
vid trettio års ålder började lord Spencer på allvar att 
samla böcker. Han hade gjort tillfälliga inköp före 
denna tid men själva grunden till Althorp-biblioteket 
lades icke förrän lord Spencer inköpte greve Revic- 
skys utsökta samling 1790. Tillkomsten av denna 
Samling höjde på en gång Althorp-biblioteket tillstor 
betydelse och bestämde för framtiden arten av böc- 
ker,som sedan skulle inköpas. Greve Revicsky var en 
ungersk adelsman med stor förmögenhet och en lärd 
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man som levde mycket på resor. Han var känd överallt 
som samlare av värdefulla böcker, isynnerhet bok- 
tryckerikonstens mästerverk. Det karakteristiska för 
hans bibliotek var de sällsynta serier av de första 
och mest utsökta upplagorna av de grekiska och latin- 
ska klassikerna, vilka han hade fullständigare än någon 
föregående samlare. 

En av greve Revicskys egendomligheter som sam- 
lare var hans avsky för böcker med anteckningar 1, 
oavsett hur framstående personer som hade gjort 
dem. Han hade samma motvilja för en »libernotatus 
manu Scaligeri> som han skulle hava haft mot en 
skolpojkes klotter på den vackra marginalen 1 en per- 
gamentbok. Det som han satte värde på hos en bok 
var det fraicha och rena utseende,som visar att exem- 
plaret fortfarande är i samma kondition som när det 
lämnade boktryckaren. En bok på pergament hade 
en stor dragningskraft på honom, liksom han ej var 
okänslig för böcker tryckta med stora marginaler eller 
för ett originellt band. 

Lord Spencer hade emellertid ej samma avsky för 
marginalanteckningar som greve Revicsky, men han 
delade dennes uppskattning av det vackra yttre hos 
en dyrbar bok. Greve Revicskys böcker lämnade lord 
Spencer ledning för hans vidare samlande och höjde 
hans bibliotek till ett av de mest framstående på den 
tiden... Under nära 40 år härefter lär lord Spencer 
ha besökt bokauktioner och bokhandlare ej endast i 
England utan över hela Europa i sin iver att öka sin 
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redan berömda samling med allt, som var av värde 
— han inköpte till och med dupletter för att kunna 
söka ut det vackraste exemplaret. 

Att 1 detalj beskriva: lord: Spencers fynd och ätt 
följa honom på hans bibliografiska resor på konti- 
nenten skulle bli ett intressant kapitel, men vi måste 
avstå. 

Tack vare det lärda intresset hos greve Revicsky och 
lord Spencer samt fru Rylands storartade donationer 
är Manchester nu i besittning av ett bibliotek som 1 
många avseenden är enastående. Sällan eller aldrig 
förut har en samling av böcker som så fullständigt 
belyser ursprunget och utvecklingen av boktryckeri- 
konsten blivit sammanförd, och i »Inkunabelrummet» 
finner man inkunabler d. v.s. böcker tryckta före 1501 
till ett avtal äv omkring 2,500; de festa 1 utsökta 
exemplar. 

Wien. tra Ryland. gjorde: mycket mer än detta, 
När hon inköpte denna världsberömda samling till 
Manchester, hade hon redan betydligt utvidgat sin 
ursprungliga plan och fann det nödvändigt att rikta 
sin frikostighet på att bygga upp ett bibliotek, som på 
en gång skulle innehålla de dyrbaraste och värde- 
fullaste böckerna och varest den verkligt intresserade 
ej blott skulle finna möjlighet att arbeta utan även 
skulle omgivas av en inspirerande miljö. 

Efter 10 års förberedelser var byggnaden färdig 
att tagas i bruk. Endast den som kände fru Ryland 
personligen vet, hur mycket som lades ner på dessa 
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10 år. Från första början visade hon det största in- 
tresse för planen och ägnade nästan all sin tid, tanke 
och energi däråt. Ej endast alla detaljer i själva bygg- 
nadens konstruktion utan också alla andra detaljer i 
allmänhet i den stora planen utfördes under hennes 
personliga kontroll. Inga kostnader skyddes och tro- 
ligtvis har aldrig en byggmästare haft att göra med 
en så generös kund. Den 6 oktober 1899 överläm- 
nades byggnaden och dess innehåll till allmänheten 
i närvaro av en stor och lysande församling från alla 
delar av Europa. Fru Rylands intresse för biblioteket 
slutade icke härmed. Hon begåvade det med en vacker 
årlig inkomst för dess underhåll och utvidgning och 
många gånger, när rara böcker eller dyrbara boksam- 
lingar utbjödos till försäljning och det översteg biblio- 
tekets krafter att själv inköpa dem, försträckte hon 
gärna pengarna, om hon blott var övertygad om att 
biblioteket därigenom skulle få ett värdefullt tillskott. 

I augusti månad 1901 offentliggjordes ett nytt upp- 
seendeväckande utslag av fru Rylands frikostighet. 
Det tillkännagavs att hon hade inköpt den berömda 
samlingen av orientaliska och västerländska illumi- 
nerade och andra handskrifter tillhörande earlen av 
Crawford till ett antal av närmare 6,000 nummer för 
en summa av ungefär 200,000 pund (c:a 3,600,000 
kr.) Köpet kom som en överraskning för flertalet. 
Underhandlingarna hade förts på det lugna men 
snabba sätt som var utmärkande för alla fru Rylands 
handlingar. Betydelsen av handskrifterna 1 denna 
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samling kan ej överskattas. De äro kända av de lärda, 
men den stora allmänheten känner ej till dem, och 
på grund härav är det vår avsikt att skildra några 
intressanta detaljer av denna och andra avdelningar 
i biblioteket. Från början till slut var fru Rylands 
intresse för biblioteket lika stort. Ända tills ett par 
veckor före sin död gjorde hon inköp av handskrifter 
och böcker till biblioteket och sörjde även för medel 
till institutionens upprätthållande och utveckling. 
Hon testamenterade fonder, vilka i förening med de 
förut donerade medlen lämnade biblioteket en in- 
komst av närmare 13,000 pund om året. Härigenom 
är det möjligt att fortsätta bibliotekets utveckling och 
skötsel på samma liberala sätt som förut. Så är 1 
korthet historien om tillkomsten av biblioteket, över 
vilket Manchesters befolkning med rätta är stolt. 

Det är omöjligt att inom ramen av denna artikel 
skildra bibliotekets betydelse och intressanta innehåll. 

Vad vi kunna göra är emellertid att kasta en blick 
på det mest utmärkande inom de olika avdelningarna. 
Vi börja med de olika salarna, och när vi passera dem 
skola vi lägga märke till några av de mera betydande 
böcker, vilka intaga en framstående plats i historien 
eller litteraturen. 

De närmaste föregångarna till de med lösa typer 
tryckta böckerna voro träsnittstrycken och träsnitts- 
böckerna. De voro den förenande länken mellan hand- 
skrifterna och de typtryckta böckerna och tjänade 
som trappsteg till den storartade utveckling 1 sättet 
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att sprida kunskaper som ägde rum 1 mitten av det 
femtonde århundradet i och med tryckpressens upp- 
finning — ett av de intressantaste kapitlen i bokens 
utvecklingshistoria. De trycktes från hela block eller 
träplattor, på vilka ej endast bilderna utan också bok- 
stäverna voro utskurna 1 relief. De tidigast kända voro 
enkla blad med konturer av helgonbilder utan tvi- 
vel kopierade från de illuminerade handskrifterna och 
avsedda huvudsakligen för utdelning till pilgrimer. 
Trots att dessa tryck måste ha varit synnerligen tal- 
rika på sin tid finnes likväl endast ett fåtal kvar. 
Det äldsta träsnittstrycket med tydligt datum bär 
titeln »Sanct Christopher» och är försett med en 
inskription på två rader och årtalet 1423. Det enda 
kända exemplaret finnes i Manchester och är ensamt 
det tillräckligt att göra biblioteket berömt. Dettatryck 
är klistrat på insidan av högra pärmen på handskriften 
»Laus Virginis», skriven 1417 1 kartusianerklostret i 
Buxheim nära Memmingen i Schwaben, varest voly- 
men förvarats till slutet av det adertonde århundradet. 
Ett liknande tryck »Jungfru Marias himmelsfärd» är 
klistrat på insidan av den andra permen på samma 
band, och det är mer än sannolikt att dessa tryck på- 
klistrats ej med någon tanke på att bevara dem utan 
1 avsikt att täcka de nedklottrade pärmarna, så att 
boken skulle se snygg ut. Avsikten må ha varit vil- 
ken som helst, men resultatet har blivit, att ett av 
de mest betydelsefulla dokumenten i boktryckeri- 
konstens historia på detta sätt bevarats. Från enkel- 
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bladstrycken till träsnittsböckerna var det endast ett 
steg. De senare böckerna samlades i lösa blad tryckta 
i regel å endast en sida av papperet och klistrades 
sedan oftast tillsammans och inbundos. Orsaken till 
att böckerna endast trycktes på en sida av papperet 
berodde på att de äldre exemplaren framställdesinnan 
tryckpressen var uppfunnen och trycket sålunda togs 
från det infärgade träsnittet medelst gnidning. Om 
man skulle ha tryckt arken även på andra sidan, så 
skulle första sidan ha blivit förstörd genom att smet- 
ning framkallats av gnidningen. Fjorton träsnitts- 
böcker finnas i biblioteket, varav 9 gissningsvis till- 
skrivas tiden mellan 1430—50, under det att de 
andra äro något senare. Det finns två upplagor av 
»Apocalypsis S. Johannis», två upplagor av »Ars mori- 
endi», två upplagor av »Speculum humanae Salvatio- 
nis», två upplagor av »Biblia Pauperum», två upplagor 
av »Die Kunst Ciromantia», två upplagor av »End- 
christ», med flera. Dessa böcker voro till för att betrak- 
tas snarare än att läsas och voro avsedda att upplysa 
den okunnige vid en tid, då kunskaper meddelades 
i bildform. Det återstår ännu en fråga att avgöra, 
nämligen om de tryckta spelkorten föregå de religiösa 
trycken eller tvärtom. Enligt traditionen anser manaatt 
ändamålet med de senare var att motverka de förras 
dåliga inflytande, men vi hava ej tid att fördjupa oss 
i detta ämne. Innan vi lämna träsnittsböckerna kunna 
vi konstatera att biblioteket är i besittning av ett av 
originalträsnitten från vilket ett blad av en av upp- 
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lagorna av »Apocalypsis S. Johannis» tryckts. När vi 
övergå till trycken som åstadkommits från lösa me- 
talltyper, finna vi, att såväl Tyskland som Frankrike 
och Holland strida om äran att först hava använt lösa 
typer vid tryckningen. Av samtida dokument fram- 
går att experiment av något slag utförts i Avignon 
så tidigt som 1444, och det finns häntydningar på 
andra experiment vid ungefär samma tid i Holland, 
vilka sammanställas med namnet Laurens Coster 1 
Haarlem, men tydligen är Tyskland det enda land 
som kan framlägga bevis för sitt krav, ehuruväl sista 
ordet i denna strid ännu icke blivit sagt. 

Vi börja då med Tyskland och antaga, att den första 
boktryckspressen inrättades i Mainz och finna att den 
första trycksaken, vars tryckort och datum kan spåras, 
är avlatsbrev givna av påven Nicolaus V 1452, vilka 
tillförsäkrade särskilda privilegier åt kristna som bi- 
drogo till kostnaderna för kriget mot turkarna. Det 
första trycktes 1454 och det andra före slutet av 1455. 
Sedan följde de två storartade latinska biblarna, en 
med 36 rader på sidan, ibland benämnd »Bamberg- 
bibeln», emedan stilen med vilken den trycktes efteråt 
användes av en tysk tryckare i Bamberg vid namn 
Albrecht Pfister, och den andra med 42 rader på 
sidan, i allmänhet benämnd »Mazarinbibeln» på grund 
av olyckan med Kardinal Mazarins exemplar av den- 
samma. Huruvida dessa båda biblar tryckts på samma 
press eller på olika ställen är fortfarande föremål för 
tvist. Man tror att den förstnämnda påbörjades om- 
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kring 1448 och avslutades först 1461, under det att den 
andra påbörjades 1450 och avslutades någon gång 
före augusti månad 1456. Att Gutenberg tryckt en av 
biblarna, om ej båda, medgives allmänt, trots att hans 
namn ej finnes på något tryck som tillskrives honom. 
Olyckligtvis är det endast med tillhjälp av gissningar 
som vi kunna sammanställa de få fakta beträffande 
de första trycken i Mainz, som vi äro i besittning av. 
Det är sannolikt att Gutenbergisamma ögonblick som 
hans uppfinning var färdig blev ruinerad på grund 
av en stämning från Johann Fust för återbetalningen 
av lån som Gutenberg erhållit för att kunna utföra 
sina experiment. Den första boken som innehåller 
uppgift om boktryckaren samt datum och tryckort 
är »Psalmorum Codex» eller »Mainzer Psalter», tryckt 
1457 av Johann Fust och Peter Schoeffer. Rylands 
bibliotek äger det enda kända, felfria exemplaret av 
denna foliovolym, tryckt på pergament. Det finns 
också ett mycket vackert exemplar av den andra 
psaltaren tryckt 1459. Dessa böcker äro de första 
proven på färgtryck, därigenom att versalerna äro 
tryckta i kulört färg, de största till och med i 2 färger. 
Biblioteket äger 50 volymer som tillskrivas Guten- 
berg eller Fust och Schoeffer. Många av dessa äro 
synnerligen dyrbara rariteter, om ej alldeles unika. 

Från Mainz kom boktryckerikonsten till Strass- 
burg, Bamberg, Köln, Augsburg, Närnberg, Speier, 
Ulm och dessutom till fyrtiotre andra städer i Tysk- 
land, varest ej mindre än 215 boktryckare arbetade 
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under senare hälften av det femtonde århundradet. 
Det är möjligt att följa konstens utveckling 1 Tyskland 
steg för steg genom att studera bibliotekets samlingar 
av tryck från de olika pressarna. Det finns 5 voly- 
mer av de synnerligen sällsynta arbeten som tryckts av 
Albrecht Pfister i Bamberg, vilken använde samma 
typer som finnas i den 36-radiga bibeln. Intet annat 
exemplar är känt av hans »Biblia Pauperum» på latin, 
som är antingen den första eller andra typtryckta 
boken, med illustrationer. 

Ehuru boktryckerikonsten uppfanns i Tyskland, 
så nådde den dock sin utveckling i Italien, som vid 
den tiden var lärdomens hemvist. De första boktryc- 
karna i Italien voro två utvandrade tyskar — Conrad 
Sweynheym och Arnold Pannartz — som satte upp 
sin press i benediktinerklostret i Subiaco, 1 närheten 
av Rom, varest många av invånarna voro tyskar. Här 
tryckte de fyra böcker mellan 1465 och -1407.-Den 
första var »Donatus pro puerulis» en skolbok, varav 
inte så mycket som ett fragment finns kvar. Deras 
andra bok var Ciceros »De Oratore», utan årtal. 

År 1467 flyttade de från Subiaco till Rom där en 
landsman, Ulrich Han, just börjat att trycka. Han's 
första tryck var »Meditationes seu contemplationes» 
av kardinal Torquemada. Detta är den första illustre- 
rade boken som tryckts i Italien, av vilken det enda 
kända exemplaret finnes i biblioteket. Man har an- 
tagit att de andra exemplaren blivit förstörda på 
grund av illustrationen över »Vår Herres frestelse 1 
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öknen», 1 det att bilden av djävulen som en munk 


med kapuschong och ett radband 1 sin hand sanno- 
likt skulle väckt anstöt 1 Rom. 

Schweynheym och Pannartz fortsatte under med- 
verkan av biskopen av Aleria med mycken flit att 
trycka ett antal vackra upplagor av de förnämsta klas- 
siska författarna, såsom Cicero, Virgilius, Caesar, 
Aulus Gellius, Plinius, Suetonius, Quintilianus och 
Ovidius och även av kristna författare såsom Augus- 
tinus, Cyprianus och Lactantius. Olyckligtvis fingo 
de ej det understöd som de förtjänat, och 1472 voro 
de tvungna att vända sig till påven Sixtus IV med 
begäran om hjälp. Brevet, i vilket denna hemställan 
gjordes, har mycket stort bokhistoriskt intresse på 
grund av de däri lämnade upplysningarna om tit- 
larna och antalet exemplar på de arbeten som supp- 
likanterna tryckt. Av de 28 kända böckerna har bib- 
lioteket exemplar av varenda en med undantag av 
»Donatus». Betydelsen av detta dokument kan icke 
överskattas. Det sätter oss i tillfälle bedöma antalet 
böcker som tryckts i Europa under det femtonde år- 
hundradet. Boktryckerikonstens framsteg i Italien 
mellan 1465 och 1500 var helt enkelt fenomenal och 
det förtjänar att framhållas att spridningen av bok- 
tryck ej endast i Italien utan över hela Europa till en 
stor del kan tillskrivas de tyska boktryckarnas före- 
tagsamhet. 1469 började Johan av Speier — en tysk 
— att arbeta i Venedig. Han efterföljdes av Wendelin 
av Speier — en annan tysk — och 1470 av en frans- 
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man vid namn Nicolas Jenson, vars vackra antikvastil 
aldrig någonsin har överträffats. Under de närmaste 
åren infördes boktryckerikonsten i flertalet av de 
större städerna i Italien och innan århundradets slut 
fanns det pressar i 73 städer. Ensamt i Venedig hade ej 
mindre än 150 pressar blivit uppställda och i det när- 
maste 2 millioner volymer hade tryckts före slutet av 
det femtonde århundradet, vilket antal översteg sum- 
man av vad alla andra italienska städer utfört tillsam- 
mans. Dessatryckerierärovälrepresenteradei Rylands 
samlingar och i de flesta fall är det möjligt att framvisa 
det första arbetet Som de olika boktryckerierna utfört. 
En bok måste vi särskilt lägga märke till. Det är den 
första upplagan av Boccaccios »Decamerone», tryckt 
av Valdarfer 1471 — det enda felfria existerande 
exemplaret. Bokens sällsynthet beror på att upplagan 
blev uppbränd av florentinarna 1497 på grund av 
Savonarolas predikningar. 

Av de neapolitanska tryckerierna äger biblioteket 
många böcker, av vilka flera äro de enda kända exem- 
plaren. Boktryckerierna i Basel, Lyon och Paris och 
andra tryckorter i Frankrike, Holland och Belgien 
äro väl företrädda, men vi måste motstå frestelsen 
att beskriva i detalj. Vi vända oss nu till England 
och finna att av äkta Caxtonböcker äger biblioteket 
60 exemplar, av vilka 3 äro unika. De unika exempla- 
ren äro: »'The Four Sons of Aymon», »Blanchardyn 
and Eglantyne » och (i tvärkvartformat) »Death Bed 
Prayers». Sannolikt lärde Caxton boktryckerikonsten 
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i Nederländerna när han hjälpte Colard Mansion att 
trycka »Recuyell of the Histories of 'Troye», som han 
själv hade översatt från Raoulle Fevre's franska upp- 
laga, såsom han berättar i sin vackra efterskrift till 
arbetet. Boken utkom omkring 1475 och efterföljdes 
av » The Game and Playe of the Chesse», vilken un- 
der många år betraktades som den tidigare av de två, 
och såsom den första i Westminster tryckta boken. 
Caxton återvände till England från Nederländerna 
sommaren 1476 och satte upp en pressi Westminster, 
på vilken han hösten 1477 tryckte »'The Dictes or 
Sayengis of the Philosophers» vilken var den första 
bok som trycktes i England. Från detta år till hans 
dödsår 1491 var hans press städse i verksamhet. Han 
använde 8 olika typsnitt, och om vi inberäkna små- 
tryck och nya upplagor av vissa arbeten uppgår an- 
talet av hans olika tryck till omkring ett hundra. 

Biblioteket äger många exemplar av arbeten tryckta 
av Wynkyn de Worde, Lettou, Machlinius, Pynson, 
Julian Notary och tryckaren av skolböckeri St. Albans. 

Av de tidigare böckerna finnas 9 st., innehållande 
»Exposicio SanctiIeronimi in simbolum apostolorum» 
av Rufinus, med årtalet 1471. Detta är några få av de 
dyrbarheter som förvaras i »Inkunabelrummet». 

Ett annat rum är ägnat böcker tryckta hos den 
berömde och lärde boktryckaren i Venedig Aldus 
Manutius, eller som han efteråt själv kallade sig »Aldus 
Pius Manutius Romanus» vars tryckeri grundades 
1494. Det är rättvist att Aldus hedras på detta sätt, 
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ty få människor från vare sig hans egen eller någon 
annan tid hava gjort mer för att sprida kunskaper. 
Hans första avsikt synes ha varit att rädda den gre- 
kiska litteraturens mästerverk från den förstörelse, 
som hotade de kringspridda handskrifterna, samt att 
förse studenter och lärde med studiematerial. De 
latinska mästerverken hade till största delen blivit 
tryckta, men endast en grekisk klassiker, Homerus, 
hade blivit utgiven, när Aldus började att trycka. 
Det var ett stort fält för Aldus att arbeta på och 
för att bevisa huru väl han fyllde sin uppgift är det 
tillräckligt att säga, att när han slutade, hade världen 
begåvats med Aristoteles, Plato, 'Thucydides, Aris- 
tophanes, Euripides, Sophocles, Homerus, Demos- 
thenes, Aesopus, Plutarchus och Pindarus, de flesta 
av dem för första gången. Aldus begränsade ej sitt 
arbete till de grekiska klassikerna, ehuruväl hans 
tryck på latin ej är så förnämligt som hans grekiska. 
År 1501 uppfann Aldus en nyhet i den typografiska 
konsten. Detta år kom nämligen den berömda kursiv- 
stilen först till användning vid tryckningen av Vir- 
gilius. Det påstås att den är noga efterliknad Petrar- 
cas handstil, och den är så fin och kompakt, att den 
bra dåligt passar på den stora sidan 1 en foliant 
eller kvartvolym. Följaktligen började Aldus för- 
minska formatet till en storlek som lätt kunde hållas i 
handen och som gick in i fickan. Den nya stilen satte 
honom i stånd att sammantränga lika mycket inne- 
håll i det lilla nätta format, vilket är utmärkande för 


John Rylands bibliotek 49 


Aldus, som förut i en stor foliant. Allmänheten väl- 
komnade uppfinningen som ej endast betydde minsk- 
ning av formatet utan även en betydande reduktion 
av priset. Resultatet blev en stark spridning av böcker, 
samtidigt som bildningen blev allmännare, vilket var 
Aldus” syfte. Aldus dog 1516, men hans tryckeri fort- 
satte verksamheten till 1 597, alltså sammanlagt 102 år. 
Rylands samling av »aldiner» anses vara den största 
som någonsin hopbragts och uppgår till ett antal av 
mer än 800 nummer, av vilka många äro tryckta på 
pergament. En av de mest berömda av de venetianska 
illustrerade böckernaär »Hypnerotomachia Poliphili», 
tryckt av Aldus 1499. Den är skriven av dominikaner- 
munken Fra Francisco Colonna och illustrerad med 
168 träsnitt, vilka förmodligen äro tecknade av Gio- 
vanni Bellini. Detta är den enda bok av detta slag som 
Aldus tryckt, men det storartade utförandet förlänar 
den en framstående plats i bokillustrationens historia. 

Ej mindre intressanta än inkunabler och aldiner äro 
biblarna, vilka äro förda tillsammans i bibelrummet 
och innehålla exemplar av alla de tidigaste och mest 
berömda texterna,samt de senare reviderade översätt- 
ningarna ända från Mainzupplagan av »Latin Vulgate» 
från omkring 1455 till den auktoriserade upplagan 
från » The Doves Press» som avslutades 1905. Faktiskt 
kan bibelsamlingen betraktas såsom kompletterande 
de andra samlingarna efter som det ligger en tidrymd 
av fyra och ett halvt sekel mellan den första och den 
sista tryckta bibeln, och därför visar den framstegen 
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och utvecklingen av boktryckerikonsten på ett sätt 
som ingen annan bok kan göra. 

Biblioteket är synnerligen rikhaltigt försett med 
klassiska verk och äger en betydande samling av de 
stora mästarna i den italienska litteraturen. Endast 
Dantegruppen innehåller omkring 6,000 nummer. 
Även ifråga om engelsk litteratur är biblioteket utom- 
ordentligt välförsett. Det innehåller två satser av 
Shakespeares folianter, ett exemplar av Sonetterna 
av 1609 och originalupplagor av de stora engelska 
mästarna, såsom Chaucer, Milton, Sidney, Spencer, 
More, Bunyan, Drayton, Ben Jonson och en mångfald 
andra. Där finnes även ett stort antal böcker, vilka äro 
intressanta på grund av att de kommit från andra 
bibliotek tillhörande framstående samlare, såsom De 
Thou, Grolier, Maioli, Canavarti m; fl, för att icke 
tala om anteckningarna i dem och deras värde för 
personhistorien. Om böckerna väcka intresse och 
beundran, så äro ofta de magnifika banden ej mindre 
värda uppmärksamhet för sin skönhet och anpass- 
ning. Det är icke för mycket att säga att utvecklingen 
av bokbinderikonsten från det tidigaste stadiet till 
nuvarande tid här blir tillfullo belyst. 

Den hastiga överblick vi tagit över bibliotekets 
skatter skulle bliva ofullständig om vi ej fäste oss vid 
handskriftsrummet, som ställer biblioteket på samma 
rangplats ifråga om orientaliska och västerländska 
handskrifter som det intager ifråga om de äldsta 
tryckta böckerna. 
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Kärnan bildas av Althorpsamlingens handskrifter. 
Denna ökades tid efter annan genom inköp av en- 
staka exemplar, men den storslagenhet och säregna 
karaktär, som samlingen nu har kan räknas från år 
1901, då den berömda Crawfordkollektionen av in- 
emot 6,000 rullar, plattor och kodexar införlivades 
med densamma. 

Vi börja med den orientaliska avdelningen, vars rik- 
haltighet knappast kan antydas med några få ord, och 
måste nöja oss med att försöka bilda oss en idé om 
dess omfattning. Följande språk äro väl företrädda: 
armeniska, etiopiska, sanskrit, pali, panjabiska, hin- 
dustanska, marattiska, parsiska, burmanska, kanare- 
siska, singalesiska, tamuliska, kinesiska, japanesiska, 
malajiska, javanesiska, achinesiska, mongoliska, ba- 
linska, tibetanska, buginesiska, kavispråket, madure- 
siska, makassariska och mexikanska. Här finnas även 
exemplar av de märkvärdiga och sällsynta föremål som 
benämnas medicinböcker, och som användas av Batta- 
vildarna, invånarna i de inre högländerna på Sumatra, 
vilkas religion består itillbedjan av andar och förfäder. 
Dessa märkvärdiga böcker äro skurna i bark eller på 
bamburör. Av mera allmänt intresse är emellertid det 
stora antal dyrbara arabiska, persiska och turkiska 
handskrifter, vilka uppgå till närmare 2,000 nummer. 
Flera exemplar av Koranen från de åttonde och 
nionde århundradena äro sällsynt vackra. Ett av 
exemplaren, som är skrivet på tjockt silkespapper 
och daterat 1500, måste vara en av världens största 
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böcker med sina jättelika mått, 34 X21 eng. tum, 
SOHO SC. 

Papyrusrullar och fragment innehålla bl. a. »De 
Dödas Bok» i egyptiska hieroglyfer. Det finns även 
en betydande samling demotiska dokument ävensom 
orekiska, däribland ett nytt fragment av den grekiske 
historikern 'Theopompus, samt arabiska. 

De koptiska papyrusrullarna och kodexarna om- 
spänna tiden från det sjätte till det sextonde århund- 
radet. De samaritiska texterna innehålla en viktig 
pergamentkodex av »Pentateuchen»,skriven 1211,0och 
bland de syriska handskrifterna finns en pergament- 
kodex från det sjätte århundradet innehållande evan- 
gelierna. Där finnas många exemplar av den hebreiska 
lagrullen och många färglagda exemplar av »Hagga- 
dah». De grekiska handskrifterna innehålla många 
vackra evangelieböcker och ett fragment av »Odys- 
seen» på pergament, skriven i det fjärde århundradet. 

Att försöka välja bland det stora antalet vackert 
skrivna och utsökt väl illuminerade västerländska 
handskrifter stöter på svårigheter tillfölje det stora 
urval som står till vårt förfogande. Där finnas några 
hundra latinska handskrifter utförda i Italien, Spa- 
nien, Frankrike, Tyskland, Flandern eller England. 
En av de mera betydande, ehuru alldeles utan ut- 
smyckning, är ett exemplar av Cypriani brev, skrivet 
med merovingiska typer från sjunde eller början av 
åttonde århundradet. De berömda skrivarskolorna 
under medeltiden äro väl representerade. Där finnes 
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en magnifik psaltare, skriven under senare hälften 
av det åttonde eller förra delen av det. nionde år- 
hundradet i Trier, i vilken den keltiska konstens 
särmärke är bevarat, vilket förmodligen har haft sin 
spridning över hela Europa på denna tid. Evangelie- 
boken, skriven och illuminerad i Köln för kejsar 
Otto den Stores räkning omkring 970 med hans 
porträtt målat på små medaljonger, är en praktbok 
på pergament, i vilken många partier äro skrivna med 
guldbokstäver på purpurfärgad bakgrund. 

Av de spanska handskrifterna är den intressantaste 
ett exemplar från det tolfte århundradet av Kom- 
mentar över Apocalypsen, författad av en abbot i 
Valcavado i Kastilien, känd som »St. Beatus». Det 
är en stor foliant innehållande 110 mycket stora 
miniatyrer målade mot en bakgrund av djupa och 
livliga färger, däribland en världskarta som är det 
egendomligaste geografiska fantasifoster som någon- 
sin härrört från en munk. 

Många av handskrifterna äro synnerligen intres- 
santa på grund av att de förut tillhört kungliga eller 
eljest framstående personer samt äro försedda med 
anteckningar, vilka äro av värde. En mycket vacker 
psaltare, skriven i Paris omkring 1260, är värdefull så- 
väl för sina utsökta versaler och fem sidor miniatyrer 
som för sina historiska relationer. På ett blankt blad i 
början av boken finna vi i en mycket svag handstil 
»Royne Jehanne», d.v.s. Johanna av Navarra, Henrik 
IV:s av England änkedrottning,i varsägo boken måste 
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hava övergått ett och ett halvt århundrade efter dess 
tillkomst. En annan volym av större intresse 1 detta 
hänseende är Wiclifs och Purveys översättning av 
Evangelierna, skriven omkring 1410, och överläm- 
nad som gåva till drottning Elisabeth från Francis 
Newport, när hon färdades genom Cheapside på 
väg till St. Pauls katedral. Av liknande intresse är 
den synnerligen vackra tidebok, som tillhört Maria 
Stuart, och på vars ena blad hon egenhändigt har 
skrivit »Mon Dieu confondez mes ennemyes M». En 
annan mycket vacker tidebok, i vilken varje sida är 
omramad av en spetsliknande bård med förtjusande 
miniatyrer här och var, skrevs för konung Charles 
VII av Frankrike. En av de vackraste italienska 
handskrifterna är daterad 1407 och består av Nicolaus 
de Lyra's »Postilla» i tre delar, full av högst vid- 
underliga bårder och miniatyrer. Denna bok är 
synnerligen betecknande för dåtida italiensk konst, 
och är historiskt intressant på grund av de där 
förekommande porträtterna av Gonzagafamiljen (för 
vilken den blev skriven). Ännu mera värdefull 
än Gonzagahandskriften men tillhörande en epok, 
då konsten hade blivit för självmedveten och kon- 
ventionell, är »Colonna Missale» i sex stora volymer 
av olika år och skriven av olika händer. Den första 
volymen utfördes antagligen omkring 1570 för kar- 
dinal Pompeo Colonna och är prydd med en mångfald 
rafaelitiska illuminationer. Många av dem tillskrivas 
en viss Philippus de Corbizis, som har signerat en 
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illustration i en mässbok i Siena. Andra auktoriteter 
anse emellertid att det är säkrare att hänföra dem i all- 
mänhet till »Rafaels skola», under det att den senaste 
forskningen antager, att här föreligger prov på samma 
arbete som finns i »Farnese Psaltaren», vilketsannolikt 
utförts av Vincenzio Raimondi och hans medhjälpare. 

Den mest berömda engelska handskriften, vilken 
vanligen anses vara den vackraste som finns, är John 
Lydgate's »Siege of Troy» (Trojas belägring). Den 
utfördes ej senare än 1420 och är en stor foliant som 
är full av bårder och miniatyrer, sällsynt rikt och 
vackert ornerad och därjämte utgör en hel gruva av 
upplysningar i bildform om de sociala bruken under 
den tiden. En miniatyr i början av boken föreställer 
författaren knäböjande när han överlämnar boken till 
konung Henry V. 

De franska handskrifterna äro av stort intresse 
ehuru ej så talrika. Den vackraste är kanske en bibel- 
historia, som består av en serie helsidesmålningar 
återgivande berättelser ur »Genesis». Ett vackert 
exemplar av »Lancelot du Lac» med 72 miniatyrer 
präntades omkring 1300, och ett mycket vackert 
exemplar av Guillaume de Guillevilles »Pelerinage 
de la Vie» — denna bok säges ha inspirerat Bunyan 
till hans »Pilgrims Progress» — är präntat med det 
fjortonde århundradets stil och prytt med 173 läckra 
miniatyrer vilka illustrera dikten och uppvisa en un- 
derbart livlig fantasi, samtidigt som de äro värdefulla 
såsom prov på den tidens klädedräkter. 
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Dessutom finnas många andra volymer som skulle 
vara lika värda en detaljerad beskrivning, däribland 
en del tideböcker, av vilka flera innehålla miniatyrer 
målade av Hans Memling, men utrymmet förbjuder 
oss att närmare ingå härpå. 

Till sist måste vi ägna någon uppmärksamhet åt de 
juvelprydda bokband, i vilka ett antal handskrifter äro 
inbundna, varigenom de erhålla en alldeles särskild 
karaktär och värde. Värdet av dessa metall- och elfen- 
bensband kan bäst förstås av den omständigheten, att 
samlingen står i tredje rummet bland hela världens 
samlingar, trots att den endast består av 30 nummer. 
Den rikaste samlingen är den som finnsi Nationalbib- 
lioteket i Paris, vilken innehåller ett stort antalav detta 
slags böcker, räddade från förstörelsen under den stora 
revolutionen; därnäst kommer Kungl. Biblioteket 1 
Miinchen; och sedan kommer John Rylands samling. 

Många av dessa permar äro synnerligen vackra och 
intressanta ej minst på grund av sättet för deras under 
långa århundraden pågående utgestaltning. Juve- 
lerna som pryda många av dem bilda en mycket rik- 
haltig samling. Där finnes ett antal gamla romerska 
gemmer, både i intaglio och kaméer. En av dem 
är skuren i röd jaspis och föreställer Hermes med 
merkuriusstaven i handen, liknande Farneses Her- 
mes i British Museum. Stora kristaller i kloinfattning 
omväxla med utsökt smakfulla filigran- och repoussé- 
arbeten, men det mest anmärkningsvärda draget på 
de flesta banden är den snidade elfenbensplatta som 
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bildar mittfältet. Detta samarbete mellan snidare och 
guldsmed har åstadkommit egenartad skönhet och 
rikt utsmyckat arbete. 

Dylika permar synas hava uppstått sålunda: ett klos- 
ter ägde ett dyrbart manuskriptav evangelierna; det äg- 
de också en elfenbens-»pax» eller platta med en eller 
flera scener ur Kristi liv snidade, kanske från ett år- 
hundrade senare i tiden. Efter ytterligare ett århund- 
rade kom kanske någon rik abbot på den idéen att an- 
vända den sistnämnda till perm för den förra och han 
lät då någon guldsmed från Köln eller Liége insätta 
elfenbensskivan i en rikt juvelbesatt metallram och se- 
dan göra en pärm därav,avseddattbevara handskriften. 

Det vackraste exemplaret i samlingen består av den 
dubbla pärmen till en handskrift som förlorat sin 
bindning. Elfenbenssniderierna äro från det tionde 
århundradet; guldsmedsarbetet, som är utsökt vac- 
kert, utfördes sannolikt tvenne århundraden senare 1 
Trier, som under en lång tid rivaliserade med Köln på 
den kyrkliga konstens och kulturens område. Mittel- 
figureni relief på nedre delen av metallramen förestäl- 
ler St. Eucharius, som var ärkebiskop i Trier. Elfen- 
bensskivan återger Jesu bebådelse, födelse och dop. 

Vi ha redan i hög grad överskridit det ursprung- 
ligen åt oss upplåtna utrymmet för denna hastiga 
blick på bibliotekets innehåll, och likväl ha vi endast 
kunnat vidröra ett fåtal av de vackraste samlingarna, 
under det att vi helt och hållet måst förbigå hela 
avdelningar. Henry Guppy M. ÅA. 
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TT den hedersbetygelse, det innebär att komma 
ÅA med i det bildgalleri av in- och utländska 
märkesmän inom boktryckarekonsten, som 
återfinnes i tidigare årgångar av denna kalender, nu 
vederfares Harald Nyholm måste anses i hög grad väl- 
förtjänt, därom råder säkerligen ingen tvekan bland 
alla de yrkesutövare, för vilka hans drag äro välbe- 
kanta och välkända. Ty Harald Nyholm är fackman 
av liv och själ och en fackman, vilken i sin dagliga 
gärning och i ledande svenska boktryckarekretsar 
nedlagt och nedlägger stora förtjänster om yrkets 
utveckling och förkovran — en värdig arvtagare till 
sin berömde fader, som ett kvarts sekel tidigare ve- 
derfarits samma heder. 

Ehuru det givetvis icke kan bliva tal om att värde- 
sätta en mans livsgärning, medan han ännu står på 
höjden av verksamhetsförmåga, har Boktryckeri- 
Kalenderns utgivare dock velat till vidstående bild 
av den just i sitt femtionde år ingångne boktryckaren 
få fogade några biografiska data och uppgifter. 

Född den 4 mars 1872 i Stockholm blev Nyholm, 
omedelbart efter att år 1890 hava i Realläroverket av- 
lagt sin studentexamen, sättarelärling hos Gernandts 
Boktryckeri A.-B., där det väl med säkerhet kan 
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antagas, att hans fader som tryckeriföreståndare höll 
sitt vaksamma och stränga, allt självsvåld i Guten- 
bergs konst fördömande öga över hans första lärospån. 
Hos Gernandts stannade han tills på hösten 1892, då 
han över Hamburg reste till Munchen, där fadern 
genom förmedling av Emil Genzsch förskaffat honom 
tillfälle att vidare utbilda sig som sättare, först hos 
»Luthers Literarisches Institut», sedermera på Seitz & 
Schauers Accidenstryckeri samt slutligen hos Knorr 
& Hirth därsammastädes. Det var sålunda här icke 
den då för tiden vanliga sejouren hos »gubben Nau- 
mann» 'Tysklandsbesöket gällde. I november 1893 
styrdes färden till Paris, och i fickan hade »den vand- 
rande gesällen» ett introduktionsbrev från Genzsch 
till dennes kollega, stilgjutaren Peignot (vilkens firma 
med särskilt ett av sina efter gamla vackra förebilder 
nyskapade stilgarnityr på sistone gjort sig väl bekant 
här i Sverige), genom vars förmedling han erhöll sät- 
tareplats hos Imprimerie Maulde & Renou 1 staden 
vid Seine, som utan tvivel är en den förnämligaste 
studieplats icke endast för konstnärer, utan även för 
konsthantverkare, ehuru den som sådan, märkligt nog 
förövrigt, icke ofta anlitats av svenska boktryckare- 
adepter. På sommaren 1894 var den nära tvååriga 
studietiden ute,och Nyholm återvände till Stockholm, 
där han blev sättare hos Iduns Tryckeri-Aktiebolag 
(f.d. Gernandts), till vilken firma fadern övergått som 
tryckerichef, och där han avancerade till sätterifak- 
tor. På nyåret 1897 greps Nyholm emellertid åter av 
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längtan att se och lära något mera, och for därför ned 
till Köpenhamn, där han fick anställning, fortfarande 
som sättare, till att börja med hos den för sitt konst- 
närliga arbete fräjdade och 1 vårt land numera väl- : 
kände Martius Truelsen och sedermera hos Egmond 
Petersen. Redan samma höst fortsattes emellertid fär- 
den, denna gång till Norges huvudstad, där kondition 
erhölls på Aktie-Bogtrykkeriet (nuv. Mallingske). 
Kristianiavistelsen avbröts dock helt tvärt och så 
gott som omedelbart genom den svåra eldsolycka, 
som härjade och 1 det närmaste ödelade officinen. 
Återkommen till Stockholm fick Nyholm på nyåret 
1898 en anställning, som ekonomiskt väl förmodligen 
var betydligt förmånligare än vad som på den tiden 
bjöds en om än aldrig så väl utbildad, duktig och i 
C:a 15 timmars arbetstid sig villigt fogande faktor, 
men en anställning som sånär hade för alltid skiljt 
honom från Gutenbergs konst. Han kom nämligen då 
som försäljare in hos E. C. Gjestvangs H. & F. A.-B. 
1 Sthlm, vilken firma, som bekant en av våra äldsta 
automobilagenturer, på den tiden även idkade tryc- 
keri- och pappersagentur, och där Nyholms grund- 
liga kunskaper i facket och kännedom om tryckeri- 
förhållanden i allmänhet hade alla utsikter att göra sig 
gällande. Där hade han också avancerat till kontors- 
chef, när han den 1 april 1906 återbördades till yrket. 
Han tillträdde nämligen då sin nuvarande befattning 
som verkställande direktör för den välkända, då snart 
100-åriga tryckeriofficin, om vilken hans fader en 
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gång som faktor inlagt stor förtjänst — Ivar Hzegg- 
ströms Boktryckeri- & Bokförlags Aktiebolag. Man 
torde kunna förmoda, att den dagen jublade hans 
»boktryckarehjärta» vid ett länge eftertrått mål, även 
om skilsmässan från den nyare tidens trafikrevolutio- 
nerande fordon, vilka redan vid denna tidpunkt hun- 
nit bliva Nyholms andra kärlek, blandade en smula 
malört i glädjebägaren. 

Om man skulle angiva vad som främst fordras för 
att en människa skall lyckas i sitt levnadskall, torde 
det vara: förutsättningar och anlag, grundlig yrkes- 
utbildning, kärlek till uppgiften och arbetsamhet. 

Harald Nyholm är lycklig nog att i arv hava fått 
sällsporda anlag. Vad som i första rummet känneteck- 
nade hans faders arbete på det typografiska området, 
var konstnärlighet och ytterlig noggrannhet, och det 
är helt visst icke endast en slump, att den ene av hans 
söner blivit sin faders efterföljare i hans konsthant- 
verk och en annan konstnär (målare). Det behöver i 
denna publikation icke ytterligare framhållas betydel- 
sen av att lägga och med förståelse tillämpa konst- 
närliga synpunkter på boktrycket, men att på samma 
gång med yttersta noggrannhet vakta sig för städse 
uppdykande avarter i dess utövande. I detta samman- 
hang bör emellertid fastslås, att Nyholm hör till de 
nutida yrkesmän, som alltid haft blicken öppen här- 
för. Att hans yrkesutbildning hör till de grundligaste 
och gedignaste, som kan tänkas, därom tala de data, 
som här ovan uppräknats från hans läroår, ett otve- 
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tydigt språk, och ett i ögonen fallande bevis för 
faderns strävanden att åt dessa giva ett alldeles be- 
stämt inslag av konstnärlighet finner man i att studie- 
resan utstakades just över Miänchen—Paris. 

Till sist, Harald Nyholm älskar sitt yrke, därom 
kan den bäst vittna som en lång tid arbetat närmast 
under honom. Han fröjdas åt och njuter av en god 
och skickligt gjord satsanordning och ett rent tryck, 
och han har ett alldeles säreget och mycket karaktä- 
ristiskt sätt att framvisa ett lyckat provtryck med en 
gest av sin hand, vilken den förstående lätt kan uttyda 
som stolthet över, vad som kan åstadkommas av en 
Gutenbergs nutida arvtagare, och kärlek till hans av 
utomstående ofta icke rätt värderade konst med dess 
mången gång svårlösta och prövande uppgifter. I 
detta tecken mäter han icke dagens id i timmar (be- 
gränsade till åtta) utan det blir som med varje annan 
människa, vilken helt går upp i sin uppgift — tiden 
hinner aldrig till. 

Att Nyholm som yrkesman är uppskattad av kolle- 
gerna, bevisas bäst av de många förtroendeuppdrag, 
som anförtrotts honom inom boktryckarnes organi- 
sationer. Sedan lång tid medlem i styrelsen för Sven- 
ska Boktryckareföreningen är han numera v. ordfö- 
rande i densamma och lämnar som sådan säkerligen 
Boktryckeri-Kalenderns utgivare, ordföranden, det 
bästa stöd i att främja yrkets konstnärliga strävanden 
och dess utveckling på det tekniska området. Firma- 
avdelningen var han med om att bilda och satt under 
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den tid, denna verkade, i dess styrelse för att sedan 
övergå som suppleant till styrelsen för Sveriges Iryc- 
keriers Arbetsgivareförbund, ett suppleantskap som 
dock så tillvida är mera till namnet, som han otvivel- 
aktigt är en av de verksammaste medlemmarna 1 den- 
samma. I detta sammanhang bör icke förbigås, att 
Nyholm är en på senaste tiden städse anlitad under- 
handlare i våra många tariffstrider, där hans lugna, 
fackmannamässiga och tungt vägande inlägg säker- 
ligen i hög grad bidragit till att — mildra nederlagen. 
Han var vidare en av dem, som grundade Boktryc- 
karekammaren, vars styrelse han tillhörde, tills det 
krävande vice ordförandeskapet i styrelsen för »den 
stora föreningen» nödgade honom att avgå, och han 
var också en av dem, som ivrigast lyssnade till W.Z:s 
maning att anordna de oförgätliga och ovärderliga 
kostnadskongresserna, i vilkas kommittéer han var 
en sällan svikande medlem. Slutligen är icke att för- 
glömma, att vad som tidigare nämnts om Nyholms 
gedigna fackkunskap och kärlek till yrket i ovanligt 
hög grad predestinerat honom till att deltaga i sköt- 
seln av vår främsta fackskola, Yrkesskolan för bok- 
hantverk i Stockholm, i vars styrelse han en lång 
följd av år varit icke blott sekreterare och kassaför- 
valtare utan måhända framför allt en intresserad och 
arbetande medlem. I vidsträcktare bemärkelse del-' 
tager han i främjandet av konsthantverkligt arbete 
såsom medlem av styrelsen i »Svensk hemslöjds För- 
säljningsförening». 


Harald Nyholm så! 


I den nystartade mönstergilla Årsboken »The Mas- 
ter Printers Annual» förekommer bland där intagna 
korta biografiska data om medlemmarne i de engelska 
boktryckareorganisationerna — vars och ens »hobby». 
Tidigare har antytts, att Nyholm icke är utan en 
sådan — automobiler och motorsport. Men även om 
han på denna lilla »fluga», som väl ordet närmast kan 
översättas med, offrat mycket av sin lediga tid som 
värderad och uppskattad medlem i Kungl. Automo- 
bil Klubbens styrelse och ett otal av dess många nyt- 
tiga kommittéer och utskott, får man därför icke tro, 
att han icke förstått att låta sina erfarenheter därifrån 
komma yrkesbröderna tillgodo. Som nyssnämnda 
stora klubbs »ständige» klubbmästare har han i högsta 
grad tränats i att väl arrangera festligheter med fullt 
utnyttjande av de ekonomiska möjligheterna, och där- 
för är han eller rättare sagt har han tvingats till att 
bliva självskriven anordnare av de visserligen mera 
anspråkslösa, men dock av bästa gemyt och stämning 
alltid präglade små »kollationer», där svartekonstens 
utövare vederkvicka sig efter de ofta nog allvarliga 
och ansträngande förhandlingarna till det gemen- 
sammas bästa, och där man blott alltför gärna på 
Nyholm skjuter ifrån sig alla bestyr för kvällen. Vem 
igenkänner icke vid sådana tillfällen hans glada fanfar- 
skratt och lystrar villigt, när han ropar ut sitt efter- 
längtade »tåg till Halsberg», i full trygghet för vad 
som sedan komma skall! Sådan är Harald Nyholm —. 

Carl Z. Haeggström 
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Portret af Giambattista Bodoni 


Efter et Kobberstik af Andrea Appiani, som findes i Manuale tipografico 1818 


Stempelskereren og Bogtrykkeren 
Giambattista Bodoni 


har ydet det mest verdifulde Bidrag til Bogtryk- 
kerkunstens Udvikling, ikke alene i videnskabe- 
lig, men ogsaa i kunstnerisk Henseende. 

Saavel Billed- som Digtekunsten stod höjt, da Bog- 
trykkerkunsten i Aaret 1464 holdt sit Indtog i Bene- 
diktinernes Kloster i Subiaco ved Rom. Klosterets 
Primas, Kardinal Johannes a Turrecremata, en ivrig 
Beundrer af Bogtrykkerkunsten, indkaldte paa For- 
anledning af nogle af Klosterets tyske Munke Conrad 
fra Sweynheim ved Mainz og Arnold Pannartz fra 
Prag. Disse to Mend, som man antager har lzert Kun- 
sten i Mainz, blev som flere andre ved Katastrofen, 
der overgik sidstnevnte By Natten mellem den 27 
og 28 Oktober 1462, da Johannes Fusts og Peter 
Schöffers Bogtrykkeri gik op i Flammer, tvunget til 
at forlade Mainz. Deres Virksomhed i Subiaco blev 
dog kun af kort Varighed, thi allerede 1467 er dei 
Rom. Den förste Bog, de trykte, var en Donat, der- 
efter Lactantius's De divinis institutionibus og sand- 
synligvis Ciceros De oratore; deres sidste Arbejde var 
Augustinus's De civitate det. 


IE er det af de romanske Lande, som först 
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Tidens Mzegtigste, baade de kirkelige og verdslige, 
blev hurtig klare over, hvilken Betydning og Nytte 
Bogtrykkerkunsten kunde vere for dem, og de blev 
alle dens Stötter. I forholdsvis kort Tid fik Kunsten 
en Udvikling, som man n&ermest kan kalde dens 
Renaissance. Byerne Venedig, Florens og tildels Rom 
indtager Hzderspladserne i det 15de og 16de Aar- 
hundrede. En Rekke Bogtrykkere;fra dette Tidsrum 
har 1 deres Arbejder sat sig et Minde for alle Tider, 
Johannes de Spira, Nicolaus fenson, Erhard Ratdolt, 
Christoph Waldarfer samt Familierne Giunta og 
ÅAldus. I denne sidste har Italien sin berömteste Bog- 
trykker, og i over et Aarhundrede virkede den ansete 
Slegt, hvis Navn nesten fordunklede alle samtidige 
Rivalers. Men i Aaret 1597 uddör Slegten, og först 
I 50 Åar senere födtes den, hvis Navn staar over disse 
Linjer, Giambattista Bodoni. Selv om han ikke naaede 
et saa stort Ry som hans Landsmand Aldus, og selv 
om hans Böger ikke vil naa de Priser hos Samlere 
som dennes, saa vil han hos alle, som har Sans for 
og Forstaaelse af en Bogs Konstruktion og Bygning, 
altid blive omfattet med Interesse og Beundring, og 
serlig af sine Fagfeeller. 

Medens Aldus og hans Slegt var Lerde og ved 
Siden deraf Forretningsmend, der sad inde med god 
Smag, er Bodoni Fagmanden ud til Fingerspidserne; 
han tegner, skerer og stöber selv sine Skrifter og 
trykker selv sine Böger. Derfor har hans Landsmend 
og Fagfeller ikke glemt ham, men har i Anledning af 
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Hundredaarsdagen for hans Död, den 30 November 
1913, udsendt et Mindeskrift — »L' Arte di Giam- 
battista Bodoni, Studio di Rajffaello Bertieri con una 
Notizia Biografica, a cura di Giuseppe Fumagalli » —, 
der omfatter en Skildring af hans Liv og Virksom- 
hed, og giver Pröver paa hans Skrifter og 'Titlerne til 
en Del af hans Böger. 

Giambattista Bodoni födtes den 16 Februar 1740 
i den lille By Saluzzo i den italienske Provins Cuneo 
(Piemont). I sin Faders Trykkeri lerte han Begyn- 
delsesgrundene til det Fag, der senere gjorde ham til 
den berömte Stempelskerer og Bogtrykker. Da han 
meget tidlig viste et ualmindeligt Talent for Tegning, 
övede han sig i sin Fritid med at tegne Vignetter, 
som han skar ud i Tre. Disse smaa xylografiske 
Arbejder blev senere, da han var den berömte Bog- 
trykker, meget sögt af Samlere. 

Efterat han var fyldt atten Aar, fölte han Trang til 
at komme ud i Verden for at se og lere noget, og sam- 
men med en Ven begav han sig til Fods paa Vandring 
til Rom. Deres faa Rejsepenge blev snart opbrugt, 
men overfor denne Vanskelighed fandt Bodoni paa 
Raad. Han solgte nemlig de Vignetter, han havde 
skaaret, til Bogtrykkere, som han besögte paa sin Vej 
til Rom, og paa den Maade naaede de to Venner den 
hellige Stad. En Onkel, som Vennen havde i Rom, 
mente denne, nok vilde hjelpe dem. Men dette Haab 
brast desverre straks for de to unge Mend; Onklen 
erklzerede, at han ikke saa sig i Stand til at yde dem 
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nogen Hjelp. Bodoni besluttede sig resolut til at 
vende tilbage, dog vilde han först se Roms berömte 
Trykkeri »Congregatio de propaganda fide» (Selska- 
bet til Froens Udbredelse). 

Dette Trykkeri, hvoraf en Del stammer fra det at 
Pave Leo X. 1 Aaret 1516 oprettede Irykkeri 1 Qui- 
rinalet, som senere af Pave Sixtus V blev foröget med 
en stor Del Skrifter til Trykning 1 fremmede Sprog, 
gik 1622 over til det af Pave Gregor XV stiftede Mis- 
sions-Selskab. Trykkeriet beskeftiger sig serlig med 
Trykning af Böger af religiöst Indhold, saasom: det 
nye Testamente, Missaler, Breviarer samt Bede- og 
Andagtsböger i de österlandske Sprog. Under Bodo- 
nis Besög 1 nevnte 'Trykkeri vakte hans livfulde og 
behagelige Optreden Direktörens, Abbed Ruggieris, 
Opmerksomhed, saa han af denne blev antaget som 
Better. 

Han kastede sig nu med Flid over de österlandske 
Sprog, og i meget kort Tid lzerte han Arabisk og He- 
braisk. Paa Tilskyndelse af Selskabets överste Leder, 
Kardinal Spinelli, der havde bemzerket hans iherdige 
Streben, blev der betroéet ham forskellige-Arbejder, 
blandt andet en arabisk-koptisk Missal og Alphabe- 
ticum Tibetanum af Pater Georgi. Disse Opgaver 
löste Bodoni paa en saa tilfredsstillende Maade, at 
Direktören, Abbed Ruggieri,1 Slutningen af det sidst 
anförte Verk,lod sette fölgende Bemerkning:»Roma 
excudebat $f. B. Bodoni, Salutiensis 1702 ». (Rom, for- 
ferdiget af T; B. Bodoni fra Saluzzo 1762). 
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Efter disse Arbejder blev der overdraget ham Ord- 
ningen af Trykkeriets Samlinger af orientalske Skrif- 
ter, og under dette Arbejde opstod "Tanken hos ham 
selv at blive Stempelskerer. Med Iver og Interesse 
kastede Bodoni sig herover, og i forholdsvis kort Tid 
lykkedes det ham at blive serlig dygtig 1 dette van- 
skelige Fag. 

Bodonis Virksomhed i »Propagandaens » Trykkeri, 
blev egentlig kun af kort Varighed; hans Velynder 
Abbed Ruggieris frivillige Död gav Stödet til, at han 
forlod det. Et Tilbud fra England modtog han, men 
för han foretog Rejsen dertil, vilde han aflegge sine 
Forzeldre i Saluzzo et Besög. Under Opholdet her 1 
Hjemmet blev han farlig syg og derved tvunget til 
at udsette sin Rejse til England. Imidlertid tilböd 
Hertugen af Parma, Infant Don Ferdinand, gennem 
Marki Telino Bodoni Pladsen som Leder af et Stats- 
trykkeri i Lighed med de kongelige i Paris og Turin, 
som Hertugen agtede at oprette i sin Residensstad 
Parma. Bodoni, der fölte sig smigret ved dette Til- 
bud, modtog det, opgav Pladsen i England og flyt- 
tede til Parma. 

Bodonis hele Person passede ypperlig til den ny 
Stilling, han fik i Statstrykkeriet i Parma, og selv om 
han i Begyndelsen var alt andet end gunstig stillet i 
pekunizer Henseende, tog han energisk fat paa den 
Opgave, der en Gang skulde göre ham til en af Ita- 
liens ypperste Bogtrykkere. Allerede 1768 udsendte 
Bodoni den förste Bog, men först 1771 naaede han 
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at faa en Bog trykt med Typer, tegnede og skaarne 
af ham selv. 

I »Fregi e Majuscole»,aflegger han for förste Gang 
Pröve paa sin Kunst som Stempelskerer. Denne 
Prövesamling af Skrifter maa nermest betragtes som 
en Forlöber til hans Verk »Manuale tipografico», 
der först udkom 1788. 

I Anledning af Fyrsten af Piemonts Formeling 
med Prinsesse Clothilde af Frankrig 1 Aaret 1775 
trykker Bodoni »Epithalamia exoticis linguis reddita » 
i Royal Folio, et Verk i 25 Sprog, orientalske og 
evropeiske. Det er udstyret med kobberstukne Fri- 
ser, I nitialer og culs de lampe, og er derfor naturligvis 
et meget kostbart Verk. Om end dette Arbejde straks 
vil imponere En, serlig ved sin Störrelse, saa vil man 
ved nermere Betragtning erkende, at det fine, sarte 
Kobbertryk ikke passer ind i den bogtrykte Tekst. 
Den store, kraftige Skrift, der er anvendt, og som 1 
sig selv er meget dekorativ, vil ikke ret smelte sam- 
men med Kobbertrykkene, saaledes at der dannes det 
Hele, der burde vere Resultatet af disse to Frem- 
stillingsmaader; derfor tager det kobbertrykte sig 
narmest ud som Illustrationer til Teksten. Det rene, 
dejlige Tryk og de stilfulde Skrifter gör dog dette 
betydelige Arbejde af Bodoni til et af hans skönneste. 
Ved dets Fremkomst vakte det almindelig Opmeerk- 
somhed, först og fremmest for Bodoni selv; thi fra 
den Tid af undlod ingen Rejsende, der kom til Parma, 
at aflegge Bodoni et Besög. Fra nu af var han en 
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berömt Mand; selv Konger og Fyrster erede ham. 
Kong Karl III af Spanien udn&evnte Bodoni til sin 
Hofbogtrykker. Kongerne Gustav III af Sverige og 
Ferdinand IV af Neapel tildelte ham Udmeerkelser. 
Hans Arbejder blev beundret af alle, vesentlig for 
den ensartede, elegante Stil, der pregede dem. 

Blandt de andre sjeldne Verker, deridette Tidsrum 
udgik fra Bodonis Presse, er der Grund til at nevne 
»Proze e versi per onorare la memoria di Livia Doria 
Caraffar,4to, Parma 1784. Dette blevtrykt paa Bekost- 
ning af Prinsen af Rocella, der bad Bodoni om ikke 
at sky noget Offer for at göre det saa pragtfuldt som 
muligt. Dets Indhold bestaarafen Del poetiske og pro- 
saiske Bidrag fra Prinsens Venner i Anledning af hans 
Hustrus Död. De mange pregtige Gravurer, hvormed 
Bogen er smykket, og det ringe Oplag, hvori den er 
trykt — samtlige Eksemplarer blev skaenket bort —, 
har bidraget til, at dette Verk er en stor Sjeldenhed. 

Bodoni var alle Dage, hvad vi kalder en: Slider. 
Tidlig og sent var han beskeftiget i sit 'Trykkeri, og 
man faar det Indtryk, naar man fordyber sig i hans 
Arbejder, at dette maa have veret hans kereste Op- 
holdssted. Forbausende er det ogsaa, hvad han faar 
Tid til at fremstille af nye Skrifter (Typer) og Böger 
1 Aarene fra 1768 til 1788, i hvilket sidste Aar han 
udsender sit store Verk »Manuale tipografico» 1 4to, 
en Prövebog paa alle hans Skrifter. 

I Anledning af denne Bog blev der til /Ere for Bo- 
doni preget en Medalje, der paa Aversen berer hans 
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Byste, forsynet fra venstre med fölgende Omskrift: 
IO. BAPT. BODONI, og paa Reversen. fölgende 
Indskrift i fire Linjer, omgivet af en Laurberkrans: 
INTER ITYPOGRAPHOS, CVEFTOR ET;:ARTI- 
KEX NENVSTATIS ELEGANTISSIMVS (Den 
mest smagfulde Skönhedens Dyrker og Kunstner 
blandt alle Typografer). 

Som man erfarer af Lamas Verk: Vita del Cava- 
liere G. Bodoni, Parma 1816, 2 Bind, var det ogsaa 
1 denne Tid, at Bodoni stod i Brevveksling med den 
berömte Amerikaner og oprindelige Bogtrykker Ben- 
jamin Franklin, der, efter at have modtaget en Pröve- 
samling af hans Skrifter, sendte ham fölgende Brev: 
He. Ehilad; Oct: 14, 1707. 

I have had very great pleasure of receiving and 
perusing your excellent Essai des Charactéres de 
IImprimerie. It is one of the most beautiful that 
Art has hitherto produc'd. I should be glad to see 
a specimen of your other Founts besides this Italic 
& Roman of the Letter to:the Marq.:s de Cubieres; 
and be inform'd of the price of each kind. — I do not 
presume to criticise your Italic Capitals, they are ge- 
nerally perfect: I would only beg leave to say, that 
to me the form of the T in the word LETTRE of 
the Title Page seems preferable to that of the T in 
the word Typographie in the next Page, as the down- 
ward stroke of FP. RR FB, DILL KE, LT and some 
others, which in writing we begin at the top, natur- 
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ally swells as the pen descends; and it is only in the 
A and the M and N that those strokes are fine, 
because the pen begins them at the bottom. 

With great esteem I have the honour to be 

M. Bodoni, Sir 

Your most obedient & most humble servant 


B. Franklin 


Samme Aar, som Bodoni udsendte sin »Manuale 
tipografico», tilböd den spanske Gesandt i Rom 
d Azara ham at indrette et 'Trykkeri i sit Palads til 
Udgivelse af greske, latinske og italienske Klassikere. 
Da Hertugen af Parma fik Kundskab om dette Til- 
bud gav han Bodoni Lov til at indrette sig et Tryk- 
keri i hans Slot, og fra dette udgik der senere en 
Rekke klassiske Verker, der representerer Bodonis 
skönneste Arbejder. 

For at bevare Bodoni som Parmas Borger, blev der 
i Aaret 1802, efter Beslutning af de tolv Mzends Raad 
i Parma, preget en Medalje til /Ere for ham; denne 
Beslutning, som han satte megen Pris paa, gjorte sit 
til, at han i Fremtiden afslog de Tilbud, der senere 
blev gjort ham. 

Et Arbejde af Bodoni, som fortjener at omtales, 
er: »Oratio Dominica» (Fadervor), som han trykte 
1806; det er i Folio. 'Teksten er indfattet 1 en dob- 
belt Ramme af fine og fede Linjer. Anledningen til 
dets Tilblivelse er iövrigt fölgende: Da Pave Pius VII 
i Anledning af Kejser Napoleons Kroning i Paris den 


Ed IM ERT A 


IMPERIALE E REALE 


NAPOLEONE 
IL GRANDE 


IMPERATOR DE FRANCESI 


RED TAR 
E 
PROTEFTORE 
DELLA CONFEDERAZIONE 


DET RN GU 


Siden af Dedikationen i Homers Iliade til Kejser Napoleon. 1808 


Giambattista Bodoni 389 


2 December 1804 opholdt sig i Paris, aflagde han et 
Besög i det kejserlige Trykkeri. Ved denne Lejlighed 
blev der paa 150 Presser trykt en Bog, »L'oraison 
dominicale » (Fadervor), i 150 Sprog, og dette Verk 
blev af Direktören Marcel overrakt Paven. Da denne 
nu paa Tilbagerejsen til Rom opholdt sig i Parma, 
aflagde han ogsaa Bodoni et Besög, og opfordrede 
under dette denne til at vise, at Italien kunde skabe 
et lignende Verk. Bodoni udförte dette Arbejde i 
Löbet af meget kort Tid, og det lykkedes ham kun 
ved at laane Skrifter fra Propagandaens 'Trykkeri 1 
Rom. Bodonis Verk overgik endog Udgaven fra Paris, 
idet det omfatter 155 Sprog. 

Af alle de Pragtudgaver, Bodoni trykte, berer sik- 
kert Homers Iliade, som han trykte 1808, Prisen. Den 
er tilegnet Kejser Napoleon, af hvem han herfor mod- 
tog en Pension paa 3,000 Frcs. 

Skriften i dette Verk er en Efterligning af et af de 
skönneste Manuskripter; det danner 3 Bind i Royal- 
Folio. Forberedelserne til det optog Bodoni i 6 Aar, 
medens selve Trykningen varede atten Maaneder. 

Det blev trykt i kun 170 Eksemplarer, hvoraf 48 
Eksemplarer paa det fineste Velinpapir og 2 Eksem- 
plarer paa Pergament; af disse fik Napoleon det ene, 
der nu befinder sig i National-Biblioteket i Paris, det 
andet blev skenket til Vicekongen af Italien, Napo- 
leons Stedsön, Prins Eugen Beauharnais. 

I Grunden var Bodoni ingen Ven af Frankrig, men 
var tvertimod nermere ved at hade det; Forholdene 
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tvang ham dog til i det Ydre at vise dets Herre Ven- 
lighed og Opmerksomhed, og dette kom ham paa 
forskellig Maade til stor Nytte. 

Efter Udsendelsen af det sidstnevnte skönne Verk 
forsögte man igen ved glimrende ”Tilbud at bevege 
Bodoni til at forlade Parma. Blandt disse Tilbud var 
ogsaa et fra Eugen Beauharnais, der vilde have ham 
til Milano, og et fra Napoleons Svoger, den davz2- 
rende Konge af begge Sicilier, Murat, om at komme 
til Neapel; begge fik de dog Afslag, og som Und- 
skyldning herfor opgav Bodoni sin höje Alder og sin 
Sygelighed. 

I de sidste Aar af sit virksomme Liv var Bodoni 
serlig optaget af en Rekke franske klassiske Verker, 
som Murat havde bestilt til sin Sön. Bodoni begyndte 
1812 med Fénelons »Les Aventures de Telemaque » i 
2 Bind; derefter fulgte 1813 Racines Vzerker, og efter 
Bodonis Död sluttede sig hertil Lafontaines og Boti- 
leaus. I Anledning af disse Udgaver modtog Bodoni 
kort för sin Död af Kejser Napoleon /Ereslegionens 
Kors og en Hedersgave paa 18,000 Francs. 

Ved sit store rastlöse Arbejde havde Bodoni öde- 
lagt sit ellers kraftige Legeme. I flere Aar havde han 
lidt af Podagra, og serligt i den sidste Tid af sit Liv 
havde han mange Smerter; for at dulme disse forsögte 
han flere Kure, blandt andet at nyde varmt Vand 1 
store M&ngder. Dette havde en Svzkkelse af Maven 
til Fölge, som ikke kunde hzeves, og som den 30 
November 1813 medförte hans Endeligt. 
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Efter Bodonis Död fortsatte hans Enke 'Trykkeriet, 
fra hvilket hun i Aaret 1818 som et Mindeskrift om 
sin Mand udsendte en ny Udgave i 2 Bind af hans 
»Manuale tipografico ». I denne Udgave findes et me- 
get smukt Portrzet af Bodoni, stukket i Kobber, med 
fölgende Inskription: »Hic ille est magnus typico quo 
nullus in arte plures depromsit divitias Veneris.» (Stor 
er denne Mand som Trykker, da ingen har frembragt 
större Skönhedens Rigdomme i Kunsten end han). 
Foruden en meget fyldig Indledning findes der paa 
144 Sider Pröver af Antikva med Kursiv, 24 Sider 
med Rundskrift, 93 Sider med Versalier i Antikva 
og Kursiv, et Utal af greske, russiske og orientalske 
Skrifter samt en Samling af 1,036 forskellige Indfat- 
ninger, Linjer etc. Selve Verket er tilegnet Hertug- 
inde Marie-Louise af Parma, som senere til Staten 
köbte Bodonis efterladte Samlinger af Stempler og 
Matriser, der nu opbevares i Biblioteca publica 1 
Parma til Minde om Byens berömte Borger. I hans 
Födeby Saluzzo reistes der ham i 1872 et Mindes- 
merke, der forestiller ham staaende i hel Figur, om- 
givet af Attributer paa sin Kunst. 

I godt fire Decennier virkede Bodoni i Parma. 

Ser man paa hans Produktion som Stempelskerer, 
maa man erkende, at han kunde have sparet sig mangt 
et Arbejde, uden at der derfor var gaaet noget tabt for 
hans Berömmelse. Det store Udvalg af Skrifter, ser- 
lig de orientalske, som han skar for dermed at kunne 


glimre for sin Samtid, havde han i Virkeligheden ikke 
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Brug for: Det var en -Kephest,: som flere af hans 
Samtidige red, — men vor 'Tids Bogtrykkere kan 
forresten heller: ikke sige sig helt fri for den: Paa 
Udstillingen i Paris 1889 var der saaledes fremlagt et 
Verk: »Recueil de textes étrangers», en Prövesamling 
paa 29 forskellige Skrifter, lad os sige fra arabisk til 
kinesisk, og med Gengivelser paa 43 Sprog. Som 
Pröve paa Langue Suédoise findes et Digt paa norsk 
af Björnstjerne Björnson, Taylors Sang; den franske 
Tekst var besörget af August Strindberg. Idet jeg 
nedskriver dette, kommer jeg til at mindes en afdöd 
Bogsamler, der, hver Gang jeg traf sammen med ham, 
rettede det samme Spörgsmaal til mig: »Kan De gette 
hvormange Böger jeg nu har?» Som Regel besvarede 
han selv sit Spörgsmaal; sidste Gang opgav han sin 
Samling til 27,000 Bind. Den samme Fölelse, som 
besjelede denne Bogsamler, hvis eneste Glade be- 
stod i at kunne n2&evne det store Antal af Böger, han 
ejede, maa ogsaa have besjelet Bodoni; thi den Nytte, 
de mange Skriftarter bragte ham, staar ikke 1 noget 
Forhold til det kolossale Arbejde, han havde nedlagt 
i dem. Men negtes kan det jo ikke, at det ved disse 
mange Skrifter lykkedes ham at imponere sin Samtid. 

Verket Manuale tipografico del Cavaliere Giambat- 
tista Bodoni fra 1818 er en Bog, som enhver Fagmand 
burde have Lejlighed til at se. Ved at blade den igen- 
nem kommer man til at beundre det uhyre Arbejde, 
der er nedlagt i det Utal af Skrifter og Indfatninger, 
som her findes samlet. Störstedelen af disse er skaarne 
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af Bodoni selv; som Medhjzlpere havde han Bröd- 
rene Ämoretti. 

Bodonis Skrifter fik udenfor Italien aldrig nogen 
stor Udbredelse. Det Deckerske Trykkeri i Berlin 
köbte i 1788 af Bodoni Matriser til hans Antikva- 
skrifter, og enkelte af hans Skrifter findes i Leipzig 
hos Breitkopf, i Schweiz hos Gessner, i London 
hos Nicholls og i Danmark hos Schultz, der 1 1788 
trykte: Andreas Birchs Quatuor Ewvangelia Graece, 
hvor de greske og latinske Typer er fra Bodoni. 

At Bodoni ogsaa forstod at arbejde med sine Skrif- 
ter, udviser hans trykte Böger. Uagtet han havde et 
ret fyldigt Prydmateriale til sin Raadighed, blev det 
kun meget sjeldent anvendt. Gaar man hans Böger 
igennem, vil man faa det Indtryk, at den Skönhed, 
de er pregede af, opnaaedes ved Skrifternes Stilfuld- 
hed, det rene klare Tryk, der udmerker dem, og ikke 
at forglemme, det pregtige, hvide, haandgjorte Papir, 
hvorpaa de er trykte, og som Byen Parma fabrikerede. 

En anden Side, man bör tage i Betragtning ved Be- 
dömmelsen af Bodonis Arbejder, er, at Störstedelen 
af dem er udförte til Fyrsters festlige Lejligheder, 
hvor det gjaldt for Mesteren om at bringe disse sin 
Hyldest i en skön Form; derfor blev mange af hans 
ubetydelige Arbejder smaa Pragtverker. 'Thi hans 
virkelige »Arbejdsgiver» var jo den regerende Fyrste 
af Parma. Han var i Ordets rette Betydning »Hof- 
bogtrykker»; for ham var det ikke en tom "Titel, som 
det nu er. 
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Der er i vor Tid blevet rettet den Bebrejdelse 
mod Bodoni, at hans hele Virksomhed ikke saa meget 
kunde sammenlignes med Solens opvarmende og 
frugtbringende Lys, som med en for Öjet pragtfuld 
og henrivende Fremtoning af et straalende Meteor, 
der forsvandt ligesaa rask, som det uformodet kom 
til Syne. Man har ogsaa bebrejdet Bodoni, at hans 
Arbejder ikke bragte det store menige Folk den Op- 
lysning og Glede, som Bogtrykkerkunsten berer i 
sit Sköd. . 

Til disse Kritikere kun dette: selv om man tildels 
kan underskrive den förste Dom, bör man ikke for- 
glemme, at Bodoni gennem sine ny og skönne Skrif- 
ter hevede Bogtrykkerkunsten til nyt Liv efter en 
lang Nedgangsperiode. Bodonis Arbejder paa dette 
Omraade kan godt taale Sammenligning med, hvad 
en Baskerville, en Fournier le jeune og en Ambroise 
Didot skabte. — At hans Arbejde ikke trengte ud 
til Folket, var de Forhold, hvorunder han arbejdede, 
Skyld i; men derneest er det et stort Spörgsmaal, om 
Folket havde veret modent til at modtage det? Med 
samme Ret, ja med betydelig mere Berettigelse kan 
man vende denne Bebrejdelse imod William Morris, 
en af det menige Folks Förere og Venner, hvis hele 
Produktion som Bogtrykker nzesten kun var beregnet 
paa Overklassens fyldte Pengepunge. 

Men at rette denne Bebrejdelse mod Morris for 
hans Virksomhed vilde dog vere en Uretferdighed; 
hans Böger er jo, ligesom Bodonis, kun trykte 1 et 


Giambattista Bodoni 97 


lille Oplag og i et Udstyr, der gör, at en Bogs Frem- 
stilling bliver kostbar og, naar den skal szelges, be- 
tinger en saa höj Pris, saa at ikke alle kan köbe den. 
Dette er selvfölgelig beklageligt, men herpaa er der 
tildels raadet Bod derved, at vi i de offentlige Museer 
og Biblioteker kan faa Lejlighed til at se og lese dem 
og glede os over deres Skönhed. Der bliver i Virke- 
ligheden kun det Spörgsmaal tilbage, om vi gör Brug 
af denne Ret? 

Hundrede Aar er nu forlöbet, siden Bodoni den 30 
November 1813 lukkede sine Öjne, men Erindringen 
om ham lever endnu, ikke alene i hans Fzdreland, 
men ogsaa hos mange af hans Kaldsfzeller i andre 
Lande. Overalt hvor Gutenbergs Kunst endnu res, 
der vil Mesteren Giambattista Bodoni i disse Dage 
blive mindet! 

Kjöbenhavn, November 1913 

Simon Bernsteen 
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Diplom för »Bugra). Efter original av Max Klinger 


”Bugra”, världsutställningen för bok- 
industri i Leipzig 1914 


ET under utställningsåret utbrutna världs- 
ID kriget förhindrade visserligen icke att utställ- 
ningen höll sina portar öppna tills den be- 
stämda avslutningsdagen, men liksom överallt så var 
också här skadan i ideellt och materiellt hänseende 
betydande, och de frukter, som den kulturella världen 
hade väntat sig av Bugra kunde ej mogna. Emellertid 
lyckades det dock att bevara några av utställningen 
skapade värden, som vi senare skola skildra. 

Den omedelbara anledningen till utställningen var 
Statsakademiens för de grafiska konsterna och bok- 
industri i Leipzig inträffade 150-års-jubileum. Den 
tyska bokindustriföreningen fattade år 1910 beslutet 
att anordna en internationell bokindustriutställning 
1914 på grund av akademiens jubileum. Den ur- 
sprungliga blygsamma planen, som räknade med en 
utställningshall och en utgiftsstat på 11/, million mark, 
blev vida överträffad av det färdiga resultatet. 36 
byggnader och hallar uppfyllde det 400,000 kvmtr 
stora, vid foten av minnesmärket över den stora folk- 
slaktningen belägna fältet. Utställningen öppnades 
den 1 juni 1914. En glänsande bokindustriell utställ- 
ning, som omfattade nära på hela världen, var sam- 
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manförd och presidenten för utställningen kunde med 
berättigad stolthet säga i sitt öppningstal: 

»Måtte man ej fråntaga oss det betyget, att en klar 
och stark vilja här har strävat mot höga och ädla mål 
och därigenom skapat en sluten enhet, vilken skall 
räknas den grafiska konsten och de grafiska yrkena 
till bestående ära.» 

Ännu aldrig har bokindustri och grafik så enhetligt 
och så mäktigt framträtt för offentligheten och ännu 
aldrig har det blivit ådagalagt hur djupt kulturen, 
vetenskapen och civilisationen är rotfästad i de grafiska 
konsterna. Utställningen var indelad i följande 16 hu- 
vudgrupper: 1) Fri grafisk konst. 2) Tillämpad grafisk 
konst. 3) Undervisning. 4) Papperstillverkning. 5) 
Pappersvaror och skrivmateriel. 6) Färgtillverkning. 
7) Fotografi. 8) Reproduktionsteknik. 9) Stilskärning 
och stilgjuteri, Gravyrkonst och närbesläktade yrken. 
10) Tryckmetoder. 11) Bokbinderi. 12) Förlag-, sorti- 
ments- och kommissionsbokhandel. 13) Tidnings- och 
underrättelseväsende. 14) Bibliotek. 15) Maskiner, ap- 
parater och utensilier för hela tryckerindustrien. 16) 
Skydds- och välfärdsinrättningar. 

Medelpunkten för hela utställningen utgjordes av 
kulturutställningen i den 5,000 kvmtr stora beton- 
hallen, benämnd »Kulturhallen». Här hade lärda från 
hela världen hopat kulturskatter under ledning av 
den bekante historikern, Professor K. Lamprecht. 
Hallen hade indelats i ett antal underavdelningar. I 
den kulturvetenskapliga utställningen voro de medel 
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utställda som mänskligheten betjänat sig av för att 
utvidga sitt ursprungligen mycket ringa herravälde 
över tid och rum. De viktigaste medlen härför voro 
från början skrift och tryck. 

Grundvalen för kulturutställningen bildade dens.k. 
ursprungsutställningen, i vilken människans förhisto- 
ria, urtid, medelålder och nutid i korthet framställdes. 
Förhistorien åskådliggjordes genom barnteckningar 
från de mest olika länder och världsdelar, emedan 
man med ledning av den själiska utvecklingen hos 
barnet kan bilda sig en ungefärlig föreställning om 
den primitiva människans andliga historia. I anslut- 
ning till den grafiska utställningen voro vidare före- 
gångarna till skriften under urtiden och hos natur- 
folken utställda, ävensom skriftminnesmärkena från 
Orienten, medeltiden, renässansen och nutiden samt 
slutligen den moderna kulturens och teknikens utveck- 
ling. Denna sorgfälligt indelade stora kulturföreteelse 
omfattade en tidrymd av 3,000 år och bjöd på skatter, 
som man knappast i detta sammanhang vid något 
senare tillfälle kan hoppas få se. Tyska och utländska 
muséer hade beredvilligt utlånat det nödvändigaav sina 
samlingar och sålunda kunde kulturhallen på Bugra 
bilda en glänsande medelpunkt runt omkring vilken 
den moderna tyska och utländska bokindustrien i de 
olika utställningshallarna imponerade på besökaren. 

Det är kanske ändamålsenligt med hänsyn till det 
ringa utrymme som står oss till förfogande att skildra 
de viktigaste utställningsföremålen och detta kanske 
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på så sätt, att man tänker sig göra en rundtur genom 
utställningen, vilken kan kompletteras medelst de bi- 
fogade illustrationerna. Efter det vi tagit den nyss 
skildrade kulturhallen i ögonsikte, besökte man lämp- 
ligast den 20,000 kvmtr stora huvudhallen, i vilken 
den tyska bokindustrien hade sitt säte. Den indu- 
striella delen av utställningen skilde sig fördelaktigt 
från den oftast marknadsmässiga, svåröverskådliga och 
döda anhopningen på andra utställningar på det sättet 
att hela materialet på utställningsområdet framställ- 
des i levande form. Ungefär !/, av alla föremålen var 
ägnad åt historiska och tekniska undervisande fram- 
ställningar ur bokindustriella anläggningar. Utställ- 
ningsbesökaren kunde härigenom göra sig förtrogen 
med den historiska utvecklingen inom varje yrkes- 
grupp och kunde skaffa sig ett begrepp om på vilket 
sätt arbetet under teknikens nuvarande ståndpunkt 
försiggår och så småningom strävar mot fulländningen. 
Därigenom kunde lekmannen skaffa sig en överblick 
över hela arbetsområdet inom bokindustrien och fack- 
mannen finner på sätt och vis en levande fackskola 
inom varje enskild bransch. 

Från den stora hallens mittbyggnad förde vägen rakt 
fram till den tyska bokindustriföreningens mottag- 
ningsrum. I denna mittbyggnad befunno sig dess- 
utom kejsarens bibliotek, bibliofila och sociala samt 
flattrycks- och filatelistutställningarna, jämte ett här- 
ligt musikrum. Hallens vänstra flygel härbergerade 
huvudsakligast bokhandels-, förlags- och biblioteks- 
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väsendet, under det att den högra innehöll utställningar 
från färgfabriker, kemigrafiska anstalter, den foto- 
orafiska industrien, kinematografien, stilgjuterier och 
Tyska Boktryckareföreningen. Samtliga avdelningar 
voro skarpt avskilda och utställningsmonterna och 
rummen voro väl utbyggda och hållna i vackra färger. 
Isynnerhet samtliga de historiska och tekniskt under- 
visande grupperna togo besökarens intresse i anspråk. 
De voro omedelbart anslutna till resp. grupper och 
erbjödo en sällsynt levande, undervisande och vär- 
defull inblick i den allmänna såväl som i de enskilda 
orafiska förvärvsgrenarnas historia och moderna tek- 
nik. I närheten till tyska bokindustrihallen lågo de tre 
stora maskinhallarna. Den närmaste maskinhallen n:r 
1 hade en längd av 160 mtr med 50 mtr spännvidd 
och täckte en yta av 5,300 kvmtr. Här var ett stän- 
digt brus och dån, överallt sänkte sig hävstänger och 
armar, maskinerna arbetade oavbrutet, och man såg de 
nyaste och märkvärdigaste konstruktionerna av den 
omfattande bokindustriens medarbetare av järn och 
stål. Här tillverkades t. ex. kuvert och påsar, papp- 
tallrikar och saker av papiermaché, livsmedel förpac- 
kades automatiskt, packningar trycktes och etiketter 
utstansades, o. s. v. En tapettryckmaskin framställde 
tapeter, konsttryckspapper blev bestruket och torka- 
des i en torkapparat m. m. Överallt var rastlöst ska- 
pande arbete och produkterna tornade upp sig till 
staplar och berg för att strax därpå komma beställarna 
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maskinerna företrädda: hel- och halvautomatiska fals- 
maskiner, stål- och linnetrådshäftmaskiner, upptag- 
ningsmaskiner, bokpärmmaskiner, bland vilka senare 
de tyska och engelska fabrikaten starkt konkurrerade. 
Sedan kommo skärmaskiner från den enklaste till den 
största 3-skärarekonstruktionen, vidare kalanderverk, 
bland vilka en jättelik kalander med 16 valsar och '7?/, 
mtr höjd väckte uppmärksamhet. Över 100 maskin- 
fabriker hade utställt i denna hall. 

I maskinhallen n:r 2 voro sätt- och gjutmaskiner, 
snällpressar och rotationsmaskiner för såväl bok- som 
stentryck utställda. Vidare befann sigi denna hall också 
en kollektivutställning från den franska maskinindu- 
strien. Vid sidan av de nyaste modellerna av Linotype, 
Typograph och Monotype arbetade här också den 
strax före utställningens öppnande färdigställda Strin- 
gertype, en engelsk uppfinning. Denna maskin liknar 
i konstruktion Linotype, men gjuter såväl hela rader 
som lösa bokstäver. Vid sidan av mycket praktiska 
nykonstruktioner av digeltrycks- och snällpressar ar- 
betade i denna hall också Lagermans 1 Göteborg hel- 
automatiska digeltryckspress. Denna maskins bygg- 
nadssätt och alldeles självständiga arbetssätt var nytt 
för de flesta besökarna. Fackvärlden hade redan när 
arbetskrafterna i tryckerierna ännu voro billiga fattat 
det största intresse för maskinens säkra funktion så- 
väl vad i- som utläggning beträffar liksom beträffande 
det goda trycket och den kraftiga konstruktionen. 
Nu när lönerna stigit till en sådan höjd, torde intres- 
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set för liknande helautomatiska maskiner vara mycket 
större, såvida icke möjligen maskinens avsättning 1 
Tyskland försvåras för mycket av valutaförhållandena. 
Även i denna maskinhall fanns en historiskt och tek- 
niskt undervisande avdelning. 

I maskinhallen n:r 3 arbetade i en särskild avdel- 
ning ett modernt storbokbinderi med c:a 60 personers 
personal. Vägvisarna och katalogerna över utställ- 
ningen falsades och häftades här liksom även andra 
beställningar från förlagsfirmor. Bokbinderiet var 
fullständigt utrustat med de modernaste maskiner, 
och besökaren fick här en utmärkt inblick i bokens 
maskinmässiga framställning. I samma hall utställde 
även gruppen Byggnadskonst. Här visades hur den 
moderna byggnadstekniken fördelaktigast finner an- 
vändning vid uppförandet av bokindustriella fabriks- 
byggnader, samt sättet på vilket utrymmet fördel- 
aktigast utnyttjas. Ändamålsenliga golv och väggar, 
goda ljusförhållanden och säkerhetsanordningar vid 
eldfara visas här. Alltså i korthet sagt, allt som är tids- 
enligt och nyttigt för ett modernt boktryckeriföretag. 

Utom de tre maskinhallarna fanns även en stor ma- 
skinpark i pappersindustribyggnaden. Här arbetade 
en stor pappersmaskin. Massan maldes av två hol- 
ländare på ort och ställe och sedan blevo de färdiga 
pappersrullarna tryckta i tvenne jättestora 96-sidiga 
rotationsmaskiner. 

Omedelbart invid pappersindustribyggnaden (i vil- 
ken talrika firmor i pappersbranschen hade utställt) 


8 


I 14 Boktryckeri-Kalendern 1921 


stod ett gammalt pappersbruk såsom levande åskåd- 
ningsmaterial över papperstillverkningens historia. 
Det gamla pappersbruket, som anlagts år 1730, fanns 
förut i närheten av Leipzig, men sedan lång tid till- 
baka hade det stått stilla. Alla de gamla inrättning- 
arna funnos emellertid kvar. Detta pappersbruk hade 
tyska pappersbruksföreningen inköpt och låtit upp- 
ställa på utställningen. Den gamla anläggningen ar- 
betade felfritt om eftermiddagarna på utställningen. 
Stamparna i de stora stenmortlarna stötte sönder fib- 
rerna och slutligen formades papperet ur den färdiga 
pappersgröten för hand av tre pappersmakare. 
Från utlandet voro 16 länder representerade vid 
Bugra, nämligen, England, Frankrike, Österrike, Ita- 
lien, Ryssland, Belgien, Danmark, Holland, Portugal, 
Sverige, Schweiz, Siam, Spanien, Turkiet, Argentina 
och Chile. De första fem hade byggt egna utställ- 
ningshallar, under det att de övriga voro förenade i 
den s. k. kollektiv-utlandspaviljongen, vilken storståt- 
liga byggnad låg i närheten av pappersindustriens. 
Englands, Frankrikes, Italiens och Österrikes bygg- 
nader lågo vid huvudgatan som leder till kulturhal- 
len, och som fick namnet »Nationernas gata». Tyska 
bokindustriens byggnad låg också här. Den engelska 
utställningshallen (se avbild.) var byggd i Tudortidens 
stil, vilken period är den gyllene tidsåldern inom den 
engelska litteraturen och vetenskapen. Denna tids 
karaktäristiska egenskaper hade troget kommit till ut- 
tryck å byggnaden. Invändigt erinrade anordningarna 
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och utsmyckningen om de gamla universitetsbiblio- 
teken i Cambridge och Oxford. Den engelska utställ- 
ningen innehöll mycket goda och värdefulla utställ- 
ningsföremål. Huvudgruppen utgjordes av en samling 
vackra Shakespeareupplagor på olika språk. I övrigt 
voro de brittiska utställningsföremålen indelade 1 två 
grupper: 1) böcker från de stora engelska förlagen, 
2) särtryck, bokband och bokillustrationer. Vidare 
voro en serie samlingar utställda, som åskådliggjorde 
de olika grenarna av den engelska litteraturen och bok- 
industrien. 

Den franska utställningen (se avbild.) föreställde 
ett palats i Ludvig XVI:s stil och upptog en yta av 
2,300 kvmtr samt innehöll en festsal med två mäk- 
tiga, dyrbara gobeliner och dyrbara möbler. Vidare 
fanns också i byggnaden en föreläsningssal för 300 
personer, i vilken föredrag på franska språket, musi- 
kaliska och kinematografiska föreställningar ägde rum. 
De franska utställningsföremålen voro indelade 1 15 
grupper liksom hos tyska bokindustrien och dessa 
enskilda avdelningar voro rikhaltigt och bra försedda. 
540 utställare funnos i katalogen samt 1,136 tidningar 
och tidskrifter. Emellertid voro icke samtliga franska 
utställare inrymdai byggnaden utan utställde på andra 
lämpliga ställen i kollektivutställningen, såsom t. ex. 
i den stora gruppen »Fri och tillämpad grafik» i ma- 
skinhallen. Alltiallt hade Frankrike kommit till världs- 
utställningen med en mycket imponerande separat- 
utställning, som väckte alla besökares stora intresse. 


116 Boktryckeri-Kalendern 1921 


Den italienska paviljongen (se avbild.) upptog 1,000 
kvmtr golvyta och härbergerade 404 utställare, vilka 
voro indelade i 10 grupper. Italien uppträdde med 
omsorgsfullt utvalda utställningsföremål, och alldeles 
särskilt framträdde en grupp av utvalda tryckarbeten, 
visande boktryckerikonstens utveckling och omsorgen 
om densamma i Italien under århundradenas lopp. 
Denna lilla sällsynta italienska kulturhistoriska sepa- 
ratutställning vann också alla bok- och konstvänners 
största intresse. Man hade uppställt denna samling i 
särskilda skåp, som voro en noggrann avbildning av 
Bernadino Luinis dyrbara arbeten, vilka ännu finnas 1 
Chiesa della Grazi i Milano. Italien hade också dess- 
utom sänt åtskilliga andra avdelningar inom utställ- 
ningen, och det var särskilt rikhaltigt representerat 
inom gruppen fri grafik, stenografi och den kvinnliga 
utställningen. 

Den österrikiska paviljongen var utan tvivel den 
största av de främmande staternas byggnader. Bland 
utställarna funnos betydande institutioner, såsom 
Hov- & Statstryckeriet i Wien, Grafiska Lär- och 
Försöksanstalten, Militärgeografiska Institutet m. fl. 
Dessa instituts prestationer äro mest kända på de gra- 
fiska konsternas och bokindustriens område, varför 
deras utställningar voro verkliga sevärdheter. Dess- 
utom tävlade ett stort antal privata bokindustrier och 
förlagsfirmor med mycket vackra arbeten, så att den 
österrikiska utställningen gjorde det allra bästa intryck 
på besökaren. 


Världsutställningen i Leipzig 1914 117 


Den ryska paviljongen var ännu icke riktigt färdig 
då utställningen öppnades, vilket var beklagligt, ty 
hela världen var nyfiken att se vad det stora Ryssland 
skulle visa av nytt och intressant på bokindustriens 
och grafikens område. Beslutet om Rysslands offi- 
ciella deltagande fattades först två månader före ut- 
ställningens början, och därför blev den ryska bygg- 
naden icke färdig förrän i slutet av maj och öppnades 
under en särskild högtidlighet. Paviljongen innehöll i 
sina två våningar väl den rikhaltigaste utställningen 
bland alla de deltagande främmande nationerna. En 
återblickande historisk avdelning visade den förste 
ryske boktryckarens, Iwan Fedorow, arbeten. Runt 
om dessa grupperade sig utställningarna från biblio- 
teket i Moskwas vetenskapsakademis synodaltryckeri, 
Rumjanzewmuseet och det gamla offentliga kejserliga 
biblioteket med dess värdefulla bokskatter. Industri- 
utställarna voro endast representerade i mycket ringa 
antal. Däremot hade de grafiska läroanstalterna sam- 
manfört mycket vackra utställningsföremål, och även 
de grafiska konstnärerna visade en liten, men dock 
utsökt grupp vackra saker. 

De övriga främmande nationerna, däribland även 
Sverige, utställde såsom kollektivgrupper i den stora, 
redan omnämnda kollektivutlandshallen. Att här sär- 
skilt ingå på var och en av dessa utställningar är av 
utrymmesskäl omöjligt, och vi få åtnöja oss med att 
särskilt framhålla Sveriges, Danmarks, Hollands och 
Schweiz's utställningar, vilka voro sammanställda med 
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särskild omsorg. Den svenska utställningen innehöll 
48 utställare, indelade i 27 klasser, och var 1 ordets 
strängaste betydelse kollektiv. De utställda föremålen 
voro direkt levererade från förläggare och bokbindare, 
enär särskilda för utställningen speciellt tillverkade 
föremål undvikits. I en sal av c:a 250 kvmtr yta erbjöd 
utställningen en vacker sluten bild av den svenska bok- 
industriens höga ståndpunkt. Salen var smyckad med 
riksvapnet i fonden, och väggarna voro prydda med 
svenska landskapsbilder. 

Utom de förut omskrivna utställningarna funnos 
flera separatutställare, som här i korthet kunna om- 
nämnas. Så fanns kvinnornas verksamhet i bokhant- 
verket internationellt sammanförd i en stor hall. I en 
omfångsrik paviljong fanns en utställning över barn- 
och skolväsendet, i en annan handelsundervisning, 
bokhantverkets skolor, Tyskland i utlandet, Espe- 
ranto och kolonierna. Allt detta fanns att se i skilda 
större och mindre hallar och bildade en glänsande ram 
omkring kulturhallen och utgjorde dessutom beviset 
för de mångsidiga förbindelser som bokhantverket och 
de grafiska konsterna underhålla på kulturens område. 
En stort anlagd nöjespark, vars vackraste byggnad var 
en efterbildning av Heidelbergs slott, sörjde för besö- 
karens förströelse, och många glada stunder tillbringa- 
des här, tills det olycksaliga kriget bröt ut och kastade 
sin skugga på den glänsande midsommarfesten. Denna 
dag blev mordet på ärkehertigen-tronföljaren bekant 
och dagen därpå syntes samtliga utställningens flaggor 
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på halv stång. Att detta förspel skulle få ett så tragiskt 
slut, anade väl ingen då. 

Bugra hölls programenligt öppet tills den 18 okto- 
ber, trots kriget. Det mödosamt hopsamlade mate- 
rialet är nu skingrat för alla vindar, men de flesta 
värdefulla föremålen ur kulturhallen ha förvarats i det 
tyska kulturmuseet i Leipzig. De intressanta tekniskt 
undervisande avdelningarna har tyska boktryckare- 
föreningen övertagit och utställer dem såsom tekniska 
samlingar i Buchgewerbehaus. Utställningen »Barn 
och Skola» fortsättes i Leipzigs skolmuseum. Detta 
är en värdefull kvarleva från den stora Bugrautställ- 
ningen, som kan avlägga vittnesbörd för kommande 
släkten om bokindustriens och de grafiska konsternas 
höga ståndpunkt 1914. Till och med det mordiska 
kriget har ej förmått att förstöra dessa värden. 

Max Fiedler 


St. John Hornby och Ashendene Press 


V de privata tryckerier, vilka grundades såsom 

Az följd av den store William Morris” verk- 

amhet, stå tre i en klass för sig, mycket över- 

lägsna alla andra på grund av tryckets utsökta kvalitet 
och skönhet. 

The Kelmscott Press, grundad av Morris själv, upp- 
hörde kort efter grundläggarens död år 1896. Det 
påstås att typerna, som använts i den av Cobden- 
Sanderson och Emery Walker grundade Doves Press, 
för några år sedan tillsammans med punsarna och 
matriserna blivit sänkta i Themsen. Det var samme 
Walker, som lärde Morris den praktiska sidan av 
boktryckerikonsten och ingav honom den kärlek till 
finare boktryck som sedermera bar så rik frukt. The 
Ashendene Press, grundlagd av Mr. St. John Hornby 
i hans hem i Hertfordshire, är det enda av de tre som 
ännu är i gång, och har nyligen visat prov på sin liv- 
aktighet och på sin storartade yrkesskicklighet i den 
förtjusande vackra folioupplagan av Boccaccios Deca- 
meron, som helt nyligen blivit färdigtryckt. Boken 
påbörjades år 1913, men arbetet återupptogs först 
efter kriget. 

Hornby föddes 1867. Från skolan i Harrow fort- 


satte han till universitetet i Oxford, där han utmärkte 
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sig 1 såväl kunskaper som rodd. Som pojke visade 
han stora praktiska anlag, vilka senare togo form i 
hans önskan att trycka böcker. En gemensam vän tog 
honom en dag med sig för att hälsa på William Mor- 
ris 1 Hammersmith. Morris höll då på att trycka de 
böcker i The Kelmscott Press, som äro de bestående 
minnesmärkena över hans snille, och som ha återfört 
boktryckerikonsten till värdighet av ett konstnärligt 
yrke. Så kände Hornby kallelsen och svarade på den 
genom att ej endast trycka böcker utan även konst- 
närliga sådana. Han satte snart upp ett litet tryckeri 
I sitt hem, till en början helt blygsamt. Vid denna 
tid, under år 1893, blev han delägare i den stora 
firman W. H. Smith & Son. Denna firma har även 
en boktryckeriavdelning vid sidan av sin huvudsak- 
liga verksamhet, såsom försäljare av tidningar och 
böcker. Mr. Hornby blev särskilt intresserad i denna 
avdelning av affären och begagnade sig också av till- 
fället att få praktiska insikter i boktryckarekonsten. 
År 1900 bosatte han sig i London och flyttade sitt 
privatboktryckeri — benämnt The Ashendene Press 
efter sitt första hem — till det hus han hade köpt i 
Chelsea vid stranden av Themsen. Shelley House 
ombyggdes år 1913 på ett så storartat sätt att det i 
Florenz eller Venedig skulle fått benämningen palats. 
Privattryckeriet är fortfarande installerat i de blyg- 
samma lokaler som inreddes åt detsamma år 1900. 
Ett privattryckeri är ej så särskilt omfångsrikt. Det 
består blott av några få regaler med dess stilkaster, 


fice celebro lamessa neldi suo celeberrimo, et 
institui elsuo particulare officio. (I Non uors 
rei errare in questo: dipoche vergine bo lecto 
auctenticamente, che con tanto studio imitas- 
sino lavia et uera pouerta di christo quanto 
chiara, et che uiuente in carne si manifest mi 
racoli operassi, et si prenuntiato nascimento 
et si celebre mortorio bauessi, et si presto 
auctenticamente canonizafta, et si presto spar 
sa lasua Fama celebre pertucto el mondo, et 
tanto amarta senza inuidia ancora uiuente da 
sua et dagli exteri, che apochi sancti et sancte 
e interuenuto. Dua uolte viuente libero lasua 
patria da ineuitabile ruina. Dalla quale sono 
deriuati tanti monasterijin austera pouerta in. 
tucto el mondo, et tuctodi crescono, et quanto 
piu poueri tanto piu celebri, et di gratia di 
dio richi. In italia, in Toscana, et presertim 
nella citta di firenze nella nouella s. chiara im 
pochi anni e multiplicato, et gietta odore di 
vera pouerta et bumilta atucta lacipta, che e 
da obseruanti degni de fra minori gouernata. 
66 


Uppslag av Vita di Santa Chiara 


Et cosi sono tucti oli altri monasterij in ogni 
ordine depsa cipta, sia decto conpace dognir 
uno, piu tosto paiono chori dangeli che di 
donne. Et cosi tucti Ii altri mendicanti et mor 
nachi, equali sono nepresenti pericoli stati 
certissimi presidij della patria fiorentina ; che 
lanno difesa et difenderanno da ogni externo 
et interno exitio. Amen. Laus deo :.:— 
Narra lauctore socto breuita Alcuni miracoli 
di s. chiara. 

ONMI pare da tacere alcuni miracoli 

della vergine chiara, amaggiore cor 

robosatione della vita sua facti dopo 
la morte sua, et aconsolatione desuoi dilectj. 
Accioche ciascuno ne suoi pericoli inuocanr 
dola la truoui propitia ; et Maxime narreremo 
quelli che da fedeli testimonij et scriptori bo 
inteso. Priego ciascuno non sia tardo alcre- 
dere, ne obstinato,che negbi emiracoli che dio 
opera per esuoi sancti per bonorare esuoi di 
lecti. Dicente epsa infallibile verita : Si credi- 
deritis, et vos facietis maiora quam ego Feci. 

67 


'Typerna i naturlig storlek. Bokens storlek = 14,2 X 20,5 
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några ramar, formar och formbräden, en formskiva 
och själva tryckpressen — en handpress av Albion- 
typen — med valsar och andra tillhörande utensilier. 
Besökaren tilltalas i synnerhet av den beundransvärda 
snygghet och goda ordning som råder i den lilla 
tryckerilokalen. Två eller tre stolar och en piphylla 
grupperade omkring den trevliga öppna spisen av röd 
tegel är det enda som påminner oss om att stället även 
är den fridlysta tillflyktsort, i vilken en flitig man söker 
den rekreation som hans favoritsysselsättning ger. 

Ingen boktryckare som älskar sitt yrke blir någon- 
sin nöjd förrän han skaffat sig ett vackert typsnitt 
uteslutande för sitt eget bruk. När Mr. Hornby först 
satte upp sitt tryckeri, tryckte han med ett typ- 
snitt av den berömda Caslon-typen. Den blev först 
gjuten av William Caslon för flera hundra år sedan 
och anses ännu för ett av de behagligaste av alla typ- 
snitten, som äro i dagligt bruk hos Englands bok- 
tryckare. Något senare kunde han skaffa sig typer 
från the Clarendon Press i Oxford, som gjutits från 
några punsar tillhörande universitetet. Böckerna som 
Mr. Hornby tryckt med dessa typer — inkunablerna 
från The Ashendene Press — äro huvudsakligen in- 
tressanta såsom varande trappsteg i framåtskridandet 
till senare tiders mycket vackrare arbeten. 

Under det att William Morris” Golden type, Mr. 
Charles Ricketts” Vale type och the Doves type alla 
voro inspirerade av eller modellerade efter de typer 
som användes av de tidigaste venetianska boktryc- 
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karna, så tilltalades Mr. Hornby för sin del av de 
vackra stilar som användes av de tyska boktryckarna 
Sweinheim och Pannartz, då de införde boktryckeri- 
konsten i Italien och satte upp sitt första tryckeri 1 
Subiaco NE Han kopierade dessa typer så 
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The Ashendene Press 


nära som möjligt under överinseende av sina vänner 
Mr. Emery Walker och Mr. Sydney Cockerell, vilka 
båda två hade stått i förbindelse med William Morris 
under hans arbete i The Kelmscott Press. Sweinheim 
och Pannartz tryckte endast tre böcker med denna 
vackra stil, av vilka en är den rara Lactantius av år 
1465. I sina tidigaste kolofoner uttrycka dessa bok- 
tryckare en förhoppning att tryckalstrens skönhet 
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måtte mildra intrycket av deras hårt klingande tyska 
namn. Emellertid tyckas dessa deras första stilar ha 
varit för götiska för den kräsna smaken hos de itali- 
enska humanisterna. Typerna hade visserligen an- 
tikvakaraktär men liknade de götiska stilarna på grund 
av sin kantighet och sina feta linjer. När de flyttade 
sin press till Rom några få år senare, utbytte de detta 
stilsnitt mot ett annat med renodlade antikvatyper, 
som emellertid ej på långt när var så tilltalande. Deras 
Subiacotyp var William Morris favorittyp, och han 
tänkte en tid på att efterbilda den för sin Kelmscott- 
press. Punsarna för Mr. Hornbys typer skuros med 
stor skicklighet av Mr. Edward Prince, som också hade 
skurit typerna för the Kelmscott Press samt efter 
Morris död även de flesta av de typsnitt som blevo 
ritade för engelska privattryckerier. 

Den första boken som Mr. Hornby tryckte med sin 
nya stil var Dantes Inferno i oktav format. Detta arbete 
avslutades år 1902. I kolofonen meddelar boktryckaren 
namnen på dem som medverkade vid tryckningen: Im- 
pressa nella Stamperia privata di Ashendene a Shelley 
House, Chelsea, per opera e spesa di St. John e Cicely 
Hornby coll” aiuto del loro cugino Meysey Turton. Le 
lettere iniziali sono I'opera di Graily Hewitt, le inci- 
sioni in legno di C. Keates secondo disegni fatti da R. 
Catterson Smith sopra gli originali dell” edizione di 
1491. Finita nel mese di Decambre dell”anno del 51g- 
nore MCMII, nel quale dopo dieci secoli di bellezza 
cadde il gran Campanile di San Marco dei Veneziani. 
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Det kan vara av intresse att undersöka några av de 
tekniska detaljerna i Mr. Hornbys metod att trycka 
så vackra böcker. Naturligtvis äro hans ledande prin- 
ciper desamma som William Morris fastslagit. Morris 
ansåg att en boks tilltalande utseende ej beror på 
någon slags dekoration — han till och med bortför- 
klarar den rika utsmyckningen i sina egna böcker med 
den ursäkten, att han var dekorationsmålare till yrket 
— utan på dess »arkitektoniska» fullödighet, som 1 sin 
tur beror på satsbildens placering på sidan, och på 
de ej alltför luftiga mellanrummen mellan bokstä- 
verna, orden och raderna. Han fastslog, att en bok 
skall bedömas ej av en enstaka sida utan av ett upp- 
slag av två motstående sidor, och att detta uppslag 
måste bestämma storleken och proportionen av mar- 
ginalerna, ävensom satsytans placering på sidan. Han 
påminde om hur i de gamla handskrifterna och de 
först tryckta böckerna marginalen i huvudet alltid 
var mindre än marginalen i underkanten; samt att 
ryggmarginalen alltid var den minsta och fotmargi- 
nalen den största av de fyra. Detta står 1 motsats till 
det dåvarande bruket som tenderade att göra alla 
marginaler lika stora. Ashendene-böckernas margina- 
ler hålla alla måttet enligt denna regel, men dessutom 
är också varje annan detalj 1 uppsättningen — varje 
rads och ords placering — också en betydelsefull fak- 
tor i bokens arkitektoniska fulländning. Ashendene- 
böckernas tilltalande utseende beror till stor del på 
denna omvårdnad om detaljerna. 
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De vackra anfangerna äro målade för hand 1 rött, 
blått; grönt eller bladguld, av den framstående kali- 
grafen Mr. Graily Hewitt och giva artistisk form, om- 
växling och briljans åt texten. "Trycket är skarpt och 
djupsvart och gör sig förträffligt på det starka oblekta 
linnelumppapperet, som Mr. Batchelor tillverkat i 
samma kvalitet som han brukade göra för The Kelm- 
scott Press. Alla de tidigaste böckerna från the Ashen- 
dene Press äro satta och tryckta av Mr. Hornby själv 
endast med tillhjälp av hans hustru eller systrar. När 
det längre fram blev nödvändigt för honom att taga 
hjälp av en yrkessättare och dito tryckare, lärde han 
dem först att sätta och trycka i enlighet med sina 
egna höga fordringar. 

Inferno efterföljdes samma år — 1902 — av The 
Song of Songs, som endast trycktes 1 40 exemplar på 
pergament. Denna är visserligen en av de minsta 
Ashendene-böckerna, men den hår en charm som 
ej delas av de andra, på grund av att Florence Kings- 
ford, senare Mrs. Sydney Cockerell, utfört tryck- 
ningen och illumineringen. Den tryckta boken läm- 
par sig ej alltid för illuminering; det är uteslutande 
emedan dessa pergamenttryckta blad verkligen giva 
illusionen av en vacker handskrift som illuminatö- 
rens arbete i The Song of Salomon så förtjusande 
harmonierar med tryckningen. 'Tvenne volymer av 
Horatius Oden, ett omtryck av the Treatyse of Fys- 
shinge with an Angle först tryckt av Wynkin de Worde 


år 1496, ett urval versar ur Gamla Testamentet, en 
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samling ur Fioretti av St. Fransiscus med träsnitt 
av C. M. Gere, Dantes Purgatorio och Paradiso, som 
fullständigar Divina Comedia, i 3 volymer, och så 
Thomas Mores” Utopia, utkommo efter varandra, 
t.o.m. år 1906. Sedan kom tre års uppehålli pressens 
historia. Under denna period var Mr. Hornby syssel- 
satt med att trycka folioupplagan av Dante, som all- 
tid kommer att jämnställas med de vackrast tryckta 
böckerna från vilket land eller vilken tid som helst. 
Träsnitten äro av C. M. Gere, men i motsats till The 
Kelmscott Chaucer, vars huvudsakliga skönhet ligger 
i dess rikt dekorerade ramar och i Burne-Jones” teck- 
ningar, så verkar Dante så magnifik, uteslutande på 
grund av sin utsökt vackra typografi och tryck. Tryck- 
ningen av denna bok måste verkligen ha varit som 
vi läsa i förordet »una fatica d'amore». 
Dante efterföljdes av en Virgilius tryckt på japanskt 
pergament istället för Batchelors handgjorda papper, 
som kommit till användning för de flesta av de andra 
böckerna. Efter Virgilius kom Lucretius och sedan 
Malorys översättning av The Morte D' Arthur, ett ny- 
tryck av Caxtonupplagan 1485. Denna andra stora 
folioupplaga har samma format som Dante, men istäl- 
let för att sidan är uppdelad 1 två spalter, så gå ra- 
derna här tvärs över. Den är illustrerad med ett stort 
antal träsnitt av C. M. Gere och hans syster, Miss 
Margaret Gere. Den tredje av folianterna, Decame- 
ron, som påbörjades strax före krigsutbrottet och all- 
deles nyss utgått från trycket, har inga illustratio- 
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ner. Texten löper i två spalter liksom 1 Dante. Mr. 
Hornby planerar att låta den efterföljas av en full- 
ständig upplaga av St. Fransiscus' Fioretti. Ett stort 
antal träsnitt hava utförts för ändamålet efter C. M. 
Geres teckningar. 


B.H. Newdigate 


Boktrykkerfaget i Norge 


| 7 ORE forste boktrykkere fik allerede i Bok- 
tryckeri-kalenderen for 1894 »sit pas paaskre- 
vet», som det heter. Derav fremgaar, at forst 
200 aar efter Gutenbergs tid var det at den »sorte 
kunst» holdt sit indtog i Norge. Forfatteren finder 
dette merkelig, al den stund det er en saa epoke- 
gjorende opfindelse det er tale om. Han nevner 
imidlertid intet om, at det var en kummerlig tilv2- 
relse de förste boktrykkere fristet, tiltrods for det 
merkelige i deres sene fremkomst. Det var saa ilde, 
at Kristianias förste faste boktrykker, Valentin Kuhn, 
forskrevet fra Tyskland 1651, »fremsatte en venlig 
Begjering om, at der maatte gives ham Tilladelse til 
at forlade Byen; thi her var der intet Arbeide, men 
bare svelt-ihjel for ham og hans to Drenge». 

Der har veret op- og nedgangsperioder i de storre 
og mindre samfund omkring i verden og overalt har 
boktrykkerkunsten hat sine trengselsperioder, men 
om Gutenberg hadde hat anledning tilatse, hvorsvim- 
lende den har utviklet sig, hvilken uhyre vekst faget 
har skutt, mest i de sidst forlopne 25 aar, da vilde han 
kanske forfzerdet udbryde: »Hvor skal det dog ende». 

Sent naadde Gutenbergs herlige kunst os, og kum- 
merlig var boktrykkerforholdene her i lange tider. 
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» Valentin Kuhn var et af de forste Ofre, Pesten 
krevede», heder det, og efter hans dod var det en 
biskop som sergede for at faa en ny boktrykker til 
Kristiania, en Michel Thomesen, som anvendte den 
storste del av sin formue for »at anrette, bringe og 
holde Trykkeri» som imidlertid ogsaa kastet saa litet 
av sig, at han i et oplysningsskrift til statholderen 
meddeler, »at jeg af dessen Indkomst ikke haverkunnet 
naaet min Husverelses aarlige Betaling meget mindre 
min nedtorftige Ophold og Fode», hvorfor han maatte 
soke kongen om at nyde noget »aarligen af Kirkerne, 
enten en halv Rigsdaler af hver Hovedkirke og fem 
Rigsort af hver Annexe» eller saa meget kongen maatte 
forunde ham. 

Tiltrods for de daarlige tilstande, som da var raa- 
dende, fik Thomesen i 1670-aarene en konkurrent 
i bokhandler Hans Hoff, der hadde utlost Valentin 
Kuhns bogtrykkeri, som han drev ved to indkaldte 
boktrykkersvende. Og han fortsatte dette boktrykkeri 
tiltrods for at han ved Kapitlets dom blev kjendt 
uberettiget. Dette trykkeri dreves opigjennem aarene 
av forskjellige indehavere uten synderlig konkurrence 
og solgtes 1815 til Kristiania Waisenhus. 


Foruten dette fandtes i Kristiania nzevnteaarGron- 


dahls, Lehmanns, Hielms og Wulfsbergs trykkerier, 
som tilsammen raadet over 34 arbeidere. 

I 1819 dannedes en»Understottelses-, Syge-, Reise- 
og Begravelsescasse for Boktrykkerkonstens Medlem- 
mer i Kristiania», bestaaende av baade principaler og 
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svende. Det var boktrykkerstanden som utenfor lau- 
gene var den forste stand som organiserte en kasse 
til selvhjelp og gjensidig understottelse. 

Ved begyndelsen av 1840 var trykkeriernes antal 
steget betydelig, idet der i Kristiania alene fandtes 
15 boktrykkerier med 95 arbeidere. I landet forovrig 
13 boktrykkerier. 

Ved den tid reorganisertes den bestaaende under- 
stottelseskasse, mens en kombinert bokhandler- og 
boktrykkerforening, som dannedes, ikke fik storre be- 
tydning og hvis eksistens ophorte efter et halvt snes 
aars forlop. 

I midlertid udvikledes faget. Man fik flere og flere 
trykkerier. I begyndelsen af 8o-aarene kunde der 
spores bevegelse i retning av mere udstyr, spesielt 
for aksidensarbeidets vedkommende, mens arbeids- 
forholdene stadig blev vanskeligere, da det skortet 
paa arbeide og dette var ujevnt fordelt. Priserne gik 
efterhvert ned slig, at det blev vanskeligere og vanske- 
ligere for en boktrykker at slaa sig igjennem. 

En indbydelse som i november 1883 utgik til dan- 
nelse av en forening av fagets principaler vandt god 
tilslutning, og efter grundige og omhyggelige over- 
veielser dannedes »Den norske boktrykkerforening» 6. 
januar 1884, som, efter at en landsforening var dannet 
i 1906, fik navn af »Kristiania boktrykkerforening». 

Arbeidet inden foreningen gik i de förste aar v&e- 
sentlig ut paa bedst mulig at soge regulert forholdet 
til kunderne og prissporgsmaalet. De herrer som var 
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betroet ledelsen, serlig boktrykkerne C. Grondahl 
og Herman Jacobsen, medbragte megen erfaring fra 
tidligere dages foreningsliv. 

I slutningen av aaret 1888 stillede arbeiderne krav 
paa en ny tarif, som meget sterkt avveg fra den siden 
1874 gjeldende, og da enighed ikke opnaaddes, utbrot 
en streik, som i haardnakkethet har veret uten side- 
stykke i vort lands arbeiderbev2gelse. 

Det var ikke mange firmaer som under disse pro- 
velsernes dage stod sammen, men de faa som gjorde 
det, har ikke alene helt ut forvundet de saar, som de 
dengang blev tilfoiet, men har ved sit gode eksem- 
pel bidrat overmaade meget til at fremme det ut- 
merkede kollegiale forhold, som har baaret foreningen 
frelst gjennem de mange skjer. 

Det samhold, som tidligere hadde bestaat mellem 
arbeidsgivere og arbeidere, utviklede sig serlig efter 
1889 til et skisma som ialfald hittil har umuliggjort 
den fra tid til anden opdukkende tanke hos mere 
fremtredende mand inden standen om samarbeide 
til bekjempelse av smutskonkurrence m. v. 

Der har jo veret adskillige forhandlinger senere 
mellem parterne, og naar boktrykkerne den hele tid 
har kunnet hevde sin selvbestemmelsesret i den grad 
som skeet — tiltrods for at sogar regjeringen har holdt 
arbeiderne under armene — saa kan dette fores til- 
bage til foreningen. 

1909 feiret man dennes 25-aarige bestaaen. Som 
den eneste tilstedeverende av de gjenlevende stiftere 
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uttalt C. Grondahl bl. a.: »Naar man spor om, hvad 
vi har utrettet, da vil jeg besvare det med at stille et 
nyt sporsmaal: hvorledes vilde det set ut, om vi ikke 
hadde hat vor forening? Jeg tror vor stilling da baade 
i okonomisk og sosial henseende vilde ha veret mere 
end bekymringsfuld». 

Ved denne tid hadde föriskiatia 96 trykkerier med 
1371 arbeidere og landet i det hele tat 315 trykkerier 
med 2693 arbeidere. 

I de senere aar har der veret stillet den fagm2essig 
utdannede boktrykker storre og vanskeligere opgaver 
at lose. At disse er lost tilfredsstillende derom vidner 
de prisbelonninger de deltagende firmaer har hostet 
inden- og utenlands. 

Utviklingen har, som det vil sees, serlig i den senere 
tid medfort et sterkt opsving i trykkeriernes og arbei- 
dernes antal, takket vere bl. a. den store utvikling 
landet i de senere aar gjennemgaar i industriel hen- 
seende. Mens de haandverksmessige reelt drevne 
trykkerier, kanske helst i Kristiania, Bergen, Trond- 
hjem og Stavanger, ved tidsmeessig materiel og ma- 
skiner samt dygtige arbeidere paa den ene side og 
en mest mulig korrekt beregning paa den anden 
side stadig har gaat fremad, har der gjennem aarene, 
ja helt fra den tid geistlighed og kirkesogn maatte 
komme boktrykkerne tilhjzelp, eksistert forretninger 
for hvem alle mulige andre hensyn end de nevnte 
har veret gjeldende, forretninger som har vekslet 
eiere noksaa hyppig og hvor det hele for eller senere 
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har lopet ut i sand. I den tid de eksisterte og frem- 
deles eksisterer tilfoiet og tilfoirer de sin stand ad- 
skillig skade, hvad der til syvende og sidst ogsaa gaar 
ut over samfundet. 

Fra september 19038 har, paa foranledning af Kristi- 
ania boktrykkerforening, en fagskole veretigang. Den 
var til at begynde med teoretisk, men overgikiseptem- 
ber 1913 til ogsaa at omfatte praktisk undervisning. 

I nevnte aar blev ogsaa grundvolden lagt til Norsk 
boktrykmuseum. 

Av de navne, som 1 den lengste tid har hat klang 
og betydning inden boktrykkerstanden i Norge, maa 
nevnes Grondahl. Firmaet Grondahl & Son har 14 
slegtled hat ledere lige fremragende som haandverkere 
og forretningsmand. Det er 109 aar siden Christofer 
Grondahl grundla den forretning, som var den forste 
der indforte hurtigpresse i Norge (1840), den forste 
som benyttet dampkraft til drift av hurtigpresser 
(1854) og den förste som gik over til Didotsystem 
(1877). Han la en god grundvold for dem, som kom 
efter ikke mindst som standsfeelle, idet man kan finde 
hans navn undertegnet alle de foranstaltninger, som 
den tids boktrykkere satte ut i livet. Firmaet feiret 
18. november 1912 100-aars jubilxzum. 

Sennen Anders Grondahl drev forretningen jevnt og 
sikkert fremover og optok allerede i 1874 sin son bok- 
trykkeren Carl Grondahlsom kompagnon. Carl Gron- 
dahl blev senere Den norske boktrykkerforenings 
forste formand og stod som saadan i 20 aar. Ved siden 
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av har han utfört et overmaade virksomt arbeide inden 
Den norske haandverks- og industriforening, kom- 
munestyret, Kristiania sparebank, Norsk arbeidsgi- 
verforening m. v. Han er dekorert med St. Olafs or- 
den for almennyttig virksomhet og er eresmedlem av 
Det britiske og utenlandske bibelselskap. Han trak 
sig fra Iste januar 1920 tilbake fra forretningen og 
lever nu paa sin landeiendom Bakkehaugen 1 Vestre 
Aker, litt utenfor Kristiania. 

Firmaets nuvzerende indehavere er Carl Grondahls 
sostersonner Anders Grondahl og Jorgen 'Tandberg. 
Anders Grondahl, som efter at vaere bleven student 
i 1890 utdannet sig som boktrykker, begyndte sit 
arbeide i firmaet i 1895 og blev optaget som part- 
haver i 1903. Han er ligesom sine forgjzengere 1 fir- 
maet blit meget benyttet baade i foreninger av faglig 
art og i det offentlige og kommunale liv. Siden 1902 
har han veret medlem av samtlige de komiteer, som 
har forhandlet ined typograferne om nye arbeidsta- 
rifer, i de senere aar som formand. Fra 1907 til 1910 
var han formand i Kristiania boktrykkerforening, og 
han er fortiden medlem av Nordisk boktrykkerraad 
og formånd i Kristiania boktrykkerforenings bereg- 
ningskomite. Han er formand i Kristiania haand- 
verks- og industriforening, nestformandi Den norske 
forleggerforening og har indehat og indehar frem- 
deles flere tillidshverv i Norsk arbeidsgiverforening. 

Forgen Tandberg. Efter at vere blit student og in- 
genior reiste han til utlandet for at utdanne sig som 
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boktrykker. Han optoges fra 1ste januar 1914 som 
parthaver i firmaet. Han blev i 1918 indvalgt i Kri- 
stiania boktrykkerforenings styre og er siden 1920 
foreningens formand. Han er ogsaa medlem av Den 
norske boktrykkerforenings styre og av dettes arbeids- 
utvalg. 

Carl Grondahl vidste ved sin fratreden som for- 
mand i 1904 hvem som maatte bli hans efterfolger. 
Han anbefalte og pegte paa 

Boktrykker ÅA. 7. Hanssen, som ogsaa enstemmig 
valgtes til foreningens formand. 

Som chef for et av Kristianias storste boktrykke- 
rier og fordi han allerede hadde hat anledning til 
at vise sin dygtighet, baade teknisk og organisatorisk, 
kom han allerede fra den ferste dag, saa at si, han 
blev medlem av boktrykkerforeningen til at ta sede i 
bestyrelsen, og der har han tjenstgjort som sekretzer 
(3 aar), bestyrelsesmedlem (3 aar) og formand (9 aar), 
deltat i en rekke tarifforhandlinger, flere gange som 
komiteens formand, og forovrig vaeret med i alle de 
komiteer av nogen betydning som har virket i de sidst 
forlepne 20 aar. Han har ogsaa veret medlem av 
flere departementale og kommunale komiteer, i styret 
for forskjellige foreninger, i bestyrelsen av Kristiania 
Waisenhus fl. m. 

Siden Den norske boktrykkerforenings (landsfor- 
eningens) stiftelse i 1906 har han ogsaa veret dennes 
formand og hadde den storste del av eren for at denne 
forening kom istand. 


146 Boktryckeri-Kalendern 1921 


Han er medlem av Nordisk boktrykkerraad siden 
dettes stiftelse i 1918 og er fortiden ogsaa medlem 
av Kristiania boktrykkerforenings beregningskomité. 

Hanssen har altid veret en overmaade ihzerdig og 
aktiv forkjemper for sin stands interesser, likesom 
han ogsaa paa det tekniske omraade staar blandt de 
förste. 

Som tidligere fremholdt var det i begyndelsen av 80- 
aarene man begyndte at interessere sig for en hoimnen 
av faget i mere estetisk henseende. En av demzend, som 
har indlagt sig stor fortjeneste, ogsaa som fagskrift- 
forfatter, er boktrykker Herman Scheibler. 

Betrakter man de tryksaker, som for nevnte tid 
saa dagens lys i Norge, vil man straks forstaa, at 
det var daarlige greier. Jo lenger man gaar tilbake i 
tiden, jo daarligere var det. For verks- og avistryk 
bedredes dette betydelig efter nogen hundrede aars 
forlop. For aksidenstrykningens vedkommende blev 
der ikke nogen bedring for ved nevnte tidspunkt. 
Scheibler har ofret betydelig av tid, midler og ar- 
beide paa at utvikle vort fag, baade ved at utsende 
monstergyldige tryksaker, ved utgivelse av lereboker 
og historiske verker og ved avholdelse av flere gra- 
fiske utstillinger. 

I 1888 var Scheibler med og stiftet »Den grafisk- 
tekniske forening», som imidlertid senere er gaat ind. 
En av ham forfattet liten bok »Om boktryk og korrek- 
turlesning» blev foranstaltet utgit av denne forening. 


I 1890 utgav han »Haandbok for typografer» og 11896 
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»L2ere- og monsterbog for typografer». I 1898 utkom 
hans »Haandbog i det moderne reklamevzesen», 11904 
»Om udstyr af illustrerede kataloger», 1910 »Illustre- 
ret boktrykkerkunstens og avisernes historie», 1912 
»Haandbog for enhver som har brug for tryksager», 
1915 »Reklamen», 1918 »Femti aar i bogtrykkerkun- 
stens tjeneste» og 1920 »Benjamin Franklin». 

Scheibler har deltat aktivt inden Kristiania bok- 
trykkerforening, serlig 1 tidligere aar. Han har veret 
medlem av bestyrelsen og forskjellige komiteer, ogsaa 
et aar formand. 

Scheibler er tildelt Kongens fortjenstmedalje i guld. 

En av de mend som har veret en av forgrunds- 
figurerne i det siste kvart sekel inden boktrykkerfaget 
i Norge er boktrykker Chr. Thorvaldsen. 

Efter et utenlandsophold i slutten av 8o-aarene fik 
han oinene op for hvor langt vi herhjemme laa til- 
bake baade faglig og organisationsme2ssig set. Han 
grundla 1. juli 1892» Nordisk 'Trykkeritidende», hvor- 
av han til at begynde med var baade utgiver og re- 
daktor. Han har hele tiden senere n&eret den mest 
levende interesse for bladets ve og vel, selv efter at 
det paa hans initiativ forlengst er overtat av Kristi- 
ania boktrykkerforening, mens trykningen har veret 
betroet ham. Han har ved flere anledninger tat non 
krafttak, naar det har veret om at gjore at iklede 
bladet en festligere dragt end sedvanlig eller det 
skulde fylde sin representative opgave som vort fag- 
organ. 
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Han har ogsaa gjennem alle de aar han har indtat 
en ledende stilling veret varmt interessert og en stotte 
for ethvert tiltak, naar det gjaldt fagets ve og vel. 

Gjennem flere aar har han veret medlem av bok- 
trykkerforeningens styre. 

I arbeidet paa et mere tidsmessig utstyr av vore 
typografiske arbeider har ogsaa boktrykker Morten 
Johansen deltat med zre, ikke mindst fra den tid (mai 
1889) han etablerte egen forretning; men ogsaa paa 
andre omraader har han som medlem av Kristiania 
boktrykkerforening arbeidet for fagets utvikling. Saa- 
ledes var han ivrig med blandt dem som virket for 
og fik indfort svendeprover for faget; senere nedla 
han et stort arbeide for istandbringelse av Boktryk- 
kernes fagskole paa De tekniske aftenskoler og forte 
denne sak frem til virkeliggjorelse. 

Han har i en aarrzkke veret medlem av boktryk- 
kerforeningens styre, flere aar som nestformand. 

Den som ogsaa trofast har fulgt de banebrytende 
inden faget i Norge er boktrykker Max. Rich. Kirste. 
Han har neret en varm interesse for og har ydet et stort 
arbeide til fremme av faget i teknisk henseende, ved 
et godt haandverksmessig arbeide som i kvalitet rzek- 
ker op til det bedste, ligesom han paa forskjellige om- 
raader har tat mangt et loft for foreningsarbeidet, del- 
vis i den mest kritiske periode. Han har aldrig spart 
sig selv. Inden Kristiania boktrykkerforening har han 
veret betrodd en flerhet av hverv i de forskjelligste 
komiteer, som styftemedlem, Fagskoleutvalgets for- 
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mand, medlem av og formand for Proven2&evnden, for- 
eningens formand 1919 og delvis 1920 og medlem av 
Nordisk boktrykkerraad. For tiden er han bl. a. for- 
mand i en komité som har i opdrag at istandbringe 
en praktisk forskole for boktrykkere, hvor eleven 1 et 
5 maaneders kursus og 8 timers daglig undervisning 
vil faa en grundig utdannelse. 

Et led i rekken av de mand som har ledet Kristia- 
nia boktrykkerforening er avdede boktrykker Albert 
Lykseth. Efter at han i en aarrekke hadde veret 
medlem av styret og betrodd de forskjelligste tillids- 
hverv, var han foreningens formand 1 2 aar 1916— 
1918. Fra Den norske boktrykkerforenings (lands- 
foreningens) stiftelse i 1906 var han denne forenings 
sekreter. Han var i 1919 medlem av Nordisk bok- 
trykkerraad. Han avgik ved doden december 1919. 

En banebrytende mand som boktrykker i Bergen 
var avdode John Grieg. Efter at et av Peter Povelsen 
Norvig i 1721 grundlagt trykkeri hadde hat for- 
skjellige eiere blev det i 1882 overtat av John Grieg. 
Han var sterkt interessert for en estetisk hoinen av 
faget og kom snart til at staa i en livlig rapport med 
utgiveren av nerverende kalender. Ved John Griegs 
ded i 1905 overtoges forretningen av sonnen ÄÅljf Grieg, 
som trolig vernet de nedarvede traditioner. Alf Grieg 
dede 1 december 1917. 

I aaret 1846 anla Paul Terchelsen Dreyer et bok- 
trykkeri i Stavanger som hosten 1897 overtoges av 
sonnen Jakob Dreyer, som kunde se tilbake paa en 


154 Boktryckeri-Kalendern 1921 


lang og alsidig fagelig utdannelse. Fra han overtok for- 
retningen og til nu har den undergaaet overordentlig 
store utvidelser og presenterer sig nu som en forste- 
klasses grafisk anstalt. Jakob Dreyer har altid neret 
stor interesse for faget i estetisk henseende, og han har 
altid veret offervillig og foretagsom naar det har an- 
gaaet faget eller foreningen. 


A. B. Wium 
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Aubrey Beardsley 


UBREY BEARDSLEY — det var längesen! 
Almen nittiotalet och förra sekelslutet ligger 
oss i detta nu så oändligt långt tillbaka med 

dess symbolistiska romantik på naturalistisk grund- 
val, dess dekadenta trötthet, dess lidelsefulla strävan 
efter en ny konst, l”art nouveau! Det ligger så oänd- 
ligt långt borta som barndomen ligger för den nyss 
vuxne, vi se på det för så kort tid sedan tillrygga- 
lagda tidsskedet, som om det alls ej anginge oss, vi 
känna oss ofta nog närmast förtretade, när vi påminnas 
om det genom dess verk och minnen. Men de bästa 
av dessa utgöra likafullt milstenar på utvecklingens 
väg,insatser,som ej kunna förbigås eller tänkas borta. 
Detta är fallet med Aubrey Beardsley, den unge 
engelske tecknaren. Innehållet i hans konst, den 
osunda blandningen av lystenhet, grymhet, köld och 
utmanande gäckeri, har väl svårt att värva honom 
anhängare utanför de dess bättre trånga kretsar som 
äga eller kokettera med att äga en sinnesförfattning 
av motsvarande slag. Men på den form han förstod att 
förläna sina skapelser kunna vi utan tvekan tillämpa 
ordet: »A thing of beauty is a joy for ever.» Vid ett 
genombläddrande av Beardsleys verk komma vi stän- 
digt till sidor, som avtvinga oss beundran och fylla 
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oss med den äggande lustkänsla vi alltid erfara inför 
det i sin art fulländade. 

Aubrey Beardsleys levnadslopp är snart förtalt. 
Han föddes i Brighton den 21 augusti 1872 och dog 
i Mentone den 16 mars 1898. Han skildras som en 
sjuklig, överkänslig och stolt gosse, med ett lidelse- 
fullt behov efter kärlek och ömhet, allsidigt konst- 
närligt begåvad, älskare av poesi och musik, tecknare, 
amatörskådespelare. Sextonårig kom den brådmogne 
ynglingen på ett arkitektkontor men nödgades efter 
en kort tid utbyta detta arbete mot en syssla hos ett 
försäkringsbolag. År 1892 kom han vid ett besök hos 
Burne-Jones att bli uppmärksammad av denne, och 
med detta år börjar hans bana såsom konstnär. Puvis 
de Chavanne nämnes också som en av Beardsleys 
främjare. Av Burne-Jones hänvisades Beardsley till 
Westminster Art School — och han begagnade sig 
under några månader av undervisningen 1 denna och 
tecknade efter levande modell — den enda utbildning 
han över huvud åtnjöt inom konstnärsyrket. 

Beardsleys första bok är Morte d”Arthur från 1892. 
Året därpå blir han i The Studio föremål för en entu- 
siastisk artikel av Joseph Pennel. 1894 se hans illustra- 
tioner till Oscar Wilde dagen, och samma år börjar 
han gemensamt med en vän utge tidskriften "The 
Yellow Book, baserad på hans artistiska medverkan. 
Man har betecknat året 1896 såsom hans »under- 
bara år», »vAnnus mirabilis». Nu och följande år till- 
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åtta teckningarne till Aristofanes” komedi Lysistrata. 
Hans sista illustrationer gälla »Volpone». Femtio 
teckningar utgåvos 1897. Denna samling har efter 
hans död följts av flera, däribland »'The early work of 
Aubrey Beardsley» och »'The later work of Aubrey 
Beardsley», London 1899 och 1901. 

Det berättas, att konstnären när han arbetade; 
stängde fönsterluckorna och tände ljusen 1 stakarne 
— man lägger märke till den användning han 1 sina 
kompositioner ofta gör av brinnande ljus. Han gjorde 
dag till natt, isolerade sig från den alldagliga verk- 
ligheten för att helt leva i fantasiens tillvaro, där hans 
ingivelse blommade som orchidéerna 1 drivhusets 
konstgjorda tropikklimat. Men han stängde sig därför 
icke ute från intryck av konstnärlig art. Hans före- 
bilder och källor ligga i öppen dag. Det är först den 
engelska praerafaelitismen, Dante Gabriel Rosetti, 
Burne-Jones. Så det italienska quattrocentot, Botti- 
celli och väl även bokillustrationer och grafik, t. ex. 
den berömda venetianska boken »Hypnerotomachia 
Poliphili». Japanerna ha liksom de grekiska vas- 
målarne sin ej oviktiga andel i hans skolning, och de 
franska 1700-talsgravörerna ha i sin mån påverkat 
hans stil. Dessa inflytelser från främmande håll äro 
så tydliga, att den konstbevandrade inte kan undgå 
att tänka på dem. Men lånen äro ej det väsentliga hos 
Beardsley, hans eget konstnärliga grundkapital var 
starkt nog att göra honom till en av de originellaste 
bokkonstnärer som funnits, en nydanare och stilbil- 
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dare. Det finnes en teckning av Beardsley med titeln 
»Of a Neophyte and how the Black Art was revealed 
unto him». Man ser ett stiliserat självporträtt av konst- 
nären och ett demoniskt kvinnohuvud som viskar 1 
hans öra. »Hur den svarta konsten, det svartas konst, 
uppenbarades för honom». Därmed har Beardsley själv 
utsagt vad som är det nya och utomordentliga i hans 
teckningar, förmågan att behärska det svartas alla ut- 
trycksmedel, att endast med dess hjälp framtrolla de 
underbaraste effekter på bokens vita pappersblad. 
Han vann emellertid ej sina resultat genom att anför- 
tro sig åt slumpen och infallet. Han kunde sitta en 
hel dag i grubbel över en komposition för att sedan 
när han funnit lösningen med fanatisk iver hänge sig 
åt utarbetandet. Man häpnar många gånger över den 
genomförda finheten 1 hans arbeten, över en upp- 
repning av punkter och ornament i det oändliga som 
nästan synes oss fordra en maniakalisk sinnesförfatt- 
ning, en besatthet av den konstnärliga idén. Och sam- 
tidigt kan Beardsley i andra blad vara knapp och enkel 
i sin teknik, likvisst utan all flyktighet och tillfällighet. 

Beardsley är en den rena linjens mästare utan mot- 
stycke bland de moderna. Hans linjer ha den full- 
ändade skönskriftens lättflytande jämnhet och lätthet, 
de verka ej dragna, ej laddade med vilja som andra 
stora tecknares, de rinna liksom av sig själva över 
papperet och lyda liksom hans minsta vink. Men där- 
med skall icke vara sagt, att de bara äro ornament. 
De äga en stark rytmisk uttrycksfullhet, de säga alltid 
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ifrån vad det gäller, med en känslig individualisering 
i varje särskilt fall, som utesluter all rutinmässighet. 

Ännu märkligare än Beardsleys linjer äro hans ytor, 
de svarta och vita i deras motsättning. Det svarta har 
aldrig förut i europeiskt boktryck avvunnits sådana 
verkningar som i »Salome». Det har blivit till en 
praktfull och kostbar färg, självbländande och förlä- 
nande stegrad glans åt det vita. Men konstnären nöjer 
sig icke med endast motsättningen av svart och vitt. 
Han går vidare till de mest sammansatta och rika 
valörverkningar som han vet att vinna med hjälp av 
olika slag av skraffering och punktering — se fram- 
förallt »The Rape of the Lock». Dessa streck och 
punkter äro emellertid hos honom aldrig bara medel 
för att få fram en ton, översättningar av vissa natura- 
listiska effekter utan alltid på samma gång ornament, 
utsmyckning av ytan. Å andra sidan äro hans spetsar, 
guirlander och blommor ständigt medel att variera 
ytorna och avväga tonerna mot varandra. 

Aubrey Beardsleys betydelse är slutligen icke in- 
skränkt till den som hans arbeten kunna äga i och 
för sig. Han är en av bokkonstens stora förnyare. Han 
går ifrån den arkaistiska, renässansens träsnitt här- 
mande stilen hos Burne-Jones till en medvetet mo- 
dern hållning. Han gör front mot det naturalistiska 
tavelmåleriet i böcker och upprätthåller kraven på 
dekorativ stil i bokillustrationen. För honom är bok- 
sidan alltid yta, bokbilden alltid utsmyckning. Men 
icke fadd grannlåt utan ett konstverk bräddat med 
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artistisk mening och mäktigt av suggestion i diktver- 
kets anda. Beardsley begagnar sig konsekvent av den 
moderna reproduktionsteknikens medel men låter ej 
locka sig vilse av dem. De upptäckter han gjort om 
linjens makt, om det svarta och om dekorativt an- 
vända valörer ha ingått i det allmänna medvetandet. 
Man skulle kunna skriva många sidor om vad modern 
teckning och bokkonst lärt av den engelske ynglingen, 
som bara arbetade såsom konstnär i sex fattiga år. 
Här må det räcka med att påminna om att Aubrey 
Beardsley var den förste. 


Axel L. Romdahl 
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Teckning för titeln till Salome 


"Bogudsmykningen gennem tiderne 


ED begrebet bogudsmykning forstår det l=- 
V sende publikum i almindelighed den perio- 
diske tilbagevenden af oplivende elementer 
mellem teksttypernes evindelige enstonighed, og det 
skelner sjeldnere mellem supplerende billeder til 
tekstindholdet og mere eller mindre intetsigende for- 
siringer uden om eller inden i satsbillederne. Typo- 
grafiens udevere derimod forstår 1 vore dage ved 
bogudsmykning enten udelukkende ornamentik eller 
ornamentik og illustration i tet forening, men ikke 
illustrationer til tekstindholdet alene. 

Foruden at vere en blot og bar oplivelse 1 typesam- 
menstillingernes grå ensformighed, kan bogudsmyk- 
ningen for fagets udovere også have den videregående 
praktiske betydning, at den i visse tilfzelde er i stand 
til at yde en virksom hjelp ved bortrydning af ellers 
uoverstigelige hindringer for opnåelsen af den en 
gang for alle fastslåede ydre satsform. Er teksten, der 
skal overferes i typesats, nemlig således, at den ikke 
lader sig indpasse i den vedtagne bogform, kan bog- 
udsmykning i den ene eller anden skikkelse ofte vere 
hjelperen. 

Med undtagelse af initialer ibogernestekstsiderom- 
fattede den zeldste bogtrykperiodes bogudsmykning 
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ikke serlig selve bogsiderne, men först og fremmest 
papirrandene uden om den tryktetekst.Udsmykningen, 
såvel den inden i som den uden om bogsiderne, var 
heller ikke bogtrykkerens verk; den skyldtes rubrika- 
torens og illuminatorens enkeltvise eller forenede, 
mere eller mindre kunstferdigt udviklede håndelag og 
sans for harmoniske farvesammenstillinger. Bogtryk- 
kerens arbejde omfattede kun fremstilling af teksten, 
og setteren lod på bestemte i manuskriptet markerede 
steder en vis plads fri for rubrikators og illuminators 
senere tilfojelse af alineategn, rubriklinier og egentlig 
ornamental udsmykning. Af ornamentale prydelser, 
trykte i to farver, findes kun et enkeltstående eksempel 
fra den 2eldste periode, nemlig initialerne i det Fust- 
Schöfferske Psalterium af 1457. Rubrikatorens og 
illuminatorens arbejde fordyrede imidlertid bogerne 
1 så hoj grad, at det sterkt hemmede afsetningen. 
Det blev da snart opgivet at illuminere bogerne, men 
da der skulde findes en erstatning for de kendingstegn, 
som rubrikatoren indforte efter storre afsnit og kor- 
tere perioder i teksten, bibeholdtes simpelthen isatsen 
de for disse tegn forbeholdte rum. De endnu overalt 
brugelige indrykninger, udgangslinier og det serlig i 
engelsk typografi fastholdte geviert store rum efter 
punktum er de sikre mindelser om hin periode. 
Den förste udsmykningsperiode i bogtrykproduk- 
tionen, der opstod i selve faget, var en simplificering 
af de håndmalede initialer og randforsiringer, og de 
var 1 de fleste tilfelde kun bestemte til at trykkes i 
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én farve, enten sammen med teksten eller for sig selv 
; en anden farve end denne. Det Fust-Schöfferske tek- 
nisk set vidunderlige kunststykke i Psalterium, hvis 
rette udforelsesmåde neppe nogensinde bliver opkla- 
ret, fandt ingen efterlignere blandt det femtende år- 
hundredes senere bogtrykkere, måske allerede af den 
grund, at det primitive trykkeapparat nodvendigvis 
måtte give uforudselige resultater og navnlig medfore 
et foleligt spild af det ret kostbare papir. Tegningerne 
til initialer og randindfatninger udfortes ofte af dati- 
dens storste kunstnere og tresnittene skyldtes hyppigt 
ikke mindre dygtigekunstnere. Tegningernes karakter 
stod saa godt som altid udmeerket til typernes styrke. 
Kun de serlig af italienerne foretrukne niello- og in- 
tarsia-manérer virkede undertiden for dominerende 
overfor de spinklere antikvaformer, deri de romanske 
lande afloste de svere gotiske skriftsnit, og da navnlig 
når omramningerne tryktes sammen med teksten. 
De sammenhaengende omramninger, der festligt 
omsluttede satsen, blev ikke almindeligei bogudsmyk- 
ningen; de af kunstnere udforte tegninger og tre- 
eller metalsnit kostede mange penge, og deres anven- 
delse kraevede mere papir, end den tidligt indtrådte 
indbyrdes konkurrence mellem bogtrykkerne kunde 
tåle. Og da konkurrencen allerede ved det femtende 
århundredes slutning kun gik ud på — ligesom 1 vore 
dage — at skaffe bogkoberne den billigst mulige litte- 
ratur, måtte selvfolgelig alt det udskydes, som ikke 
ligefrem tjente dette smukke formål. Men pynt skulde 
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der v&ere i bogerne, og den overvejende del af den 
unge kunsts forretningsdygti geudoveresogte og fandt 
billigere prydelser i smalle randlister, nogle udforte 
af virkelige kunstnere, andre tegnede og skårne i tre 
af håndlangere i 1 ninateke tempel eller stöbte i skrift- 
metal på en meget primitiv måde. Disse elementer 
for bogudsmykning dannede ikke som de ovenfor om- 
talte randudsmykninger et organisk hele, men bestod 
af adskiltelister (passepartout). Om randlisternesstor- 
relse passede til de satsformater, hvor de fandt anven- 
delse, betragtedes ret tit som noget absolut ligegyldigt; 
1 verste fald udlignedes bredde eller hojde med, hvad 
man havde for hånden, og da trelisterne oftent var 
runde og skeve og de stöbte lister ufuldkomne i bille- 
derne, måtte bogerne tit helst vere prydelserne for- 
uden. Når en bogtrykker havde erhvervet sig nogle ele- 
menter for omramning eller nogleillustrationer,skulde 
de bruges, og de blev brugt på de merkeligste måder. 

Hen imod det femtende århundredes udgang ind- 
forte enkelte bogtrykkere en ny form for bogernes 
udsmykning, nemlig en ornamentfrise over begyn- 
delsesiderne og en vignet under slutningssiderne. I 
lobet af det folgende århundrede optoges denne ud- 
smykningsform af hele faget, og den er som bekendt 
endnu den almindeligste. Denne gradvis tiltagende 
forandring står formentlig i en vis forbindelse med 
indforelsen af serlige titelblade, der indlededes om- 
kring 1470, og i lobet af den folgende menneskealder 
blev en fast regel. I den eldste Inkunabeltid arrange- 
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redes bogernes forste side, overensstemmende med 
den fra de håndskrevne boger overleverede skik, med 
en summarisk forklaring af, hvad bogens emne om- 
handlede, hvem der havde forfattet den, og i mange 
tilfelde også en kort kapiteloversigt. Denne nodven- 
dige indledning til bogernes tekst udfortes af rubrika- 
toren i det af setteren efter manuskriptet afpassede 
rum. Afsnit inde i bogerne fulgte hyppigt umiddelbart 
efter det foregående, således at det ny afsnit begyndte 
i samme linie, hvor det forste sluttede, såfremt kapi- 
telbetegnelsen ikke fyldte synderligt i bredden. I de 
trykte ark prentedes så, som foran bergart, med rod 
eller blå farve alle oplysninger for leseren, derimellem 
også de storre og mindre uncialer i den lobende tekst. 
Dette arbejde udfertes oftest på bogtrykkerens for- 
anledning, bogernes kunstneriske udsmykning med 
initialer, randforsiringer og miniaturer derimod vist- 
nok kun på koberens. Efterhånden som bogtrykkerne, 
med en foroget afsetning af deres produkter for oje, 
overtog rubrikatorens arbejde og trykte bogerne helt 
ferdige, måtte der naturligvis indfores forandringer 
i arrangementet af de for leseren fornodne kendings- 
tegn. Overskriften over begyndelsesteksten blev enten 
sat med samme skriftstorrelse eller med den förste 
linie af en storre skrift og resten med tekstskriften. 
Og overskrifterne til afsnit inde i bogerne kunde ikke 
som forhen vare sammenhaengende med teksten, men 
måtte stilles i en eller flere fra det forudgående og 
efterfolgende afsnit helt skilte linier. 
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Da det blev skik at flytte rubriken på forste tekst- 
side over til et serligt blad, tabte begyndelsessiderne 
— navnlig når det förste afsnit var uden forklaring 
af afsnittets indhold — noget af deres hidtidige ser- 
preg. Det var formentlig af hensyn hertil,at den förste 
tekstside indlededes med et ornamenteret bånd som 
frise, og af samme grund blev det også efterhånden 
en nogenlunde fast regel, at storre afsnit skulde be- 
gynde på en ny side, uanset om det forudgående af- 
snits tekst fyldte mere eller mindre af slutningssidens 
hojde. I den 2&ldste periode fandtes der også kun ét 
fritsvevende ornament i bogerne, nemlig bogtrykke- 
rens bomeerke eller våben i slutningen af bogen; efter 
de nye arrangementer sluttede hvert afsnit med et 
storre eller mindre ornament. Randlisterne holdt sig 
1 ret almindelig brug til langt ind i det syttende år- 
hundrede, navnlig som tekstudsmykning for folkelig 
litteratur og som pryd for bogtitler, men det kunst- 
neriske preg, som de oprindelige bogudsmyknings- 
elementer ofte ejede, fulgte ikke med. 

Frisers og slutningsvignetters karakter har selv- 
folgelig veret underkastet de skiftende moders for- 
dringer, også med hensyn til det materiale og den 
teknik, hvormed de fremstilledes. I lange tider kem- 
pede tresnittet og kobberstikket om herredommet på 
bogudsmykningens og illustreringens område. 'Trze- 
snittet, der siden det syttende århundrede havde veret 
1 uafbrudt tilbagegang, trengtes i det attende århun- 
drede forelobig nzaesten helt ud af faget. Det var dog 
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ikke kobberstikket, der sejrede i konkurrencen, men 
de typografiske ornamenter, som nu optrådte i helt 
andre former og i storre mengder end forhen. De 
typografiske ornamenter loftede ikke fagets syn på 
bogudstyrelsen opefter; de figurale elementer tode 
forskellige serier, der fremkom, omfattede detailler 
af så godt som alle ekisterende forsiringsformer, og 
organisk forbindelse mellem de sammenstillede figu- 
rer lod sig ikke opnå ved den gamle, endnu svagt 
udviklede stobeteknik. Heller ikke kobberstikket, der 
brugtes til beger, som gjorde fordring på at v2ere 
moenstre på god bogudstyrelse, betad nogen opgang 1 
opfattelsen, allerede af den grund, at kobberstik og 
bogtryk ikke lader sig smelte sammen til en enhed. 

Det nittende århundrede opviser storre omskifte- 
lighed i anskuelserne om bogudstyrelsens mål og mid- 
ler end de forudgående tre århundreder tilsammen. 
Omformningerne af de eldgamle antikvasnit ved det 
attende århundredes slutning frembragte en gjeblik- 
kelig omveltning i de typografiske begreber om type- 
former og bogudsmykning, der på sine steder neppe 
merkedes ringere end den omveltning, den sam- 
tidige store revolution medforte for adskillige sam- 
fundsforholds vedkommende. De gamle antikvasnit 
måtte overalt vige for Bodonis og Frangois Ambroise 
Didots moderniserede former, og selv i Tyskland og 
de nordiske lande, hvor frakturen 1 tre hundrede år 
havde veret eneherskende i litteratur på landenes 
sprog, truede de ny antikvasnit en lille tid med også 
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at feje denne bort. De moderniserede skriftsnit faldt 
udmerket sammen med den vågnende interesse for 
den greskromerske oldtids-arkitekturs enkelhedilinie 
og form; i mods&etning til det oprindelige antikva- 
snits linier, i hvilke der altid har kunnet spores lidt 
af afskrivernes frie pennestrog, var de nye snit — og 
da serlig Bodonis — således, at man i skrifttreekkene 
tydelig så brugen af passer,lineal eller cirkel. Överens- 
stemmende med empiretidens fordringer til klassicis- 
me i dekoration sogte typografien også at gore bogud- 
smykningen klassisk, det vil sige: enkel og matematisk 
reguleret. Titlerne til boger, der gjorde fordring på 
at vere smukt udstyrede, blev som tidligere udfort i 
kobberstik, men skrifterne var nu hyppigt den al- 
mindelige skonskriftform (Anglaise) eller den franske 
Ronde, og ornamenteringen gjordes spinklere og mere 
ligetil end forhen. Friser og slutningsvignetter ind- 
skraenkedes ofte til en enkelt eller to glatte streger. Da 
en sådan spartansk udsmykning ikke serlig prydede 
begerne, er det forståeligt, at den mellemste trediedel 
af århundredet helt opgav denne og 1 stedet herfor 
skaffede afveksling ved et foroget brug af forsirede 
skrifter til rubrikerne på begyndelsessiderne. Aftypo- 
grafiske ornamenter fremkom der forholdsvis lidet i 
dette tidsrum; de mest udbredte var nogle fra litogra- 
fien hentede såkaldte kalligrafiskesving, der nok brug- 
tes i titelsatsen, men ellersikkefandtszerlig anvendelse 
i bogudstyrelsen. Bogernes udseende iden mellemste 
halvdel af det nittende århundrede er i almindelighed 
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den kedeligst mulige; det enestelyspunkt ertrzesnittet, 
der havde en smuk renzssance, indtil den fotokemi- 
grafiske reproduktionsteknik omkring 1880 for be- 
standigt gjorde det af med den fine kunst. Tresnittet 
fandt dog kun ringe anvendelse i den genre, som typo- 
orafiens udgvere kalder bogudsmykning, men brugtes 
mest som supplerende billeder til tekstindholdet. 
Omkring halvfjerdsernes midte kom den typogra- 
fiske bogudsmykning i sterkere modsetningsforhold 
til den forudgående periodes opfattelse af dennes 
betydning end det attende århundredes ornament- 
periode. Den nogternhed, der 1 en menneskealder 
havde sat sit kedsommelighedens pr2eg paa bogernes 
fremtrzeden, aflostes nemlig af en livlighed i pynteriet, 
som ved sin anmassende påtrengenhed i vid udstrzek- 
ning forsimplede fagets syn på det hovedsagelige og 
det underordnede i den typografiske gengivelse af det 
skrevne ord. Forsimplingen trengte ind overalt, hvor 
der fandtes bogtrykvirksomhed, men kom mest hoj- 
rostet til orde i Tyskland, hvorfra den også udgik, 
og de lande, der fik deres impulser og deres bog- 
trykmateriale derfra. Den ydre anledning til smags- 
forvirringen skyldtes fremsynede kunstforstandiges 
alvorlige henstillinger til den tyske kunstindustri om 
at soge bort fra skemaet billig und schlecht, der ilange 
tider havde veret ret enerådende. I diskussionerne 
om de veje, der burde slås ind på, blev begrebet ud- 
smykning selvfolgelig hyppigt udforligt behandlet, og 
ledende ånder i faget udfandt deraf, at det, der szerlig 
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fattedes det typografiske fag for at vare 1 fuld over- 
ensstemmelse med begrebet bogtrykkerkunst, var 
dekorationsmateriale. Skriftstoberne, der ved kom- 
pletmaskinernes nylige fremkomst nu var fuldtud 
herrer over de tekniske ufuldkommenheder, som 
klebede ved det tidligere typemateriale, greb tanken, 
og i kort tid oversvommedes faget af en springflod 
af prydmateriale, hentet fra alle tiders og alle kultur- 
landes kunstarter. Dette ny materiale skulde selv- 
folgelig bruges, og det blev også brugt1ibogudstyrelsen 
i en udstrekning som aldrig for. Nye former i skrift- 
materiale kom der også nok af, derimellem flere for- 
sirede skrifter end nogensinde forhen. 'Tålelig gode 
bogskrifter var derimod store sjeldenheder 1 bog- 
produktionen; overhovedet var nye bogskrifter ret 
fåtallige, og endnu fzerre af disse gennemfortes helt. 
Det oprindelige antikvasnit, der til adskillelse fra de 
endrede former nu kaldtes medieval, var nogle år 
forud atter fremkommet, men i sterkt udvandet skik- 
kelse, og det blev selvfolgelig ikke mere tiltalende 
ved det glittede papir og den tynde farvegivning, som 
ansås for at vere det fineste udtryk for typografisk 
skonhedsfolelse. I henved en snes år holdt illusionen 
om de typografiske ornamenters vigtighed sig; det 
forhindrede faget i at opnå en hårdt tiltrengt anseelse 
blandt kunstforstandige og kostede alverdens bog- 
trykkere formuer i verdilost typemateriale. 

Det tyvende århundrede har heldigvis atter tilfort 
faget et mere xedrueligt syn på bogarbejdernes frem- 
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treden end den forudgående periodes. Opfattelsen 
af kernepunktet i den typografiske gengivelse af det 
skrevne ord går nu hos mange af fagets udovere i den 
rigtige retning; skriftsnittene er kraftigere og skrift- 
formerne mere i overensstemmelse med fortidens 
gode monstre end i lange tider. Og vel afvejede sats- 
billeder til papirfladerne ofres i almindelighed storre 
opmerksomhed end det har veret brug i flere hun- 
drede år, ligesom den ornamentale bogudsmykning 
atter har fået et mere eller mindre xegte kunstnerisk 
tilsnit ved at overgå fra setterpultene til tegnebor- 
dene. Men mange af de kunstnere, der tegner bogpry- 
delser,savner endnu forståelsen af,at kardinalpunktet 
i bogprydelsen er det, at de reproducerede tegninger 
skal glide ind i bogarbejdernes plan, det vil sige: af 
et ufuldstendigt satsbillede, som en begyndelses- og 
slutningskolumne jo n&esten altid er, skabe en helhed 
i ner tilslutning til de enstonede tekstsider, såvel 1 
tekstskriftens karakter som i dens styrke. Og det for- 
nodne åbne rum mellem bogprydelser ogtekst bor ikke 
arrangeres efter den forudgående periodes typogra- 
fiske sedvaner, men i hvert enkelt tilfelde noje afvejes. 

William Morris” virksomhed som bogtrykker har 
upåtvivlelig haft indflydelse på den nugeldende op- 
fattelse af bogarbejdernes typografiske holdning, men 
langt fra så stor, som det påstås, og da navnlig ikke 
på bogudsmykningens område. Morris” bogarbejder 
er typografiske mesterverker i den eldste periodes 
ånd og teknisk set mere fuldendte end det femtende 
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århundredes, men allerede den omstendighed, at de 
må verdsettes som kunstverker af en i det praktiske 
liv uopnåelig hoj rang og betales som sådanne, gor 
dem uanvendelige som monstre for bogudstyrelsen 
1 al almindelighed. Bestrebelserne for at före typo- 
grafien ind på andre baner end de, den lenge havde 
fulgt, begyndte i virkeligheden også for eller dog sam- 
tidig med at Morris udsendte sine förste arbejder som 
praktisk udgvende bogtrykker, og de indlededes på 
steder, hvor man den gang end ikke havde anelse om 
Morris” virksomhed. Bestemte angivelser af, hvor 
dette reformarbejde indlededes, lader sig dog ikke 
fremfore; det skylder sikkert sin tilblivelse i en så at 
sige instinktiv samvirken af forskellige krzefter i og 
udenfor faget. Målet, der strebes efter, må fornuf- 
tigvis heller ikke settes hojere, end at der er en vis 
mulighed for, at det ved udholdenhed kan nås. Frem- 
tiden vil ikke bringe sådanne betingelser for det ty- 
pografiske fag, at kunstens hellige ild kan flamme op 
som 1 ren2ssancetiden; hvis den kun vedblivende kan 
holdes i glod, må målet, der strebes efter, vere nået. 


Emil Selmar 
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Italiensk bogornamentik i det 16. århundrede 
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Tysk bogornamentik i det 17. århundrede 
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Tysk bogornamentik i det 18. århundrede 
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Tysk (Breitkopf) og fransk (Fournier) ornamentmateriale i det 18. århundrede 
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Bogudsmykning i incunabeltidens stil, med randliste og initial tet til teksten 
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Axel Edw. Sahlin och Roycroft-Stilen 


[ | NDER många år har i den amerikanska och 
engelska fackpressen namnet Sahlin återkom- 
mit då det gällt tävlingar i accidenssättning, 

och ofta har namnet stått som segrare. 

Då Herr Sahlin en följd av år sänt utgivaren av 
Boktryckeri-Kalendern prov på det arbete han utfört 1 
The Roycroft Shop, finner jag anledning att i denna 
årgång återgiva en del av de olika arbetena. Visser- 
ligen äro dessa reproduktioner starkt förminskade och 
icke tryckta i originalens färger, men reproduktio- 
nerna kunna ändock giva en god bild av dessa ameri- 
kanska trycksakers karaktär. I en föregående årgång 
(1905—06) har en utförlig artikel om The Roycroft 
Shop varit införd med en mångfald illustrationer, till 
vilken artikel jag hänvisar för närmare detaljer om 
denna säregna institution. Herr Sahlin skriver att 
tryckeriet har blivit den förnämsta avdelningen inom 
The Roycroft Shop, och det synes som om tryckeriet 
ifrån att tillen början ha ägnat sig uteslutande åt tryck- 
ningen och förläggandet av Elbert Hubbards böcker, 
nu gått ut i den öppna marknaden och utför alla slags 
merkantila tryckarbeten. I detta stora tryckeri har 
Sahlin befordrats till typografisk tecknare och sätteri- 
faktor. Det är rätt intressant att här kunna meddela, 
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att chefen för det Roycroftska tryckeriet är en stock- 
holmare, Mr. Charles Rosen, vilken varit med om att 
starta detsamma för ungefär 20 år sedan. Sahlin har 
fullgjort sina läroår i Sverige — han är född i Lund —, 
och har praktiserat i olika tryckerier i hemlandet, var- 
efter han nu sedan omkring 10 år är anställd i det 
Roycroftska tryckeriet. 

Vad nu den Roycroftska stilen beträffar har man 
Ju svårt att skilja denna ifrån den förhärskande ameri- 
kanska riktningen, men man måste säga att The Roy- 
croft Shop och dess grundläggare, Elbert Hubbard, 
var bland de första i Amerika att upptaga tryckandet 
av böcker 1 modern utstyrsel i Morris” anda och enligt 
de av honom fastslagna principerna, samt att dessa 
böcker utmärka sig för en enkel och värdig utstyrsel, 
rena och kraftiga typer. De prover som här visas äro 
de lugnaste bland de tryckprov som Sahlin sänt mig, 
och jag har med flit uraktlåtit att visa en del oroliga 
och fantastiska prov på stilblandningar av alla slag, 
såsom götisk och kursiv, antikva, versaler och ge- 
mena å samma sida, ja ibland på samma rad, vilket 
ju icke nog kan fördömas. Emellertid ligger det något 
friskt, självständigt och kraftigt över den Roycroftska 
stilen som verkar välgörande, då man jämför dessa 
arbeten med andra amerikanska. 

Vad som bidragit till att göra Sahlins namn känt i 
typografiska kretsar i Amerika är hans »Sahlin's Typo- 
graphy», en samling av tryckprov utförda av honom 
1 Roycroft tryckeriet. Dessa tryckprov äro förvarade 
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i en portfölj i stort format. Hittills hava tvenne år- 
gångar utgivits. 

Vi lyckönska Herr Sahlin till den framstående ställ- 
ning han tillkämpat sig inom det typografiska facket 
i Amerika. Det är alltid fägnesamt då en landsman ut- 
märker sig på ett hedrande sätt i utlandet. Då svensken 
kommer ut i världen vill han icke gärna vara sämre 
än andra utlänningar. Men hur är det nu för tiden 
i det gamla hemlandet? Böra vi icke anställa en all- 
varlig självrannsakan. En grundlig uppryckning är 
nödvändig om icke allt det goda för vilket vi kämpat 
så hårt under många år, såsom yrkesutbildning och 
yrkesskicklighet, fackets höjande till en konstnärlig 
nivå m. m., skall fullständigt dö ut och ersättas av 
käbbel, split och kiv om den kortaste möjliga arbets- 
tiden, tariffer och föreningsangelägenheter. Kriget har 
också medfört det onda att intresset för boktryckare- 
konstens utveckling slocknat eller på sin höjd lever ett 
flämtande liv. Säkert skulle det vara nyttigt om de 
av våra landsmän som leva i »förskingringen» återbör- 
dades hem till gamla Sverige och visade oss och dem 
som sprida arbetsolust och hat till arbetet att det en- 
dast är ärligt, energiskt arbete och kärlek till arbetet, 
som gör oss människor lyckliga och gör livet värt 


att leva. 
Wald. Zachrisson 


ELBERT HUBBARD 


pl HE SEA knows all things, for at night when 

VII the winds are asleep the stars confide to him 

their secrets $$ In his breast are stored away 

all the elements that go to make up the round 

world. Beneath his depths lie buried the sunken 

kingdoms of fable and legend, whose monarchs 

have long been lost in oblivion. He appropriates 

and makes his own all that is—dissolving the rocks that seek to 

stop his passage — forming, transforming, rearranging, never ceasing, 
tireless. Tireless ever, for he gets his rest in motion. 


d With acute ear he listens along every coast and lies in wait for 
the spirit of the offshore wind. 


Cd All rivers run to meet him, carrying tidings from afar, and ever 
the phosphorescent dust from other spheres glimmers on his surface. 


Cd It is not to be wondered that men have worshiped the ocean, for 
in his depths they have seen mirrored the image of Eternity —of 
Infinity. Here they have seen the symbol of God's great plan of 
oneness with His creatures, for the sea is the union of all infinite 
particles, and it takes the whole to make the one. 


Cd Men have fallen on their faces to worship the sea. Women have 
thrown him their children to appease his wrath. Savagely yet tenderly 
has he received the priceless treasure and hidden it away where 
none could recall. 


GQ He has heard the dying groans of untold thousands, and drowned 
their cries for help with his own ceaseless roar ; but still his ear has 
not failed to catch the whispers of confession that have come from 
souls about to appear before their Maker. 


d And yet how beautiful and kind is he in his apparent relentless 
eruelty, for he keeps only the transient part, and gently separates the 
immortal and wafts the spirit back to God who gave it. 


GQ And what does the sea do with all these secrets; mysteries 
and treasures? $$ Go shrive thyself, and with soul all in tune to 
the harmonies of the Universe listen to the waves and they shall 
tell thee the secrets of life! 


ELBERT HUBBARD WAS DROWNED AT SEA, WHEN THE CUNARD STEAMSHIP 'LUSITANIA" WAS 
TORPEDOED OFF THE OLD HEAD OF KINSALE, IRELAND, May Seventh, Nineteen Hundred Fifteen. 
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truth, is the one « 


who quotes it > Truth is in 
the air; it belongs to all who 
can appreciate it; and the dif- 
ference between the man who 
gives the truth expression and 
the listener who at once com- 
prehends and repeats it is very 
slight. If you understand what 
I say, it is because you have 
thought the same thoughts 
yoursell—1I merely express for 
you what you already know. 
And so you approve and ap- 
plaud, not stopping to think 
that you are but applauding 
your own thought; and your 
heart beats fast, and you say, 
"Yes, yes, why didn't I say 
that myself!” = Don't make 
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little book is an apprecia- 
tion of a man and his work »> 
This man is Grenville Kleiser 
—u man whom I have known 
intimately for the past fifteen 
years. € Very many of Mr. Kleiser's 
friends and business associates are mine. 


€ Mr. Kleiser has been to East Aurofa 


sloope > And that ia poor troctmmeng Do 
of who give all for love and what that is to the artist? It is to 
perish. For . all good men and be blind, and weary of the world— 


true, and all worthy women 


who love and are 
loved again, 
should have a 
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DO not read a 
book: I hold a, 
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given as much 
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Caxton Shows King Edward IV 
of England, The First Results of The Newly Invented 
Art of Printing 
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E ROYCROFTERS, Elbert Hull 
are located in East Aurora, which is in E 


Spots that Grasp the Attention 


M. CAXTON, England's first printer, 
realized the attention value of illustrations. 
The choicest pages of this master craftsman 


received much of their charm and distinctiveness 
from numerous spots of wood cut embellishments. 


1 Since the birth of the 
printed page, type and 
engravings have worked 
hand in hand to visualize 


engravings in advertising, 
give painstaking care to 
every detail in every plate 
they produce. 

the thoughts of one per- 
son to another. 


q Though the crude wood 
cuts of Caxton's time 
have given way to the fine 
engravings of todayy,their 
task remains the same— 
to help the reader see and 
understand se ie 


1 If you would visualize 
to your Ryn, those 
points which make your 
product supreme, see that 
your advertisements are 
properly illustrated and 
adequately engraved. 


TA phone call, or the 
enclosed card, will bring 
to you the personal atten- 
tion of the proprietor of 
this company. 


1 The Frontier Engrav- 
ing Company, mindful of 
the importance of finer 


Axel Ediv. Sahlin 
Tppographical Designer 
with The Bopecrolkt Shop 
Cast Aurora, Kew Pork 
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& Several catalogue-dealers have established themselves near the 
Navajo country, catering to the unsophisticated trade, These 

s make a number of misleading statements in their litera- 
ture, such as elsiming that blankets made partly or wholly of 
brown wool should command higher prices than others, on 
sccount of the alleged scarcity of wool of this shade. This is 
absolutely without foundation, as any one who is familiar wich 
that part of the country and the weaving of Navajo Blankets can 
verify. Another dealer who issues a catalogue says that he has 
the wool which enters into the weaving of his blankets shipped 


NAVAJO BLANKETS 
V.4 + SN Nevajo Indian Röjorvasion fa foossod inshe 
på iato the Ilorthesstera part of Arizona, an 
contains about 10,000.000 acres. On it and 
on lands immediately adjoining this section 
allotted them by the Government are living 


/ the thirty-eight to forty thousand members East for scouring. Evidently this man not realize or know 
of the tribe, the only self-supporting Indians chat the scouri föl the sva by chemical process ikon away the 
in the United States. Among them live & natural wool oil, Lanolin, and with it part of the elasticity and 


strength of wool fiber. And, incidentally, the Navajo Blanket 
woven of such wool is not a really ”genuine” Navajo Blanket, 
like the one woven from wool which was scoured by the squaw 
herself. who uses the native soapweed for this process, and then 
dries the wool by spreading it on Sagebrushes or on clean stretches 
of white sand, for the sun to finish the work of celeaning and 
perifyla it. Eng asural metbol, og gg generations, leaves 
e wool with enough of its original oils to prevent it from 
ing hard or brittle, and is truly Indian, ”Sochmaedtiag 

Frandtard ” Navajo Blankets are not made from factory-scoured 
wool, but are Indian-made, and finished in their entirety by the 

Squaws. 
& Still another dealer insists that he sells the blankets at cost 
price, and even at a loss, merely to held the poor Indians. Now 
it would certainly require a doting mind to take this for truth. 
The writer knows, snd has known, sa good many dealers and 
traders, and has yet to find the first one who is sctusted by 
and philanthropie as outlined in the last 


«I ”IAmedding- Standard ” Navajo Blankets are sold under the 
broadest possible gusranty. They must sell themselves. If, for 
purchaser is 


; number of Squaws who are Expert Weavers, 
making the justly famous Navajo Blanket, known the 
world over, on primitive looms and without the use of any 
mechanical device or tools, very much in the same manner art 
was taught them several centuries ago, With the assing of the 
ears the Wwesylag coolt has undergone & number of changes, but 
t can truthfully be stated that the output of the best weavers of 
the present generation has never had an equal in the high standard 
of quality and workmanship. And now the Indian, as an Indian, 
is slowly but surely dying out: and it is only a matter of mathe- 
matical conjecture to state that in a somperatively short sme 
Navajo Blankets will not be made any more, and t it will be 
difficult to procure the genuine. The last ones will be in the 
of museums, collectors, connoisseurs and others, but they certainl 
will be eliminated as an article which may be bought at wi 
commercially. 
4 Anybody desiring to own Navajo Blankets should purchase 
them now while they may be had at ressonable prices, and while 
there is a large variety to choose from. If interested in Nav 
Blankets of the v finest obtainable patterns, unequaled work- 
manship, and stristiy first-class quality throughout, every one of 
which uk absolutely and unconditionally guaranteed, get into 
SYRRAN with Joseph Schmedding. Albuquerque, New 
xioo, 
& Mr. Schmedding has spent a number of years in the v heart 
of the Navajo country, and is thoroughly familiar with their 
wonderful and unique handiwork, the woven blanket. He first 
entered the Navajo Reservation as a member of .the Hyde Ex- 
ploring Expedition, which 0 excavated the Chaco Canon 
ruins, 1253 miles Northwest of Albuquerque. He became a student 
of the blanket and its makers, and today is one of the few white 
men who are known as Experts and Connoisseurs, He ally 
ins s each and every blanket before purchasing, and it must be 
ect in weave, arrangement of pattern. coloring,. size, proj 
tion, etc. etc., before it is accepted. Better blankets tban t 
which he buys are not to be had, and to procure blankets of his 
selection at a lower price than he sells them is practically yr 
sible. His approval of a blanket equals the Sterling mark on silver. 


siren at present from BO cents 


VJankets are ever exactly alike, and this fact 
talogue an inpossibility in this particular 
five, or tea, or twenty photographs of 
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LET THE MULTIGRAPH 
SAVE MONEY FOR YOU 


An Advertisement by ELBERT HUBBARD 


"Plessed is that man who has found a machine to do his work.” 


HE monasteries during the Middle Ages were the sole repositories 
of learning. The great mass of medieval population made no 
pretense to book wisdom. 

In the monasteries the monks lived a communal life along 
division-of-labor lines. In every monastery there was a Scripto- 
rium, or writing-room, where scribes were constantly at work on 
manuscripts. 
€ There were dictators who read aloud to the scribes ; correctors 
who reviewed what the scribes had written, and corrected pal- 
pable blunders; and lastly, artists who took the manuscript and 
went through it, inserting illuminated initials and marginal 
decorations. It sometimes took months, even years, to turn out 
an elaborate manuscript. 

(| Then came the invention of printing, bringing in its wake a 
deluge of books, pamphlets and publicity preachments of every 
description. Printing, undoubtedly the greatest single factor in 
bringing in the Modern Age, dates back only a little more than 
four hundred years. 

CA Now we have the Multigraph, the extraordinary possibilities 
of which are just beginning to be appreciated by alert, wide-awake 
businessmen. In my opinion the Multigraph is the greatest 
invention of its kind since printing came into vogue. 

C The Multigraph does about everything you can think of in 
the way of printing. It does work for you that a skilled printer 
could not do any better — the only difference being that the 
printer would charge you something like four or five times as 
much as it would cost you to produce the same work on the 
Multigraph, and you would have to wait four or five times as 
long for it. 


What Uses Are You 
Most Interested In? 


Check them on this slip and 
enclose it with your request for 
Information, toritten on your | 
nes stalionery. We'll show you 
what others are doing. 


AMERICAN MULTIGRAPH 


känd or CO. SFR € The Multigraph effects a saving of twenty-five to seventy- 
RR ärar five per cent on your annual printing-bills. It is so easy to operate 
ar oro that your office help can run it at spare times. It does its work 


efficiently, quickly, economically. It makes money while saving 
money. Is n't that worth while? 

€ All those odd jobs, big and little, that you have always sent 
to the printer, at a loss of time, patience, money and vocabulary, 
can be run off in a few short hours in your own private 
establishment. 


Folders 
Envelope-Stuffers 
House-Organ 
Dealers' Imprints 
Label Imprints 
q jSystem-Forms 
mån jLatter-Heads 
— | Bill-Heads and Statements 
—  Receipts, Checks, etc. 


nd 


Rs HAR C The Multigraph will do as much work in an hour as five 
— |Cireular Letters hundred monks could have done in a day in the Scriptorium. 
Na ; Jae, a MRS RR And this is a conservative estimate. It will pay you to investigate 
—lPrice-lists the Multigraph as a business asset of practically unlimited 
SE Notiess possibilities. 


Bulletins to Employees 
Inside System-Forms 


Write today for interesting literature, specimens and data. 
Check the coupon and return it with your letter. 


The American Multigraph Sales Company 


Executive Offices Cleveland Branches in Sixty Cities 
1832 E. Fortieth Street Sixth City Look in Your Telephone Directory 


European Representatives : The International Multigraph Company, 59 Holborn Viaduct, 
London, England; Berlin, W-8 Krausenstr., 70 Ecke Friedrichstr. 
Paris, 24 Boulevard des Capucines 


Why not mention THE FRA when writing to advertisers? 
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Curtis Publishing Co. i Philadelphia 
ÄR man skall giva en skildring av världens 
största tryckeri och förlagsanstalt, så kan det 


Ne: undvikas, att man till stor del måste röra 
sig med siffror,i all synnerhet när beskrivningen måste 
hållas inom ett rimligt utrymme. Med siffror kan man 
blixtsnabbt giva en livlig föreställning om saker och 
ting, som annars skulle kräva utförligare beskrivning. 

De uppgifter, som ligga till grund för denna artikel, 
ävensom illustrationsmaterialet, har benäget ställts 
till Boktryckeri-Kalenderns förfogande av Curtis Pub- 
lishing Company. Siffrorna äro således fullt auten- 
tiska, och enda felet med dem är i detta fall, att de 
äro så svindlande höga att man har svårt att på vanligt 
sätt göra sig en verklig föreställning om de realiteter 
de representera. 

Den huvudsakliga verksamheten inom Curtis Pub- 
lishing Company består i att trycka och utgiva trenne 
illustrerade tidskrifter: »The Ladies” Home Journal», 
»The Country Gentleman» och »Saturday Evening 
Post». Det finnes väl knappast någon människa 1 Ame- 
rika, som icke åtminstone har hört talas om dem, och 
det är säkerligen ingen överdrift om man säger, att 


var tionde amerikan läser någon av dem. Som man 
finner siktar förlaget tydligen på att utnyttja all »läs- 
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kunnighet» i det stora landet: en av tidskrifterna vän- 
der sig till damerna, en annan till herrarna, under det 
att den tredje, Saturday Evening Post, är hela det 
nordamerikanska folkets gemensamma och högt upp- 
skattade familjejournal. 

För att nu redan från början giva denna kalenders 
läsare tillbörlig respekt för företagets omfång må näm- 
nas, att icke mindre än 140,000,000 exemplar varje 
år levereras från förlaget! Man bör då också veta, att 
formaten äro minst lika stora som någon svensk tid- 
skrifts, och att varje nummer 1 genomsnitt innehåller 
ett '7o-tal sidor, annonserna inräknade. Det verkar då 
kanske mindre överraskande, att till ett nummer utav 
en av dessa tidskrifter åtgå 65 å 70 järnvägsvagnar 
papper och över 30,000 kg. färg. Upplagan av ett dy- 
likt nummer väger icke mindre än 1,000 ton, och om 
man tänker sig allt papperet utlagt 1 ett enda ark, så 
skulle detta täcka 10 kvkm. 

Alla de enorma tekniska resurser, som fordras för 
denna jätteproduktion — tryckeri, klichéanstalt, bok- 
binderi etc. etc. — finnas inrymda under ett tak — i 
den ståtliga byggnad, som synes å vidstående bild. 

Tryckeriavdelningen upptager en golvyta av unge- 
fär 13,000 kvm. och är fördelad på fem våningar. 
Maskinparken omfattar, förutom en del flattryckpres- 
sar, etthundratjugofem rotationsmaskiner för illustra- 
tionstryck med cylindrar från 84 till 175 cms bredd. 
Alla rotationsmaskiner för svart tryck trycka båda 
sidorna av arket i en operation. 
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För framställandet av ett nummer utav en av dessa 
tidskrifter kräves en hel månads arbete, och under 
denna tid leverera pressarna över '7,000,000 sidor om 
dagen, eller för alla tre publikationerna omkring 
30,000,000 sidor pr dag! Vår illustration N:o 2 visar 
en av de väldiga rotationspressarna. 

Den storartade byggnadens arkitekter hava varit 
nog företänksamma att ordna så, att icke hela upp- 
lagan av ett nummer behöver staplas upp i en stapel 
— annars hade byggnaden nämligen behövt hava en 
höjd av omkring 10 km., d. v. s. dubbla höjden av 
Matterhorn. 

Sätteriet, varav en del synes å bild 3, är en verklig 
mönsteranläggning med förstklassigt ljus, både natur- 
ligt och artificiellt. Största omsorg har ägnats åt ut- 
rustning och organisering av denna avdelning, tack 
vare vilket otroliga mängder manuskript kunna expe- 
dieras på kort tid. Varje fackman, som sett någon av 
Curtis” publikationer, torde av den typografiska ut- 
styrseln kunna sluta sig till den utmärkta organisa- 
tionen i sätteriet. 

Tryckningen av de färgade omslagen till tidskrif- 
terna sker i rotationsmaskiner för ändlöst papper. 
Varje press trycker två färger på båda sidorna av 
papperet 1 en operation. Några av pressarna trycka 
ett ark, upptagande sex omslag och leverera dessa 
skurna i exakt storlek. En speciell lappningsmetod 
för fyrfärgstrycket utföres i en annan del av våningen, 
likaså den patenterade lappningen för tryckning i 
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svart. Mellanläggen i de färgtryckta stötarna avlägs- 
nas i särskilda maskiner. 

En hel park rotationsmaskiner trycka 16-sidiga ark 
till ett par av tidskrifterna, och stora batterier av rota- 
tionspressar äro särskilt konstruerade för tryckning 
av 32-sidiga formar. 

I bokbinderiet arbetas så gott som uteslutande med 
specialmaskiner — en nödvändighet för att man skall 
hinna bearbeta de väldiga upplagorna. Vår illustra- 
tion 4 visar några av dem i arbete. Ett sinnrikt system 
av transportanordningar för de färdiga upplagorna 
från bokbinderiet till expeditionen. Denna upptager 
hela första våningen av huvudbyggnaden. Tack vare 
många arbetsbesparande anordningar 1 expeditionen 
kunna tidskrifterna alltid distribueras punktligt. Här 
går allt som ett urverk, och denna avdelning är må- 
hända rentav den, som gör det mest imponerande in- 
trycket på besökaren i Curtis” kolossala etablissemang. 
Avbildning 5 kan endast giva en svag föreställning 
om vilket arbete som här presteras. 

Papperslagret, som är inrymt i bottenvåningen har 
en lagringskapacitet av 4,500 ton papper i rullar och 
ark. Detta har emellertid visat sig vara otillräckligt 
för det löpande behovet, varför en ytterligare lager- 
lokal, rymmande 8,500 ton, måste tagas i anspråk. 
Ill. 6 visar det förstnämnda lagerhuset, och framför 
detta en dags konsumtion, som utgör 200 ton. 

I bokbinderiet uppstå naturligtvis stora mängder 
avfallspapper, som genom särskilda trummor föres 
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Bild 7. En av de tre matsalarne för den kvinnliga personalen 
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Bild 8. Del av kontoret 
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Bild 9. Chefredaktörens arbetsrum 


220 Boktryckeri-Kalendern 1921 


ned från skärmaskinerna till avfallskällaren, där det 
packas och bortföres. 

Det säger sig självt, att ett företag som detta också 
har en förstklassig klichéanstalt. Förut har nämnts, 
att tidskrifternas omslag tryckas i färger, och detta är 
delvis även fallet med textillustrationer och annonser. 
Originalplattorna för färgtrycken framställas efter en 
särskild metod, som kräver högt uppdriven yrkes- 
skicklighet. Samtliga klichéer gå före fällningen ge- 
nom en kontrollavdelning, där de undergå en sträng 
granskning både ikonstnärligt och tekniskt hänseende. 
Man får ett begrepp om omsättningen av klichéer 
inom detta företag när man hör, att uppsamlingsstäl- 
let för använda kopparfällningar varje månad mot- 
tager ungefär 35,000 kg! 

När Curtis Publishing Company för några år sedan 
lät uppföra sitt nuvarande 10-våningars affärspalats, 
lades synnerligen stor vikt på att skapa största möjliga 
trevnad för den stora personalen och att på samma 
gång tillgodose hygienens strängaste krav. Och det 
måste oförbehållsamt erkännas, att något storartat bli- 
vit uträttat. Arbetslokalerna äro så ljusa och luftiga, 
att den oundvikliga anhopningen av många personer 
1 samma sal icke behöver uppväcka hygieniska be- 
tänkligheter. Byggnadens konstruktörer hava haft en 
hård nöt att knäcka med avseende på ventileringen, 
men lära ha lyckats på ett utmärkt sätt. Särskilda an- 
ordningar äro vidtagna för en sådan sak som t. ex. att 
torka personalens ytterkläder vid regnväder. Samma 
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omsorg går igen i allt. Vår illustration visar en av de 
tre matsalar, som endast få användas av kvinnliga 
anställda. För direktörer, avdelningschefer, tjänste- 
män och arbetare finnas särskilda lunchsalar. Köket 
är mönstergillt i alla avseenden, och som exempel på 
de stränga hygieniska fordringarna kan nämnas, att 
en särskild kylmaskin finnes för — köksavfallet, för 
att det icke skall sprida obehaglig lukt inom bygg- 
naden. Bland en personal på 3,500 personer kunna 
ju ofta tillfälliga sjukdomsfall inträffa. För sådana 
fall finnas dels ett vilorum, dels en sjuksal med 6 
bäddar. Vidare finnes ett välförsett bibliotek, tak- 
trädgård 0. s. v. 

Man får ju icke förtänka chefredaktören för en tid- 
skrift med ett par miljoners upplaga om han även 
på kontoret vill ha en komfortabel och konstnärlig 
omgivning. Det arbetsrum, som således visas å ill. 9 
torde kunna sägas uppfylla de högsta anspråk. 

Vad beträffar innehållet i Curtis” publikationer, så 
kan det ju här icke bli föremål för utförligt omnäm- 
nande. Påfallande är emellertid det stora antalet s. k. 
»short stories», som tyckas vara särskilt i amerikanar- 
nes smak. Illustrationerna äro rikliga, och många goda 
konstnärer medverka; bl. a. synes ofta Leyendeckers 
namn på den färgtryckta omslagssidan. 

Tidskrifterna spridas med hjälp av ett ofantligt nät 
av agenter, som mot provision värva abonnenter på 
lediga stunder. Förlaget gör själv stor reklam för att 
utvidga sin agentorganisation. Ofta reproduceras por- 
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trätt av särskilt framgångsrika abonnentsamlare, med 
angivande av vad han eller hon förtjänar extrai veckan. 
Curtis” publikationer befinna sig 1ständigt växande, 
både vad sidoantal och upplagor beträffar. Man har 
det intrycket, att hela företaget befinner sig i en lavin- 
artad expansion. Och den dagen kommer väl också, 
då människorna, maskinerna och hela den övriga ut- 
rustningen övergiva den gigantiska byggnaden vid 
Penn Square. »Det har blivit för trångt. ..... » 
Edv. F. Meyer 
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Bogtrykker Simon Bernsteen 


15. febr. 1850—13. nov. 1920 


ET köbenhavnske bogtrykkernavn, der står 
ID over disse linier, hörer ikke til de store, som 
det typografiske fags udövere trindtom har 
sterkere eller svagere kendskab til. Navnet Simon 
Bernsteen er kun kendt og ret af den endnu ret 
snevre kreds af bogkyndige og bogelskere, som formår 
at skalne mellem det egte og uxegte i bögers typogra- 
fiske fremtraden, og som derved er i stand til at verd- 
sette en idealists opofrende initiativ på et tidspunkt, 
da Gutenbergs kunst i estetisk henseende stod uhyg- 
gelig lavt, ikke alene i Danmark, men nzesten overalt, 
hvor der fremstilledes böger. 

Simon Bernsteens livsvej var trang og tornefuld, 
og det lykkedes ham aldrig at naa frem til en beskeden 
plads på livets solside. Faderen, der var en lille köben- 
havnsk håndverksmester, döde tidligt fra hustru og 
fire små börn, og enken, som var datter af en i sin 
tid bekendt klassisk filolog, professor Simon Meisling, 
måtte, for at kunne forsörge sig og sine fire drenge, 
tage plads som sygeplejerske på et köbenhavnsk fat- 
tighospital. Simon, den 2dste af drengene, der ved 
faderens död var 8 år gammel, lykkedes det moderen 
et par år senere at få optaget på et opdragelseshjem 


15 
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for börn, som har mistet den ene forsörger, og her 
var han 1 fire år. Efter konfirmationen skulde den 
unge Bernsteen selvfölgelig opleres i et erhverv; for- 
standeren for anstalten, der i embeds medför skulde 
fordele sine myndlinge til de forskellige lerlingesö- 
gende borgere i landet, kunde ikke altid tage hensyn: 
til elevernes önsker om at indföres i de håndvzerks- 
eller handelsfag, deres hu stod til. Simon Bernsteen, 
der allerede dengang var bogsamler 1 det små, vilde 
gerne lere bogbinderi, men da der på det tidspunkt, 
han skulde anbringes, ikke var efterspörgsel efter lzer- 
linge 1 dette fag, satte forstanderen ham uden videre 
i lere hos en köbenhavnsk handskemager. 
Bernsteen arbejdede en del år som handskemager- 
svend, dels i Köbenhavn, dels i Tyskland. Hans ung- 
dom faldtihalvfjerdserne da Louis Blances, Proudhons, 
Lassalles og Karl Marxs samfundsrevolutionerende 
tanker begyndte at vinde indgang i arbejderkredse, 
og Simon Bernsteen vendte hjem fra Tyskland med 
hovedet fuldt af disse ny ideer og en tåget fore- 
stilling om deres praktiske gennemförelse. Impulsiv 
af karakter, som den unge handskemagersvend var, 
kastede han sig ind i den gryende arbejderbevzegelse 
i Danmark, og han var med til at forberede en lön- 
ningskonflikt i sit fag. Opszetsighed mod den fra 
fedrene nedarvede sociale ordning var 1 hine bryd- 
ningstider en farlig sag for enhver, der vovede sig for 
langt frem foran rekkerne. Bernsteen blev en af disse 
samfundsforstyrrere, og da konflikten endte med et 
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nederlag for arbejderne, så han sig forladt af guder 
og mennesker. Den 27-årige mand, der havde hustru 
og to börn at forsörge, blev sat så grundigt udenfor, 
at han måtte fortraekke til det sydlige udland for at 
finde beskeftigelse. Han arbejdede et par år forskel- 
lige steder i Tyskland og Belgien, men da han ikke 
tjente synderligt mere end han selv behövede for at 
holde sig arbejdsdygtig, vendte han atter hjem med 
det håb, at den gamle skade skulde vere gået i glem- 
mebogen. Dette håb blev beskemmet; han kunde ikke 
finde arbejde 1 sit fag. Ved en slegtnings hjelp op- 
nåede han imidlertid en underordnet stilling på en 
posefabrik, hvor han dels blev brugt til löbende for- 
retninger, dels beskeftigedes på fabriken som med- 
hjelper ved sats, stereotypering og trykning af poser 
og konvoluter. Denne stilling blev Simon Bernsteens 
förste tilknytning til det fag, som han senere skulde 
blive en så begejstret tilhenger af og göre så me- 
gen ere. 

Efter i nogle år at have vaklet mellem handskema- 
geri — han havde en tid en lille handskebutik —1i for- 
ening med en slags bogtrykvirksomhed, valgte han det 
sidste som eneste erhverv, da han ien ung driftig papir- 
handler fandt en forholdsvis stor aftager af mindre 
merkantile tryksager. I året 1883 indrettede han med 
en anlzegskapital af 40 kroner et bogtrykkeri, selvföl- 
geligt i et så beskedent format, at det kun lige strakte 
til udförelsen af de mest ligefremme tryksager som 
konvoluter, fölgesedler, adressekort og lignende. Ved 
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dette arbejde kunde han ved 14—16 timers daglig 
slid tjene ca. 4 kroner brutto. 

Ved iherdigt selvstudium og eksperimentering, nu 
og da med en lille håndsrzekning af typografiske fag- 
mend, lykkedes det omsider Bernsteen at smutte ind 
i den almindelige faglige teknik, og hans nesten utro- 
lige flid og begejstring for sit nye erhverv, vakte snart 
så stor opmeerksomhed for hans streben, at han ved 
den nylig stiftede »Forening for Boghaandvzeerks» kraf- 
tige medvirkning fik tildelt to opmuntringspremier, 
den ene som hjelp til anskaffelse af en lille hurtig- 
presse, den anden et par år senere til en studierejse 
til England. 

Med erhvervelsen af hurtigpresse fölte Bernsteen 
sig först rigtig som medlem af den sorte kunsts udövere 
og han blev snart den förste danske bogtrykker 1 vor 
tid, der på egen bekostning udgav og trykte böger 
med höjere formål for öje end blot at tjene penge. 
Bernsteens 2l1dste trykarbejder adskilte sig kun lidet 
fra den prunkende similistil, som tyskerne i den sidste 
tredjedel af det nittende århundrede påtrykte bog- 
udstyrelsen i de lande, der er henvist til at arbejde 
med typografisk råmateriale af tysk oprindelse, men 
han tog för nogen anden dansk bogtrykker lzere af 
»Forening for Boghaandverks» bestrebelser for at 
höjne kravene til bogudstyrelse og frigöre sig for det 
fornedrende tyske formynderskab. 

Efter besöget i England 1895, hvor han opnåede 
den sjeldne gunst at se William Morris” eksklusive 
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typografiske virksomhed og personlig lere både denne 
moderne typografiske stormand og de til hans kreds 
hörende bogkunstnere, Burne-Jones, Walter Crane 
og Cobden Sanderson o. fl., at kende, blev han sig 
bevidst, i hvilken retning hans fremtidige virksom- 
hed skulde gå. At han hverken ejede den store eng- 
lenders kunstneriske eller ökonomiske forudszetninger 
var han fuldt klar over, men mindre mente han kunde 
også have ret, og de små bibliofile böger, han i de 
fölgende år skabte i Danmark, gennemförte han også 
i nöje overensstemmelse med den beskedne devise i 
sit exlibris: »en cerlig vilje er en tro fölgesvend på vejen 
til målet», og dette kan ikke verdsettes höjt nok. 
De henved 30 mest små böger Simon Bernsteen, 
med udmeerket bistand af fremragende danske bog- 
kunstnere, har trykt dels på egen bekostning dels for 
andre, berer alle vidnesbyrd om hans dybe kerlighed 
til arbejdet og den inderligste forståelse af, hvad der 
bör strebes efter i bogudstyrelsen og bogudförelsen. 
Produkterne af hans håndpresse vilaltid bevare preget 
af det virkelig gode, som lader sig opnå uden en 
Morris” forudszetninger. Men i gleden over sit fuld- 
bragte vellykkede arbejde overså han altid den kends- 
gerning, at hvert arbejde af denne art kostede ham 
selv og hans nzermestes timelige velferd mere end 
det lod sig forsvare. Således blev hans mest monu- 
mentale arbejde, den af Gyldendalske boghandel be- 
kostede samling »Danske Folkeviser», med nodetegn 
og dekorative udsmykninger tegnet af Joakim Skov- 
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gaard og Th. Bindesböll, et ökonomisk tab, som han 
aldrig senere fik genoprettet, idet han mod beregning 
måtte trykke verket på håndpresse, da papiret var 
en centimeter for bredt for hans lille hurtigpresse. Vzer- 
kets fuldförelse kostede Bernsteen to års strengt ar- 
bejde ved håndpressen uden en passende godtgörelse. 

Bernsteens personlige indsats i dansk boghåndverk 
blev helt afsluttet kort för verdenskrigens begyndelse, 
men hans lille virksomhed som bogtrykker förtes og 
föres endnu videre af hans 2ldste datter. Efter 1 et 
par år at have fölt krefterne tage af, måtte han i vin- 
teren 1913 give op og holde sig hjemme, og kun nogle 
få gange efter denne tid forlod han sin stue. Den andet- 
steds i nerverende årg. af »Boktryckeri-Kalendern» 
optagne artikel om Giambattista Bodoni er Bernsteens 
sidste hyldest til en af typografiens store, og forarbej- 
derne på det Kongelige Biblioteks lzesesal kostede 
ham kuldegysninger og åndenöd i en grad, som kun 
den kan fatte, der i disse fire halve dage så ham med 
afbrydelser granske Bodonis arbejder. 

Den aldrig hvilende kamp for eksistensen gjorde 
Bernsteen til en til tider ret umedgörlig mand, som 
kun få af hans omgangsfeller i lengden kunde bere 
over med, men alt som de legemlige lidelser — det 
var först åreforkalkning, senere kom der krzft til — 
tog overhånd, lerte han at resignere, og udslag af bit- 
terhed mod sin tunge skebne kom kun sjäeldent til 
orde hos ham, og i den sidste tid kun i afdempet 
form. 
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På Bernsteens '70-års födselsdag den 15 februar 1920 
gledede hans venner ham ved at arrangere en ud- 
stilling af hans bibliofile tryksager, men hvad der 
mere end udstilling, blomster og berömmende udta- 
lelser forsödede hans sidste halve år, var en heders- 
gave i klingende mönt fra hans standsfeller. Det blev 
en anerkendelse, som fjernede mangen bekymring 
fra hans sind i den sidste tunge tid. 

Hans minde 1 ere. 


Emil Selmar 


Djuptryck 
(Det fotomekaniska rakeldjuptrycket) 


statyen av en man, som holländarna beteckna 

som uppfinnaren av boktryckarekonsten. På 
torget i Mainz ha tyskarna rest staty åt en annan man, 
som enligt deras åsikt har uppfunnit boktryckare- 
konsten. Och i Munchen har uppfinnaren av sten- 
trycket blivit hedrad med en staty. Dessa tre män: 
Coster, Gutenberg och Senefelder intaga var och en 
sin ställning, och även i framtiden komma de att låta 
tala om sig. 

Om däremot något senare släkte vill hedra djup- 
tryckets uppfinnare genom att resa en staty, så komma 
vederbörande i stor förlägenhet. Ty djuptrycket har 
haft många »fäder», och det bleve nödvändigt att göra 
en grupp av flera män i krigisk attityd! 

Detta djärva påstående kräver bevisning. 

Djuptryckioch för sig är av mycket gammalt datum. 
Redan år 17/70 utfördes djuptryck på kattun, och vid 
samma tid framställdes tapettryck på samma sätt. Med 
gott samvete kan jag således nedskriva satsen: »I be- 
gynnelsen var kattuntrycket». 

Denna sats, som man kan kalla en lapidar sanning, 
hade dock aldrig fått så stor betydelse, om icke djup- 


Hime ÖR St. Bavo-kyrkan i Haarlem står 


Djuptryck 253 


trycket på papper hade förorsakat en så stor revolu- 
tion inom vårt yrke. Ty sensationen ligger ickei de med 
blommor och annan grannlåt tryckta kattuntygerna, 
utan i möjligheten att mycket vackrare och mycket 
fortare än förr kunna trycka bilder på stora pappers- 
ark. Men mannen, som först kom på idéen att låta 
papper gå genom en kattuntryckmaskin, har icke löst 
problemet att trycka på papper; och en annan, som 
ville utföra djuptryck på papper, har icke uppnått 
praktiskt användbara resultat. Men mellan dessa båda 
män står en hel rad av tänkare, som ha fullbordat 
verket. Vad som nu kallas djuptryck, är resultatet av 
ett arbete, som utförts av vetenskapsmän, ingeniörer, 
apotekare, lekmän och boktryckare. 

Kampen om vem som uppfunnit boktryckarekons- 
ten blev aldrig så häftig, på grund av att endast tvenne 
mäns gärningar behövde bedömas. När en gång i tiden 
striden börjar om vem som har uppfunnit djuptrycket 
— då hoppas jag att icke mera vara bland de levandes 
antall 

För att nu äntligen komma till saken vad djuptryck 
är, så vill jag säga: djuptryck är det, som varken är 
högtryck eller yttryck. 

Högtryck är sådant slags tryck, då tryckfärgen sit- 
ter på de upphöjda ställena av bokstäver, punkter, 
streck:etc. 

Yttryck är sådant slags tryck, då färgen visserligen 
befinner sig i samma plan som den övriga, icke tryc- 
kande ytan, men kvarhålles av fetthaltiga bokstäver, 
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streck, punkter, etc. Papperet kommer således här i 
beröring med hela tryckformen, men då fett och vat- 
ten icke kunna blandas, kommer tryck endast på de 
motsvarande ställen av papperet, där vattnet undan- 
trängts av fett. 

Djuptryck återigen är sådant slags tryck, vid vilket 
papperet visserligen berör hela tryckytan, men tryck 
endast uppstår på de ställen, där den motsvarande 
tryckytan är försedd med fördjupningar, som inne- 
hålla färg. Detta är således egentligen motsatsen till 
högtryck, vid vilket som bekant de upphöjda ställena 
giva avtryck. 

Jag har beskrivit detta utförligt och omständigt för 
att icke särskilt behöva besvara den berömda frågan: 
»Levererar Ni också djuptrycksklichéer?» En kliché 
hör till gruppen högtryck och kan således aldrig tryc- 
kas samtidigt med djuptryck. Därav följer också att 
en »djuptryckskliché» är en lika omöjlig sak som t. ex. 
ett undervattensluftskepp. 

Jag vill nu börja med det nyaste, som samtidigt är 
det mest fullkomnade, nämligen rotationsdjuptrycket, 
eller rättare uttryckt: det fotomekaniska rakeldjup- 
trycket. 

Som exempel använder jag framställandet av en 
illustrerad veckotidning. Ombrytaren får som vanligt 
sina manus och låter sätta dem i spalter. Redaktören 
lämnar illustrationerna, anger storleken, gör ett upp- 
ställningsmanus och sätter dit underskrifter. Därefter 
kan ombrytaren gå till verket. De ställen, på vilka 
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bilder skola komma, lämnar han fria. Samtidigt foto- 
graferas i ateliern bildmaterialet, och negativ fram- 
ställas medelst torrplåtar. Negativen retuscheras, utan 
hänsyn till om originalen äro bra eller ej. De ställen på 
retuschen, som vid tryckningen skola framträda ljusa, 
behandlas med blyerts, färg eller estompe. Av dessa 
negativ göras medelst fotografisk apparat diapositiv, 
vilka visa bilderna sådana, som de komma att te sig 1 
tryck. Även diapositiven retuscheras, oavsett hur ori- 
ginalet ser ut. Här upphjälpas emellertid de djupa 
ställena och övergångarna till dessa. Under tiden ha 
avtryck av de ombrutna textsidorna gjorts på silke- 
papper, vilket bronceras, för att bokstäverna icke skola 
genomsläppa ljus. 

Nu tager den s. k. monteringen vid. På ett bord, 
som har en underifrån belyst, matt glasskiva till platta, 
fastklistras de broncerade avtrycken av sidorna på 
samma avstånd från varandra, som de skola intaga 1 
det färdiga trycket. Dessförinnan ha några ark pig- 
mentpapper (på ena sidan preparerade med färgad ge- 
latin) gjorts ljuskänsliga i ett krombad samt pressats 
fast på glasplattor, det sistnämnda för att torka fort 
och jämt. De torra arken läggas sedan i en kopierings- 
ram på ett raster, varefter man börjar kopiera detta 
medelst elektr. ljus. När denna kopia är färdig, kopie- 
ras på samma ark de på glasskivan befintliga, bron- 
cerade textsidorna. Därefter uppmjukas pigmentarket 
för att kunna fastna på kopparcylindern, och pressas 
fast på denna. Pigmentpapperets klibbiga gelatinhinna 
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överföres nu på kopparcylindern på så vis, att man 
efter viss tid medelst varmt vatten avlägsnar pappe- 
rets ursprungligen understa skikt, som ju nu ligger 
utåt. Sedan pigmentskiktet torkat fast på kopparen, 
kan man se en mycket fin relief av gelatin, som har att 
uppvisa upphöjda punkter på de ställen, där pigment- 
papperet träffats av ljus, således på de ställen, där in- 
gen stiltext fanns. Men även i själva bokstäverna kan 
man upptäcka mycket fina punkter, som äro resultatet 
av rasterkopieringen. 

Därpå kan etsningen av texten taga vid. Härtill an- 
vändes järnklorid, som delvis innehåller vatten. Ets- 
ningsproceduren börjar först när det skyddande gela- 
tinet löser sig vid de bokstavs-ställen, där det är 
tunnast. Då först angriper järnkloriden kopparen, och 
man fortsätter etsningen tills tillräckligt djup nåtts. 
Sedan tvättas hela valsen noga, och även gelatinrester 
avlägsnas. 

Överföringen av bilderna sker på följande sätt: 

De retuscherade diapositiven läggas på det genom- 
skinliga monteringsbordet, varvid iakttages, att de 
komma precis på det ställe, som är reserverat för varje 
bild. Dessa plåtar fästas sedan medelst pappersremsor 
på en stor glasplatta för att kvarhållasi rätt läge. Sedan 
hela bladet på så vis försetts med bilder, förses åter ett 
pigmentark — som gjorts ljuskänsligt och därefter fått 
torka — på samma sätt som förut med en rasterkopia. 
Därefter kopieras hela bildgruppen på samma pig- 
mentark. 
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Hittills finnes på valsen endast den etsade texten. 
. Nu gäller det att så placera det andra pigmentarket på 
valsen, att bilderna komma precis på de rätta ställena. 
Då pigmentpapperet är ogenomskinligt, gör man några 
märken i kanten. Framkallningen av denna pigment- 
kopia försiggår på samma sätt som vid textöverförin- 
gen, och först vid etsningen av bilderna kommer man 
till det huvudsakliga arbetet. 

Vid texten ha vi ju endast haft ett enda tonvärde. 
Bilderna däremot bestå av en skala från svart till vitt. 
För att erhålla denna nyansering måste man nu ha 
flera järnkloridbad av olika styrka. Man börjar att etsa 
med den syra, som innehåller mest vatten. Då vatten- 
partiklarna upplösa gelatinet, så sker etsningen först 
på de ställen, där vattnet upplöser de tunnaste gela- 
tinpunkterna, nämligen där bilden innehåller de dju- 
paste skuggorna. När de djupa ställena äro tillräckligt 
länge etsade tar man nästa syra, som innehåller något 
mindre vatten. Denna andra etsning gör alltså, att 
man får en övergång från det djupast svarta till nästa 
nyans. Man fortsätter på samma sätt ända tills man 
antager att de ljusaste ställena skulle kunna angripas. 
Då är etsningen färdig och valsen rengöres. 

Valsen flyttas nu till rotationsmaskinen, och tryck- 
ningen kan börja. 

Boktryckaren får nu göra den behagliga upplevelsen 
att han genast erhåller färdiga exemplar från maski- 
nen, utan upplappning och utan inställning av valsar 
för illustrationstrycket. 
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Färglådorna fyllas med så mycket färg, att en del 
av själva kopparvalsen roterar i färg, varefter färgen 
sprider sig över hela cylindern. För att endast den 
färg, som finns i de etsade fördjupningarna, skall göra 
avtryck, bortskrapas den överflödiga färgen av ett stål- 
band, som kallas rakel. 

Vid själva tryckningen ledes papperet in emellan 
kopparvalsen och en tunn gummivals, som 1 sin tur 
pressas av en mycket grövre stålvals. Därigenom kom- 
mer papperet att suga till sig färgen ur de etsade för- 
djupningarna i kopparvalsen. När papperet sålunda 
är tryckt på ena sidan, föres det över en torkcylinder 
och bort till andra ändan av maskinen. Där befinner 
sig ett likadant djuptrycksverk, som förut beskrivits, 
och trycket på andra sidan av papperet tager vid. En 
vanlig falsmaskin tar därefter emot pappersbanan, som 
skäres automatiskt, varefter fix och färdiga exemplar 
matas fram ur maskinen. 

Hastigheten utgör för tidskriftstryck 7—10,000 varv 
pr timma och cylinder, vid tidningstryck upptill 12,000. 

Det är ju påfallande hur mycket fortare denna ma- 
skin arbetar än de vanliga maskinerna för rotations- 
illustrationstryck i högtryck. Man förstår ju lätt, att 
djuptryckförfarandet endast är räntabelt vid stora upp- 
lagor. När det endast rör sig om 30,000—40,000 ex. 
bleve det mycket för dyrt. 

För att emellertid tillgodogöra sig djuptryckets för- 
delar även vid mindre upplagor, har man konstruerat 
betydligt enklare maskiner. En tysk, Carl Blecher, har 
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byggt arkiläggningsmaskiner, varigenom möjliggöres, 
att man kan trycka antingen från en plan kopparplatta 
eller från en cylinder. Ett stort aber är emellertid, att 
arkiläggningen minskar hastigheten högst betydligt, 
så att man knappast kan räkna på mera än 600 tryck 
1 timman när platta användes och 1,500 med cylinder, 
allt ensidigt tryck. Naturligtvis bildar icke förty en 
dylik djuptrycksmaskin ett värdefullt tillskott i varje 
tryckeri. För den som icke vill lägga sig till med egen 
fotografisk atelier och etseri, finnes kanske möjlighet 
att få detta arbete utfört på annat håll. 

Sedan jag nu 1 grova drag beskrivit arbetsmetoden, 
vill jag övergå till att närmare skärskåda djuptryckets 
väsen, och måste då börja med några historiska data. 
> Valsarna, som användes vid den ursprungliga kat- 

tuntryckningen, måste graveras för hand av skickliga 

gravörer, som ofta hade att göra många veckor med 
ett mönster. Man började därför söka efter enklare 
metoder, icke blott för kattuntryckning, utan även för 
reproduktion av t. ex. målningar på kopparplattor 
med fotomekaniska medel. 

En engelsman vid namn Talbot lyckades år 1852 
finna en metod att på fotografisk väg etsa bilder på 
stål, och sex år senare anmälde han patent för koppar- 
etsning. Han kallade sitt förfaringssätt »Photographic 
Engraving», men hade stora svårigheter att fasthålla 
färgen i fördjupningarna på plattan. 

Talbot kom också på idéen att låta pulvriserad asfalt 
virvla upp och falla ned på plåten, för att dymedelst 
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sönderdela bilden. Sedan lät han asfaltkornen smälta, 
vilka därefter på många små punkter bildade skydd 
mot syran. Efter etsningen hade han då en plåt med 
många fina fördjupningar. Detta förfarande blev kallat 
Heliogravyr. 

Några år senare uppfann en annan engelsman, Jo- 
seph W. Swan ett förfarande att medelst ett med paral- 
lella linjer försett raster sönderdela bildytan. Men den 
rätta lösningen fann först Karl Kligi Wien, som redan 
år 1878 lät framställa en fotomekanisk vals för kat- 
tuntryck. År 1895 flyttade Klit till England och blev 
ledare för »Rembrandt Intaglio Printing Co.», som 
framställde reproduktioner av snart sagt alla berömda 
tavlor i Europa. Millioner exemplar framställdes, och 
bilderna voro förvånande vackra. 

Arbetsmetoden hemlighölls i många år, men natur- 
ligtvis lockades många uppfinnare till att göra något 
liknande. Så t. ex. fick tysken Georg Meisenbach år 
1882 patent på djuptrycksformer med regelbundet 
raster. Ernst Rollfs, som själv ägde en kattunfabrik, 
lyckades år 1897 utfinna samma arbetsmetod som Klit 
och fick ett par år senare andra värdefulla patent be- 
viljade. Brandweiner, Loewy och Reich äro också 
namn, som äro förknippade med utvecklingen av djup- 
trycket. År 1904 finna vi D:r Mertens och D:r Schöpf 
i full uppfinnareverksamhet, och samma år inlämnade 
de till patentverket i Berlin prover på etsning enligt 
gelatinförfarandet. Naturligtvis började de större ets- 
ningsanstalterna att införa djuptryck, och så uppstodo 
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många olika namn för en och samma sak: Heliotint, 
Mezzotint, Intaglio, Incavo, Alezzo. 

Först D:r Mertens kom på idéen att låta en pappers- 
bana gå igenom en kattuntrycks-rotationsmaskin, men 
han fann, att man icke utan vidare kunde uppnå goda 
resultat. 

Rollfs, som tidigare samarbetat med Mertens, etab- 
lerade år 1906 Deutsche Photogravur Aktien-Gesell- 
schaft i Siegburg. Mertens förbehöll sig rätt att utföra 
tidningstryck enligt Rolffs patent. Med undantag av 
Mertens och Schöpfs försök 1904 hade djuptryck 
hittills endast använts för bilder, icke för bilder och 
text. Mertens brydde sig icke om att söka framställa 
även texten i djuptryck i praktiken. Honom föresvä- 
vade illustrerade dagliga tidningar med bilderna ut- 
förda i djuptryck. I januari 1910 inbjöd han mig att 
bese resultatet av hans arbete. Jag förefann en gammal 
kattuntryckmaskin med endast en vals, kopplad till 
en liten tidningsrotationsmaskin för 8 sidor. Bilderna 
på tidningspapperet gjorde sig förbluffande bra, men 
etsningen gick så långsamt och var så föga exakt, att 
man just inte kunde tala om framgångsrik användning 
i praktiken. Först tack vare Siegburgsbolagets pig- 
ment-arbeten (framför allt D:r Nefgens) samt Roto- 
gravur i Berlin kom man lösningen närmare. 

För sönderdelandet av bildytan och erhållande av 
fördjupningar hade D:r Mertens valt autotypiförfa- 
randet. Negativet var visserligen ett vanligt halftons- 
negativ, men diapositivet upptogs genom ett raster 
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och blev således sönderdelat i punkter. Diapositivets 
kollodiumhinna kunde tagas av. Kopparvalsen måste 
1 mörkrum långsamt överdragas med en ljuskänslig 
fisklimslösning — ett ytterst mödosamt arbete. För 
att detta skikt skulle bliva jämntjockt, sattes valsen, 
enligt Rolffs” patent, i roterande rörelse, under det 
att vätskan tillfördes valsen genom ett rör. Därefter 
placerades diapositiv-hinnorna — alltjämt i mörkrum- 
met — på rätt plats å valsen. Nu började belysningen, 
och efter en längre belysning var kopieringen färdig. 
Därpå började man etsa, och för att kontrollera ets- 
ningens kvalitet, måste man invalsa hela den stora 
kopparcylindern för att skydda de mörkare partierna. 
Härav framgår, att de punkter Mertens använde vid 
sin etsning liksom vid autotypi voro olika stora, men 
efter etsningen hade samma djup. 

Den förut nämnda rakelkniven måste naturligtvis 
skada bilden. Och tryckfärgen, som kom till använd- 
ning var säkerligen icke den lämpligaste. 

Bristerna, som vidlådde detta förfarande, voro så- 
ledes så stora, att man icke kunde tänka på att inom 
närmare tid införa djuptryck för tidningarna. Men 
för att visa vad han dög till, övertalade Mertens för- 
läggaren av Freiburger Zeitung att under påsken 1910 
— således några månader efter mitt ovannämnda be- 
sök — utgiva ett nummer med djuptrycksbilder, som 
trycktes med Mertens maskin. 

Det torde vara i färskt minne vilket uppseende detta 
nummer väckte. Från alla Herrans länder reste fack- 
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män till Freiburg för att köpa maskinen. Var och en 
ville vara den förste, som försåg sin tidning med djup- 
trycksbilder. Men begeistringen försvann snart igen. 
Fastän ett par tyska tidningar införde Mertens djup- 
tryck, så förstod varje tänkande fackman, att det kunde 
bliva nog så farligt att lägga sig till med djuptrycks- 
bilder. Ty ju större hans tidningsupplaga bleve, desto 
flera djuptrycksmaskiner måste han bygga till sina 
gamla rotationsmaskiner. Han måste också etsa ett 
motsvarande antal kopparvalsar, vilket med hänsyn 
till den korta tryckningstiden för tidningar måste bliva 
oekonomiskt. 

Mertens avhjälpte detta såtillvida, att han kombi- 
nerade djuptryck med högtryck och tryckte texten på 
vanligt sätt med stereotypiplattor. Att detta förfarande 
var ett missgrepp, insåg icke Mertens. Han slog döv- 
örat till för fackmännens varningar och tyckte att hans 
metod var den bästa som fanns. 

Jämför man nu pigmentförfarandet med det nyss 
beskrivna Mertensförfarandet, så inser man det förras 
företräden. Icke blott därför att det är betydligt enk- 
lare, utan också därför att det ger bättre resultat. Med 
Mertens metod är dett. ex. icke möjligt att retuschera 
negativplåten, som redan har raster, ty kopian skulle 
då icke ha lika djupa punkter efter etsningen. Däremot 
är retuscheringen vid pigmentförfarandet av avgö- 
rande betydelse, ty först genom denna bliva bilderna 
effektfulla. Huvudskälet till att pigmentmetoden ger 
bättre resultat ligger emellertid i gestaltningen av rast- 
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ret, och därför vill jag nu noga förklara skillnaden. 
Följande tabell ger en god överblick. 


Pigment-förfarande 


Halvton — Negativ 

» Diapositiv 
Inkopiering av djuptrycksras- 
ter och kopia av halvtondia- 
positivet på pigmentpapper 
(kopiering 2 ggr på vartannat) 
Överföring av pigment-kopian 


Mertens-förfarande 


Halvton — Negativ 

Autotypi — diapositiv som film 
(upptaget genom ett raster) 
hinnan avdragen 

Kopiering av diapositivet på 
den med fisklim överdragna 


kopparen 


på koppar Etsning 


Etsning Efteretsning 

Härav framgår, att rastret i förra fallet icke förstör 
bilden, utan endast lägger över den ett mycket fint 
nät av fina, tunna, likmässiga, vita linjer, som korsa 
varandra rätvinkligt. Det uppstår således lika stora 
rutor, vilka efter etsningen visa sig vara mer eller 
mindre djupa, allt efter gelatinets tjocklek. Detta har 
till följd, att en större färgmängd kommer på de mör- 
kare ställena än på de ljusare. 

Vid Mertensförfarandet blir däremot bilden till en 
början förstörd, liksom vid autotypi. På grund av den 
autotypiska punktbildningen uppstå på de djupa stäl- 
lena breda punkter, således breda fördjupningar, och 
på de ljusa ställena helt smala. Dessa fördjupningar 
äro sins emellan lika djupa emedan täckningen på 
diapositivet är likmässig. Härav framgår att de kor- 
sade, vita linjerna, som kvarstå efter etsningen, egent- 
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ligen icke äro linjer, utan ha formen av en dubbelsidig 
såg. I samma mån som de Mertenska korslinjerna hava 
mera kopparyta än linjerna vid pigmentförfarande, — 
1 samma mån blir bilden sämre. Dessutom hava de 
jämnstarka pigmentlinjerna vid tryckningen den stora 
fördelen, att rakelkniven anligger likmässigt över plat- 
tans eller valsens hela längd, vilket icke är fallet vid 
de sågformade Mertenska linjerna. 

För att ytterligare förtydliga detta vill jag tillägga, 
att man vid pigmentmetoden har ett raster med lika 
stora mörka punkter och således vita linjer, under det 
att Mertens använder vanligt autotypiraster. 

De roller dessa båda raster spela äro därför helt olika. 

Pigmentmetodens värde ligger framför allt däri, 
att rastret förblir osynligt, och genom att använda 
lämplig färg (en viktig sak!) kan man — t. ex. genom 
hastig tryckning eller avpassad grad av lättflytning — 
låta färgen flyta så samman på de djupa ställena, att 
man får naturtrogna övergångar. Dessutom har man 
den stora fördelen, att man vid etsningen verkligen 
kan få in en fullständigt vit ton, där originalet så krä- 
ver (t. ex. krage på ett foto). Att effekten är så mycket 
större än vid autotypi beror således på, att man får 
in en mycket större färgmängd på de djupa ställena. 

Kopparvalsarna bestå av kopparrör, som med hyd- 
raulisk kraft dragas över en kärna av järn. Efter varje 
etsning måste valsarna slipas av med slipmaskin, men 
det är förvånansvärt litet koppar som därvid går till 
spillo varje gång. 
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Förut har jag nämnt, att färgen spelar en stor roll 
vid djuptryck. Från heliogravyren var man van vid 
en oljig färg, som innehåller avdunstande tillsatser, 
så att endast själva färgen stannar på papperet. 

När man vid djuptryck får fram 600—1,500 ark i 
timman, måste man se till att färgen hastigare suges 
in 1 papperet, så att icke baksidan av nästa ark får sin 
andel. Vid rotationstryck måste man ställa ännu större 
anspråk på färgen i nämnda avseende, ty efter tryck- 
ningen går papperet över många spindlar, så att färg 
skulle fastna på järndelarna. Det var också färg- 
frågan, som 1 början vållade den största svårigheten. 
Till en början använde man även för rotationstryck 
oljefärg, som bestod av kasein och xylol (och luktade 
illa). Då denna färg icke torkade hastigt nog vid rota- 
tionstryck, övergick man till vattenfärg, varvid det 
visade sig, att en tillsats av äggvita gav goda resultat. 
Vattenfärgen har dessutom den fördelen, att den på 
valsen fasttorkade färgen genast löser sig när maski- 
nen användes nästa gång. 

Efter att nu i korta drag hava skildrat djuptryckets 
fördelar och angenäma sidor, måste jag säga några ord 
om de svårigheter det erbjuder. Den stora skillnaden 
mellan boktryck och yttryck å ena sidan samt djup- 
tryck å andra sidan ligger framför allt däri, att vi vid 
djuptrycket hava att göra med ett fotografiskt förfa- 
rande. Kemien spelar alltså här en mycket större roll 
än t. ex. vid boktryck, där fysiken är förhärskande. 
Vid djuptrycket är det fotograferingen och etsningen 
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som bilda kardinalpunkten. Då samtliga bilder etsas 
på en gång, så måste samtliga bildvärden i glasplå- 
tarna normaliseras, så att man blir istånd att inrätta 
etsningen efter den djupaste skuggan och starkaste 
belysningen. Av etsningen beror det, om det övriga 
arbetet skall lyckas. Vid denna etsning måste stor upp- 
märksamhet ägnas åt ett par saker, nämligen fuktig- 
heten och temperaturen hos såväl luften som koppa- 
ren. Gelatinskiktets stora känslighet för väta och värme 
bereder den stora svårigheten under etsningsproce- 
duren. Om icke luftens temperatur och fuktighet i 
etsningsrummet såväl som kopparens temperatur noga 
regleras, så är det omöjligt att få en god etsning. Där- 
till kräves både sinnrika inrättningar och skickliga 
människor. 

Den 12 december 1912 blev en märkesdag i djup- 
tryckets historia. Då utkom nämligen Berliner Tage- 
blatts illustrerade bilaga »Weltspiegeb för första gång- 
en idjuptryck. Upplagan var nära en kvarts miljon, och 
därmed får väl anses bevisat, att djuptryckstekniken 
trots alla svårigheter nått fram till full praktisk an- 
vändbarhet. Men under den tid, som sedan dess för- 
flutit, hava uppfinnarna säkerligen icke slagit sig till 
ro. Nästa epok på detta område blir säkerligen färg- 
tryck enligt djuptrycksprincipen, ett förfarande, som 
säkerligen förr eller senare kommer att uttränga det 
vanliga fyrfärgstrycket. 

Djuptryckskonsten är ännu ung, och liksom män- 
niskorna i ungdomen begå många fel, så är det på 
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detta område. Med begeistring blev djuptrycket mot- 
taget på grund av de förbluffande goda resultaten, 
men man får icke glömma att ett allvarligt arbeteligger 
bakom allt detta. 

Hela vårt yrke har på grund av den ständigt fort- 
skridande utvecklingen alltmera förlorat sin karaktär 
av ett hantverk, och det visar sig nödvändigt, att bok- 
tryckaren även tillägnar sig ingeniörskunskaper. När 
man lyckligt och väl har kommit fram till denna mo- 
derna ståndpunkt, så kan man med glatt sinne väl- 
komna allt det nya, som bringar en nya framgångar. 
Och då skall man också en dag med tacksamhet er- 
inra sig de män, som bragt djuptrycket fram tillsegern. 

Anselm Hartog 
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oe 
VEN på bokutstyrselns område har det stora 
AM rärldskriger verkat förödande, upplösande 
och tillbakasättande. Efter den vackra renäs- 
sans som bokutstyrseln fått uppleva genom William 
Morris” ovärderliga insats hade vi kommit in på säkra 
och lugna banor. Man arbetade så att säga efter rena 
linjer i nästan alla länder. Endast i Tyskland jäste det 
av skaparlust och sökande efter nya riktningar — 
Sturm und Drang — efter vilka den tyska bokutstyr- 
seln skulle föras framåt. Visserligen hade de engelska 
privatpressarnes arbeten ytterligare fastslagit de stora 
grundprinciperna för bokens framställande, nämligen 
formatets balans, satsytans proportioner och framför 
allt marginalernas harmoni, men den tyska urkraften 
måste arbeta fram något nationellt nytt, även om det 
i våra ögon icke var tilltalande. 

Före kriget hade man i Tyskland kommit så långt, 
att man på nästan alla industriens olika områden tagit 
konsten till hjälp för att åt varorna förläna en konst- 
närlig prägel. Och detta var ju i och för sig mycket 
förtjänstfullt. Men man gick så långt, att man ville 
förmå även andra nationer att erkänna den tyska sma- 
ken på detta nydaningsområde. En framstående tysk 
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vetenskapsman, som i Göteborg ordnat en utställning 
av moderna tyska böcker och vid detta tillfälle höll ett 
föredrag om den tyska bokutstyrseln, sade nämligen: 
»vi vilja införa en världssmak». Och detta hade ju icke 
varit lämpligt, ty även om den tyska smaken möjligen 
kan passa för det egna landet, så passar en tysk världs- 
smak givetvis icke för de flesta andra nationer. Det 
ligger mycken sanning i Goethes ord: »Eines schickt 
sich nicht fär Alle». 

Efter kriget se vi sålunda till vår stora sorg och leds- 
nad att »gärdet blivit fullständigt upprivet» vad den 
tyska bokutstyrseln beträffar. Alla band ha lossats, 
det gamla från dekadenstiden har stöpts om 1 nya, 
fula och ännu fulare former. Vad som för ett tiotal 
år sedan eller ännu längre tillbaka ansågs som smak- 
lösheter ha återupptagits och därtill har det nya natio- 
nella draget inom boktrycket blandats upp med den 
rysliga futurismen. Frakturen har åter, trots allt, kom- 
mit i högsätet. Stilblandningar av götisk, fraktur, an- 
tikva och kursiv även 1 versalsats anses som goda 
förebilder till och med i facktidskrifter. Till råga på 
olyckan omtalar en tysk facktidning, nära nog trium- 
ferande, att ett stilgjuteri nu lyckats skära en ny frak- 
turtyp som skulle »gå i stil) med en viss antikvatyp. 
Fraktur och antikva sammanförda, det verkar som olja 
och vatten, nämligen frånstötande. 

Jag skulle icke så länge hava uppehållit mig vid 
ovanberörda förhållanden om det icke tyvärr 1 vårt 
land visat sig tendenser till att vi äro på god väg att 
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bliva olyckliggjorda av dessa all god smak stötande 
abnormiteter. Tecken till självsvåld och onaturligheter 
ha visat sig med anspråk på att gälla som typografiska 
mönster. Gamla satsprov från den värsta dekadens- 
tiden ha för fackmän framställts såsom goda exem- 
pel. På ett särskilt område, nämligen den viktiga ini- 
tialplaceringens, har en het strid utkämpats, som visat 
hur svårt det är för det naturliga och enkla att vinna 
gehör. Så enkel är min mening att en begynnelsebok- 
stav icke får lösryckas från det tillhörande ordet och 
placeras särskilt, fristående. Boktryckaren har enligt 
min mening ovillkorligen skyldighet att i sina arbeten 
göra allt för att underlätta läsningen och får icke fram- 
komma med påfund som förbrylla eller distrahera. 
Några satsprov visa här korrekta eller bundna och fri- 
stående, enligt min mening oriktiga initialplaceringar. 

En bok skall framförallt vara lättläst. Detta får dock 
icke vara något hinder för att typerna eller, som man 
förr alltid brukade säga, stilarna äro vackra och hava 
en konstnärlig prägel, så att uppslaget i boken bildar 
en jämn, vacker yta och i sig själv utgör en dekora- 
tion. Som vi veta förföll boktrycket snart efter blomst- 
ringstidens slut omkring år 1550. De tidigaste tryckta 
böckerna, inkunablerna, voro vackra emedan typerna 1 
desamma voro baserade på handskrifternas bästa möns- 
ter, då kalligrafien ännu var en konst. Man kan säga att 
boktrycket dödade skrivarkonsten men började snart 
själv att lida genom denna konsts avtynande. Visser- 
ligen förekommo vackra typer ännu under många gene- 
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Korrekta och vackra initialplaceringar från Ladies” Home Journal 


rationer, dock försvunno de vid mitten av aderton- 
hundratalet för att giva rum för fula, »spinkiga» och 
svårlästa typer, vilka vi fått dragas med ända intill 
våra dagar. 

De typsnitt, som nu äro allmännast förhärskande, 
kunna uppdelas i tvenne kategorier, nämligen antikva- 
typen, vars karaktär framgår av de prov som beledsaga 
artikeln om Bodoni i denna kalender och mediceval- 
typen som funnit användning till texten i denna bok. 
De sistnämnda äro i mitt tycke de mest lättlästa bland 
alla moderna typer. De äro tillräckligt kraftiga i snittet, 
varigenom den tryckta sidan icke framträder grå eller 
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»mager» och därtill äger dessa typer en viss konstnärlig 
ledighet som göra desamma behagliga för ögat. 

Det papper varå denna bok är tryckt är ett vanligt, 
vitt, gott, svenskt tryckpapper. Det är visserligen icke 
det tjänligaste för återgivande av halvtonsillustratio- 
nernas finaste detaljer, men det giver, i motsats till 
det hårt glansiga, bestrukna konsttryckpapperet, illu- 
strationerna en mjuk, behaglig, silvergrå ton som är 
angenäm för ögat. 

Det verkade så uppfriskande som »et dejligt vaar- 
bud» för den tänkande boktryckaren och bokvännen 
när underrättelsen spreds att vår ryktbare och intres- 
serade riksbibliotekarie, Dr. Isak Collijn, ämnade an- 
ordna en utställning av modern engelsk bokkonst i 
Kal. Biblioteket i Stockholm. Denna utställning av- 
hölls under tiden från den 15 november 1920 till den 
I februari 1921 och var synnerligen representativ och 
väl ordnad. Den upptog det bästa och mesta av de 
engelska privatpressarnes arbeten jämte ett värdefullt 
Jämförelsematerial bestående av äldre engelskt bok- 
tryck och sådana inkunabler vilkas typer utgjort före- 
bilder för de olika moderna engelska pressarna. Ut- 
ställningen vandrade sedermera till Göteborg och 
Kristiania. Vad som gjorde densamma så lärorik och 
förståelig var den synnerligen värdefulla katalog, upp- 
tagande en fullständig historik över de olika pressar- 
nes verksamhet, som Dr. Collijn utarbetat. 

Vid upprepade tillfällen ha arbeten från de engelska 


privatpressarna varit föremål för ingående beskrivning 
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1 denna kalender, varföre en utförlig redogörelse för 
denna utställning icke torde vara av nöden, helst då 
alla bokvänner troligen förskaffat sig den nämnda ut- 
ställningskatalogen. Självständiga artiklar hava före- 
kommit i Boktryckeri-Kalendern 1898—99 om Wil- 
liam Morris, The Kelmscott Press, år 1902—1903 
om T.J. Cobden-Sanderson, The Doves Press, och i 
denna årgång avhandlas den enda ännu arbetande pri- 
vatboktryckarens, St. John Hornby, The Ashendene 
Press. Då en jämförelse mellan de olika pressarnes 
typer kan hava sitt särskilda intresse, återgiva vi här 
de huvudsakligaste. 

För den intresserade fackmannen och bokvännen 
har denna utställning varit av den största betydelse. 
Det är från de bästa av de utställda arbetena som 
förebilden bör tagas för den vanliga bokhandelsboken. 

Det vore glädjande om förevisandet av de engelska 
privatpressarnes alster å denna utställning kunde verka 
därhän att den återförde bokutstyrseln från de mindre 
lyckade försöken att återupptaga dekadenstidens för- 
syndelser till de enkla, rena och smakfulla formerna. 
Härmed vare dock icke sagt att vi endast slaviskt skola 
efterbilda. Vi måste städse söka att utveckla bokut- 
styrselns konst, dock efter sunda principer samt den 
goda smakens och den rena typografiens fordringar. 


Wald. Zachrisson 
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y BEGAN printing books with 
BA thehopeofproducing somewhich 
would have a definite claim to 
4 beauty, while at the same time 
they should be easy to read and 
ANV should notdazzlethe eye, ortrour 
ble the intellect of the reader by eccentris 
city of form in the letters. I have always 
been a great admirer of the calligraphyof 
the Middle Ages, & ofthe earlierprinting 
. which took its place. As to the fifteenth- 
century books, I had noticed that they 
were always beautiful by force ofthe mere 
| typography, even without the added or 
nament, with which many of them are 
so lavishly supplied. And it was the es- 
sence ofmy undertakingto produce books 
which it would bea pleasuretolook upon (& 
as pieces of printing and arrangement of 
type. Lookingatmy adventure from this 
point of view then, I found I had to con- 
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IG of his flesh, whereof be was 


AMI sore grieving; buta sister be 
för bad,amuch good dame, and a Ka 
valiant woman ofmuch avail, Y= 
(CA I who was Dame of Dontmart 
R A in Pontbieu & The said dame 
bad a son, Thibault by name, 
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Se P ira sopra il mal voler s? aggueffa, 
Ei ne verranno dietro pit crudeli 
Che "I cane a quella lepre ch” egli acceffa. 
Giå mi sentia tutti arricciar li peli 
Della pausa, & stava indietro intento, 
Quando io dissi: Maestro, se non celi 
Te & me toftamente, i” bo pavento 
Di Malebranche : noi oli avem giå dietro: 
Jo ol immagino si, che giå oli sento. 
E quei: $' io fossi d” impiombato vetro, 
DL? imagine di fuor tua non trarrei 
Pid tosto a me, che quella d” entro impetro. 
Pur mo venian li tuoi pensier tra i mice 
Con simile atto e con simile faccia, 
Si che d intrambi un sol consiglio Fei. 
S egli & che si la destra costa oiaccia, 
Che noi possiam nell” altra bolgia scendere, 
Noi fuggirem I immaginata caccia. 
Gia non compie di tal consiglio rendere, 
Ch io oli vidi venir con P ali tese, 
Non molto lungi, per volerne prendere. 
152 
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abandoned. Some recasting then of 
ornamental motives is necessary to a 
printer anxious to evolvethe most beau- 
tiful conceivable achievement in book- 
making, wherein type, decoration and 
proportion of page shall receive equally 
the most fastidious and scrupulous at- 
tention. I think a great debt is owed by 
book lovets to the late William Morris 
for motives in decoration (such as the 
half-borders) that to my knowledge are 
not to be found in old printed books, 
and for which he was indebted (if at all) 
to the great periods of decoration and 
illumination. Thisornamentaltendency 
of his makes more and motre in the his- 
tory of his press towards books orna- 
mentally conceived and of ornamental 
use. With such pomp of circumstance 
they become more and more large, ne- 
cessitating ornamental Ype such as the 
Troytype; certain books like theChau- 
cer should be perused at a lectern. 

Je With a designer of Morris impot- 
tance this is one thing; deprive orna- 
I I 


The Vale Press Type 


to mutual advantage, they gain a kingdom and 
content. It is vain to suppose that we can live 
with all and any; each palate has a different 
range, every appetite is limited; as with food, 
so with knowledge, so with affection. Books & 
friends must be chosen. Here is the answer to 
those who complain of expense: the wise sell 
allthey have to buy what they really value. The 
result achieved by self.discipline and a sound 
nature is precisely parallel to the result achieved 
by the artist's painstaking and native gift; it is 
beauty. Nor are the two beauties independent, 
nor can they be without loss disassociated; for 
to starve the eye is to impoverish the spirit & 
«quand notre mérite baisse notre gott baisse 
aussi». This then is why it is folly or misfors 
tune to read ugly books, just as it is to read 
trash. This is the relation of the beautiful book 
to life. The alternative lies between effort to 
keep going and effort to create: every man fails 
who is not at least an artist in regard to himself; 
to atm at mere maintenance is to think to solve 
the problem of perpetual motion, a result which 
all who think must perceive to be insignificant 
even if it be not a dream. 

49 In what does the plastic beauty of a book 
consist? «The beauty that has been tracked 
«home through the suggestions of the world 
«about us, the beauty that has been bult up nå 
9 the 
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who shall to-day so much as dream! for 
man to-day is the world only of to-day, 
and before he dies forgetting it, let each 
man stand up and see and witness to it! It 
is around us: it is ourselves. To the utter- 
most rim, then, push the Vision of to-day, 
see it, be it, live it, then die to give place to 
the minds yet to be born, & over our grave 
shalleternal Time, the mother of all that is, 
keep watch, perhaps keep watch till an- 
other Life begin! 


([Thisisthe Vision, thelife, of man :& ofit 
shall be born all things noble, and allthings 
just, the tenderness of the infinitely great, 
the greatness of the infinitely little, the love 
of holiness and of God, man's maker and 
his own. 


T. J.COBDEN-SANDERSON, 1906. 
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ODE ON A GRECIAN URN 


I 
fre still unravish'd bride of quietness, 
Thou foster-child of silence and slow time, 
Sylvan historian, who canst thus express 
A flowery tale more sweetly than our rhyme: 
What leaf-fring'd legend haunts about thy shape 
Of deities or mortals, or of both, 
In Tempe or the dales of Arcady? 
What men or godsare these? W hat maidensloth? 
Wehat mad pursuit? W hat struggle to escape? 
W hat pipes and timbrels? W hat wild ecstasy? 


I 
Heard melodies are sweet, but those unheard 
Are sweeter; therefore, ye soft pipes, play on; 
Not to the sensual ear, but, more endear d, 
Pipe to the spirit ditties of no tone: 
Fair youth, beneath the trees, thou canst not leave 
Thy song, nor ever can those trees be bare; 
Bold Lover, never, never canst thou kiss, 
Though winning near the goal -yet, do not grieve; 
She cannot fade, though thou hast not thy bliss, 
For ever wilt thou love, and she be fair! 
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THE RICCARDE PRESS: 


The Story of Griselda. Being the Tenth Story 
of the Tenth Day from The Decameron of 
Messer Giovanni Boccaccio. Translated by 
J.M. Rigg. I Printed in the ”Riccardi"” fount, 
designed by Herbert P. Horne. 

500 copies. 12 on vellum. 1909. 8VO 

The Song of Songs which is Solomon's. Now 
Printed in the Authorised Version and illus- 
trated after Drawings by W. Russell Flint. 
Title-page designed by the same Artist. 
I The illustrations in this and subsequent 
volumes are reproduced in colour by the 
"Medici process.” 

500 copies. 17 on vellum. 1909. 4t0 

The Thoughts of the Emperor Marcus Aurelius 
Antoninus. Translated by George Long. 
Illustrated by W. Russell Flint. Title-page 
designed by Noel Rooke. 

500 copies. 17 on vellum. 1909. 4t0 

Quinti Horati Flacci Opera Omnia, cura E. C. 
Wickham. Printed in black and blue. I First 
volume of Scriptorum Classicorum Bibliotheca 
Riccardiana. 

1000 copies. 16 on vellum. 1910. 8VvO 

Le Morte Darthur. The Book of King Arthur 
and of his Noble Knights of the Round Table. 
By Sir Thomas Malory, Knt. Illustrated after 
Drawings by W. Russell Flint. Figures on 

35 


The Riccardi Press 'Type 


BOOKS AND PRINTING. 17 


the top and bottom, less at the " head ” than at 
än: ÄR 

Apart from this, the larger amount of paper 
on the fore-edge and tail serves a double pur- 
pose. It allows of subsequent rebinding and 
cutting, as it is just these edges which usually 
suffer most. It also allows room for annotation, 
and this margin was much used in olden times 
for this very purpose, as a reference to some of 
the best printed books of the past will show. 
Another suggestion that has been advanced is 
that there is more wear and tear on these por- 
tions of a book. 

As regards proportion of margin, the size of 
the book must be taken into consideration: a 
gradual increase of margin from a sextodecimo 
to a folio. For the sake of symmetry the head 
and back margin should be about the same, and 
likewise the fore-edge and tail about equal to 
each other : if there is any difference, it should 
be in favour of a slightly greater margin on tail 
and head than on back and fore-edge respec- 
tively. 

If an issue of a work has an édition de luxe, 
it is well not to make the difference in size too 
extravagant. It is often the custom to make an 
octavo an o&avo still in the large paper, though 
no definite rules in this matter can be laid 
down. 

Supposing a book is printed in the revived 
old style type on a machine paper, it 1S quite 
permissible to print the large paper copies on a 


handmade paper. 
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Stereotypering av autotypler 


TT förfararde för reproduktion av original- 

FH nospien även sådana med finaste raster, 

flerfärgsklichéer etc., medelst stereotypering, 

som föres i marknaden av Firma Winkler, Fallert & 

Co. i Bern, har såväl på kontinenten som i vårt land 
tillvunnit sig stor uppmärksamhet. 

Svårigheten att genom galvanoplastik åstadkomma 
en originaltrogen reproduktion av en autotypi är för 
varje fackman väl bekant. Det Winklerska stereotypi- 
förfarandet vill nu avhjälpa denna svårighet och de 
resultat, som åstadkommits, måste betraktas som epok- 
görande, varför en kortfattad beskrivning torde in- 
tressera kalenderns läsare. 

För prägling av den erforderliga specialmatrisen 
behöves först och främst en matrispräglingspress, som 
samtidigt präglar och torkar matrisen samt är så kraf- 
tig, att den kan prägla ut skarpa och djupa präglingar, 
även sådana med finaste raster och från vilka original- 
trogna avgjutningar kunna göras. Den Winklerska 
matrispräglingspressen (fig. 1) är speciellt konstru- 
erad för sagda ändamål och arbetar på följande sätt. 

På den väl rengjorda formen eller plåten anbringas 
en fuktad specialmatris, som i sin tur belägges med 
filt och läskpapper i erforderligt antal. Formen in- 
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skjutes i pressen och denna sättes igång samt går där- 
vid i absolut vertikal riktning ned emot formen. När 
det maximala trycket uppnåtts, för vilket pressen är 
inställd, frånkopplas pressen automatiskt och blir där- 
efter stående under minskat tryck 
I 15—20 minuter, så att matrisen 
SS torkar på formen och således bi- 
SE behåller absolut riktig storlek. 

i eg Den Winklerska 
RE EA präglingspressen är 
a | inrättad antingen för 
ång- eller elektrisk 

uppvärmning Ii 

såväl övre som 

undre pressplat- 

tan, och den fuk- 

tighet, som av- 

dunstar från ma- 

trisen, bortsugas 
genom en särskild suganordning, bestående av ett an- 
tal i övre pressplattan befintliga sugmunnar jämte en 
kraftig pump. Härigenom åstadkommes en absolut 
jämn, torr och ögonblickligen gjutfärdig matris. För 
att förhindra pressens överhettning är densamma för- 
sedd med vattenkylning i båda arbetsborden. Sedan 
matrisen är färdig, gjutes stereotypen i ett särskilt 
konstruerat stereotypgjutinstrument (fig. 2). Detta 
är inställbart för såväl stilhöga som cicerotjocka plåtar 
samt försett med elektrisk uppvärmning och vatten- 


Fig. 1. Matrispräglingspressen 
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kylning. Den elektriska uppvärmningen avser att onö- 
diggöra en eller flera blindgjutningar, innan en full- 
god stereotyp kan åstadkommas och vattenkylningen 
av matrisen förebygger att någon förändring av denna 
inträder vid gjutningen genom sträckning eller krymp- 
ning. 

Efter stereotypens gjut- 
ning och färdig bearbet- 
ning rengöres densamma 
noggrant samt lägges där- 
på i ett kopparbad under 
ett par minuter. Då ste- 
reotypen fått en rödak- 
tig anstrykning är den 
färdig att läggas i för- 
nicklings-, respektive 
förhårdningsbadet, där 
den bör förbliva c:a 20 
minuter. Stereotypen 
är därefter färdig för tryck och en på så sätt behandlad 
stereotypiplåt är praktiskt taget användbar för vilken 
upplaga som helst. Erfarenheten har visat, att en för- 
nicklad Winkler-stereotyp kunnat användas i upp- 
lagor upptill 300,000 tryck utan märkbar förslitning. 

Då en tryckfärdig Winkler-stereotyp, oavsett stor- . 
lek, kan framställas på c:a I timme, måste det ifråga- 
varande stereotypförfarandet betraktas såsom ett syn- 
nerligen stort framsteg ifråga om reproduktion av ori- 
ginalklichéer. 


Fig. 2. Stereotypgjutinstrument 
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Då Winkler-metoden även är användbar för stereo- 
typering av blandade stil- och klichéformar, medför 
förfarandet synnerligen stora fördelar vid större upp- 
lagor, då kolumnerna kunna stereotyperas, och varige- 
nom undvikes att stil och originalplåtar utsättas för 
slitning. Vidare kunna matriserna bevaras för senare 
omgjutning till nya upplagor. Utom dessa fördelar 
bör beaktas, att tryck från hel plåt sker betydligt mera 
rationellt än från sats, enär vid en väl justerad Wink- 
ler-stereotyp utsättningen blir bättre och spisar helt 
och hållet undvikas. 

En ny boktryckspress. En ytterligare viktig nyhet 
inom boktryckeriet är Winkler, Fallert & C:os nya 
illustrationssnällpress, vilken ifråga om sin konstruk- 
tion bryter sig ut ur ramen för hittillsvarande press- 
typer. Vad som i denna nya presstyp genast faller i 
ögonen, är den stora reduceringen av maskinens total- 
dimensioner. Samtliga arbetande delar, ävensom mo- 
torer, äro inbyggda i själva pressen, vilken endast 
upptager ett utrymme, ungefär hälften så stort som 
en 2-turspress med motsvarande tryckyta. Winkler- 
pressens cylinderrörelse skiljer sig från hittillsvarande 
presstyper därigenom, att cylindern roterar växelvis 
fram och åter, d. v. s. den framåtgående rörelsen för 
tryck samt den bakåtgående rörelsen med höjd cylin- 
der för avläggning, varvid arket avlägges med den 
tryckta sidan uppåt som vid 2-turmaskinerna. Pres- 
sens fundament är uppvärmbart på elektrisk väg och 
kan således värmas upp vid behov, t. ex. vid låg tem- 
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peratur i arbetslokalen eller då mycket styv färg an- 
vändes och papperet har svårt för att släppa. En lämplig 
uppvärmning förminskar nämligen färgens adhesions- 
kraft och en god, jämn färgavgivning säkras. 

För att motverka en för stark uppvärmning av mass- 
valsarna är en av de stora stålcylindrarna, från vilka 
formvalsarna hämta sin färg, försedd med vattenkyl- 
ning. Denna möjlighet att hålla valsarna kalla har sin 
betydelse t. ex. även vid stark sommarvärme eller då 
valsarna vid snabb och långvarig gång kunna visa 
tendens att vilja smälta. 

Winkler-pressens i alla detaljer synnerligen väl ge- 
nomtänkta konstruktion visar oförtydbart på, att kon- 
struktörerna äro män med verklig praktisk erfarenhet 
inom boktryckeriet. Alla anordningar för underlättan- 
det av arbetet i pressen, som kunna tänkas praktiskt 
uppnåeliga, finnas även, såsom anordning för lång- 
sam gång, lätt åtkomlig cylinder, ställbara valsar, ut- 
ryckning av maskinen på olika punkter, automatisk 
stoppanordning vid oriktigt ilagda ark, säkerhetsspärr 
för formen etc., samt sist, men icke minst viktigast, 
maskinens register. 

Detta viktiga problem är vid Winkler-pressen löst 
på enklaste och mest fullkomliga sätt. Winkler-pres- 
sens gripare gå nämligen upp över anläggskanten och 
utöva, innan de sluta sig, en strykande inverkan på 
arket emot anläggsmärkena. Arket fattas icke av gri- 
parna i samma ögonblick som cylindern vänder, alltså 
i vevstakens dödpunktsläge, utan först efter cylinderns 
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startrörelse. Härigenom tillförsäkras ett absolut kor- 
rekt register även vid olika hastigheter. Ett exakt re- 
gister preciseras vid Winkler-pressen på följande sätt: 
Ett stilark, som gått igenom maskinen flera gånger 
med mindre färghållning, skall därefter hava utseen- 
det av ett engångstryck med normal färghållning och 
icke kunna skiljas från ett sådant ens av en fackman. 

Till Winkler-pressen kan levereras en automatisk 
iläggningsmaskin, även denna av helt ny konstruktion 


och utmärkande sig för sin geniala enkelhet och stora 
tillförlitlighet. 
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Typografiska uttrycksmedel 


Några ord om principer och arbetsmetoder i 
Roycroft-officinen 


ET är nu något mer än tio år sedan jag för 
ID första gången landsteg i New York. Redan 

flera år förut hade jag varit fast besluten att 
resa till East Aurora för att lära känna den märklige 
man, som i pojkåren hade gått omkring och sålt tvål- 
bitar; som längre fram grundlade Larkins tvålfabrik 
i Buffalo; samme man, som sedan öppnade tryckeri 
i en gammal lada; och som gjort sig ett namn som 
skriftställare i hela den civiliserade världen. Denne 
man var Elbert Hubbard, som år 1915 omkom med 
Lusitania, efterlämnande den stora Roycroft-offici- 
nen som ett bestående monument över en ovanlig 
livsgärning. 

Elbert Hubbards namn mötte mig första gången 
år 1905, då jag läste en artikel om honom och hans 
verk i Zachrissons Boktryckerikalender. Ett år senare 
läste jag om boken och blev allt mera intresserad av 
Roycroft. Min önskan att komma till denna officin 
blev allt starkare, och sedan jag sparat ihop tillräck- 
ligt mycket, förverkligades äntligen planen. 

När jag först kom till East Aurora, syntes mig allt 
som en dröm, och flera veckor förgingo innan jag 
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började finna mig tillrätta. Snart nog märkte jag emel- 
lertid, att Roycroft var rätta stället för mig att utveckla 
mina idéer. Roycroft-stilen tilltalade mig, även om 
jag fann att ett och annat skulle kunna förbättras 
och moderniseras. Jag talade med mr Hubbard om 
detta och han svarade: »Gå bara på, min gosse, så 
mycket Ni har lust.» Han brukade låta mig sätta upp 
många av sina egna arbeten, och varje gång jag lyc- 
kades tillfredsställa honom, fick jag i belöning en bok 
med personlig dedikation. 

Roycrofts typografiska stil avviker mycket från 
andra officiners. Vi gå på nya vägar, som andra icke 
våga sig in på — och vi lyckas! 

Nästan alla våra böcker ha särskilt komponerade 
ramornament å titelblad och band. Anfanger och slut- 
vignetter harmoniera noga. Nytt stycke sättes utan 
indragning, och om ett par ord fattas i slutet av en 
rad, så insättas ornament istället. Om sista raden i 
ett stycke löper fullt ut, så börjas nästa stycke med 
ett paragraftecken. I en del böcker sätta vi i vissa fall 
ornament mellan styckena, varjämte givetvis många 
andra sätt användas. 

De flesta av våra böcker tryckas på handgjort pap- 
per, emedan vi finna att detta är det bästa för ögonen 
och även 1 övrigt mest tilltalande. Det påstås att Roy- 
croft-officinen använder mera handgjort papper än 
något annat tryckeri i Amerika, och jag tror att det 
är sant. Några böcker äro tryckta på pergament och 
illuminerade för hand i samma stil som de gamla mun- 
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karnas manuskript. Hubbard var en av de första bok- 
tryckarna i Amerika, som använde den nästan bort- 
glömda konsten att illuminera böcker för hand. Alla 
hans »Little Journeys» hade dylik utsmyckning, och 
många av Hubbards motton tryckas med ett stort 
dekorativt ornament och illumineras för hand. 

För min del tror jag mycket på originalitet. Jag 
tror, att den är bra från affärssynpunkt och ingen dålig 
konst. Vidare är jag övertygad om ornamentets värde. 
Naturligtvis får det inte bli för mycket — men jag 
är livligt övertygad om färgernas betydelse. Det är 
kanske därför jag trives så bra där jag är. Staden är 
vacker, skogsdungar runt omkring, och officinen är 
omgiven av vackra gräsmattor, blommor och träd. 
Arbetslokalerna äro idealiska. 

De arbeten, som utgått från Roycrofts officin, torde 
ha haft gott inflytande även på andra typografer. Vi 
eftersträva att giva kompositionen något av klassisk 
form, något som just på grund av sin ovanlighet blir 
tilldragande. Kompositionen är alltid klar och slående. 
Någon har sagt, att de i svart och rött tryckta titel- 
sidorna tyda på en strävan att komma ifrån den van- 
liga stråkvägen, utan uppoffring av det konstnärliga. 
Stor vikt lägges också på god balansering och lämp- 
ligt val av färger. 

För att nu återkomma till originaliteten, så är väl 
nu för tiden knappast någonting så svårt att uppnå 
som just dylik. Man måste ju använda samma slags 
typer, klichéer, papper och färger, som ha varit i bruk 
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sedan ett par mansåldrar. Vi kunna därför icke göra 
annat än att giva priset för originalitet åt den, som vet 
att disponera sitt arbete så, att det — om än i ringa 
grad — avviker från det alldagliga eller hävdvunna. 

Man får emellertid fördenskull icke tro, att origi- 
nalitet är det allena saliggörande inom boktryckeri- 
konsten. Det finnes så mycket annat, som känneteck- 
nar ett gott arbete. Och väl är det, ty annars skulle 
man snart komma ut i det rent absurda. Det rikti- 
gaste är därför enligt mitt förmenande att taga väl 
vara på det goda från gångna tider, men att å andra 
sidan icke föraktfullt avvisa typografiska nyheter en- 
dast därför att de icke ha nedärfts från 16:de eller 
18:de århundradet, eller något annat tidigare skede. 

I vår officin gynnas visserligen det antika, men vi 
ha — såsom jag redan framhållit — en egen, mycket 
karaktäristisk stil, som står i en klass för sig. 

I regel använda vi endast svart och röd färg, men 
förtoningar förekomma också på omslag m. m. för 
att få fram någon viss effekt, dock alltid med stor 
urskillning. Ofta lyckas ett arbete bäst, när man har 
frångått de traditionella reglerna. 

Ingen kan begära, att ett tryckeri varje dag skall 
producera mästerverk. Men när det gäller en sådan 
sak som reklamtryck, så kan man säga, att det i stort 
sett måste kunna göras mycket bättre än det nu är 
och således mera närma sig beställarnas ideal. Här 
finnas stora möjligheter för den som vill studera tryc- 
kerikonsten mera grundligt. Han kommer att finna 
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alltmera tillfredsställelse i sitt arbete, och framtiden 
har stora möjligheter i beredskap. En av hemligheterna 
i affärsframgång under tjugonde århundradet är att 
giva allmänheten något, som den inte kan få varsom- 
helst. Och för den anställde gäller det att giva sin chef 
något, som han inte kan få av vem som helst och något 
mera och bättre än det oundgängligen nödvändiga. 

Min uppgift inom Roycroft-officinen är att fram- 
bringa nya och originella idéer till cirkulär, prospekt, 
broschyrer etc., etc., och att göra skisser som bifogas 
utstyrselförslaget. Kunden kan då göra sig en före- 
ställning om huru den färdiga trycksaken kommer att 
se ut. På så vis sparas mycket arbete åt den som skall 
utarbeta kompositionen. Dessutom har jag särskilda 
»grupperingsark», på vilka jag disponerar arbetet. Stor 
självständighet i allt som rör det typografiska under- 
lättar mitt arbete, och är förresten en nödvändig sak 
för den som vill komma framåt inom yrket. 

Mina lärospån i typografyrket gjorde jag i Sverige, 
där jag även fortsatte att arbeta tills jag företog Ame- 
rikaresan. 

När jag hade lyckats bra med något typografiskt 
arbete — t. ex. cirkulär, annons e. d. — intresserade 
det mig alltid att analysera, varför jag själv tyckte att 
jag kunde vara belåten med formen eller stilen. Detta 
förde slutligen till att jag så att säga kom att »springa 
kapp med mig själv», idet att jag vid varje ny uppgift 
nedlade ett outtröttligt arbete på att göra något bättre 
än förut. Under denna arbetsamma tid utnyttjade jag 
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också varje ledig stund för att genom självstudier 
förkovra mig. 

En vacker dag mognade inom mig beslutet att ut- 
giva en del av mina arbeten, vilka också utkommo 
under titeln »Sahlins typografi» och fingo erkännande 
från fackmannakretsar i olika länder. I detta sam- 
manhang skulle jag vilja tillråda varje ung typograf 
att samla åtminstone en del av sina egna arbeten, för 
att tid efter annan kunna kasta en återblick på sin 
egen utveckling. Det är till stor nytta vid ens fortsatta 
strävan att göra något bättre och komma framåt i yrket. 

Jag inser tillfullo, att många mindre officiner icke 
ha tillgång till samma material som större företag. 
Men detta behöver alls icke utgöra något hinder för 
den mindre officinen att utföra ett lika konstnärligt 
arbete som den större. God typografi kan åstadkom- 
mas med mycket enkla medel, t. ex. med en enda stil- 
sort, och vad det dekorativa beträffar, så kan man 
följa regler om man vill, men låta bli om man så vill. 
Ornament kan man använda om man vill, men nöd- 
vändiga äro de inte. Huvudsaken är och förblir att 
sörja för god balansering, riktig gruppering av texten 
och lämplig ytfördelning. Det är givetvis av vikt att 
man noga planerar ett arbete innan man tar itu med 
det. I vår officin tillämpas ofta regeln att endast an- 
vända ett slags typer, och icke för många olika stor- 
lekar av dessa. 

En boktryckare bör göra till sin uppgift att upp- 
fostra allmänheten till att förstå god typografi, sär- 


Typografiska uttrycksmedel 279 


skilt genom att låta de gamla mästarna åter komma 
till heders. För varje man av vårt fack är det lika 
intressant som nyttigt att studera äldre tiders konst, 
för att därav draga nyttiga praktiska lärdomar. 

De erfarenheter jag härovan i korta drag skildrat, 
vill jag sammanfatta på följande sätt: det viktigaste 
är harmonien mellan papper och stilsort, arrangering 
och inre harmoni i satsen, det dekorativa momentet, 
samt sist men icke minst valet av färger. Och nu vill 
jag övergå till att tala om en del detaljer. 

Varje slags papper talar sitt eget språk. Somliga ge en 
föreställning om styrka eller hållbarhet, andra om något 
läckert; eller ock framsuggerera de en förnimmelse om 
någonting gammalt, värdigt eller enkelt etc. Därvidlag 
spelar naturligtvis papperets färg även en stor roll. 

Vad stilsorten beträffar, så bör den först och främst 
passa till innehållet i trycksaken. Mot denna regel 
syndas ofta, i det att typer och ornament användas, 
som alls icke harmoniera med arbetets egen »atmos- 
fär». Goda typografer föredraga att använda någon 
enkel, flärdlös stilsort, helst härrörande från någon 
gammal mästare. 

Även typerna framkalla vissa föreställningar hos 
den, som läser en trycksak. En trycksak ser billig ut, 
en annan framkallar en känsla av respekt. Andra åter- 
igen kunna vara mycket tilldragande och skänka en 
känsla av förtroende. Det är därför som så många 
firmor nu för tiden lägga sig till med en egen »stil», 
som lätt kännes igen av allmänheten. 
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En typografisk gruppering göres lämpligen först i 
grova drag, så att huvudlinjerna bli klara. Därefter 
markeras texten medelst linjer, som göras tjockare 
eller tunnare. Slutligen bestämmes ornamenteringen, 
om sådan erfordras. 

När detta är gjort, kan sättningen överlämnas åt 
en lärling och ändå bliva förstklassigt utförd, tack 
vare den givna dispositionen. 

Stor omsorg måste ägnas åt fördelningen av vita 
ytor. Textgrupper, som icke hänga nära ihop till inne- 
hållet, böra skiljas åt med ett vitt mellanrum 0. s. v. 

Det rent dekorativa har under de senaste åren kom- 
mit att spela en allt större roll inom tryckerikonsten. 
Man behöver bara jämföra text och bilder i våra dagars 
illustrerade tidskrifter med dem, som voro vanliga 
för några år sedan, för att se den oerhörda skillnaden. 

Det är väl överflödigt att påpeka, att dekorativ ut- 
styrsel i många fall borde helt undvikas. När den 
användes, bör den vara sakligt motiverad och harmo- 
niera med trycksakens innehåll. 

Den högsta formen av skönhet i en trycksak ligger 
kanske i en skickligt utförd kombination av färger. 
Genom dylik vinner trycksaken mycket i attraktions- 
värde och gör således mycket mera effekt. Stor vikt 
måste läggas på att färgtonen blir jämn genom hela 
upplagan, varför kontroll titt och tätt måste ske under 
tryckningens gång. Det är verkligen intet nöje att 
bläddra igenom en bok och finna somliga sidor ljusare, 
andra mörkare tryckta. Men det förekommer ganska 
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ofta. (Detta kan dock icke alltid undvikas, beroende 
dels på illustrationerna och dels därpå, att vissa slag 
av papper ej äro lika på båda sidor.) 

Mången gång användas tre eller fyra färger, när en 
eller två kunde ha varit lika bra. Konsten är att göra det 
rätta valet av färg, och mycket finnes ju att välja på. 

Med balansering menar man avvägning av propor- 
tionen mellan linjer, anbringandet av anfanger och 
text, arrangering av satsen i olika formade fält etc. 
Naturligtvis måste man studera texten för att kunna 
sätta den riktigt. 

En stor fördel med slutna textytor är att man på 
lagom avstånd kan anbringa en ornamental ram, vilket 
däremot sällan blir vackert vid ojämnt utlöpande lin- 
jer. Om stilen är tillräckligt stor, gör sig den slutna 
textytan bra även utan ornament. Undvika bör man 
den runda satsytan, ävensom den lika smaklösa tunn- 
formade och framför allt den i spets utlöpande. 

Inom Roycroft-officinen kan varje arbete som fram- 
bringas räkna på att få erkännande i något hänseende: 
antingen för djärvhet, effektfullhet, individualitet eller 
utmärkta egenskaper i allmänhet. Månget arbete är 
kanske för djärvt för »de stilla i landena». Men vad gör 
det? Avnämarna äro på god väg att tillägna sig det bästa 
i »East Aurora-idealen», av vilka ett är, att »man skall 
aldrig klamra sig fast vid ett enda sätt att göra en sak». 

Vi spara varken på färger eller ornament. Ej heller 
knussla vi med versaler, ramar, »paragraftecken» eller 
andra typografiska uttrycksmedel. 
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Ingen av våra kunder har ställt sig hindrande för 
oss, få ha kritiserat vårt arbete. Men många, många 
— även konkurrenter — hava uttalat sig berömmande 
om det som kommer från Roycrofts officin. 


Axel Edw. Sahlin 


Bok-, Accidens-, Tidnings- och Sten- 
tryckerier i Sverige 1 okt. 1921 


Alby: 
Brodin & Nybergs Acc.-tr. 


Alingsås: 

Alingsås Tr. A.-B. 

Alingsås Pappershandel & Acci- 
denstryckeri 

Michelsen, William, Boktryckeri 


Arboga: 


Arboga Boktr. A.-B. 
Centraltryckeriet 


Arlöf: 
Skriv- och Ritboks A.-B:s tr. 


Arvika: 


Andersson & C:o, O. A.(acc.-tr.) 
A.-B. Arvika Nyheter 

Arvika Tidnings tryckeri 
Jacobson, Aug. (acc.-tr.) 
Tansson, L. V. 


Askersund: 
Askersunds Boktr. A.-B. 


Avesta: 
Norrgren, Carl (acc.-tr.) 


Backe: 
Ulin, Johan (acc.-tr.) 


Bergsjö: 
Söderlund, Nils (acc.-tr.) 


Bjernum: 
Bjärnumstryckeri A.-B.(acc.-tr.) 
Peto, Atto (acc.-tr.) 


Boden: 


Norlin, Axel, Eftertr. 

Svenssons Pappershandel, Carl 

Tr.-A.-B. Norrländska Social- 
demokraten 


Bollnäs: 


Bollnäs Tryckeri A.-B. 
Tryckeri A.-B. Ljusnan 


Borgholm: 
Borgholms Tr. A.-B. 
Nya Accidenstryckeriet 
Tryckeri A.-B. Öland 
Ölandsbladets tryckeri 


Borlänge: 
Dalarnes Tidnings och Boktr. 
A.-B. 
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Hasselqvist & C:os tryckeri 
Öfre Dalarnes Tidningsför- 
. enings tryckeri 


Borrby: 
Zandelin & C:os tryckeri 


Borås: 

A.-B. Borås Tidning 

A.-B. Borås Tryckeri & Kar- 
tongfabrik 

Björsells Boktr. & Metallvaru- 
TaDr., LB; I. EE, 

Borgströms Bokhandel, H. 

Centraltryckeriet Dahlberg & 
Reis 

Thulins, Axel, Acc.-tr. 

Wold, John (acc.-tr.) 

Östlund, Helmer, tryckeri 


Boxholm: 
Mellqvist, J. P. (acc.-tr.) 


Broaryd: 
Larssons Acc.-tr., M. H. B. 


ERsjö: 
Eksjö ”Tryckeriaktiebolag 
Peterson, Josef, Accidenstryckeri 


Smålandstidningens 'Tryckeri- 
A.-B. 


Engelholm: 


Killberg, J. P., & Son (acc.-tr.) 

Ängelholms Tidnings tryckeri 

Ängelholms Typografiska An- 
stalt 


Enköping : 
Edhagens Tryckeriindustri 
Enköpings Tr. o. Bokh.-A.-B. 


Eskilstuna: 


Edling, Alfred, (acc.-tr.) 
Eskilstuna-Kurirens 'Tr.-A.-B. 
Forssman, John, Boktryckeri 
(Rekarne) 
Hörgrens, A., litogr. tryckeri. 
Sandbergs Bokhandels Acc.-tr. 
Sörmlands-Postens 'Tr.-A.-B. 
'Tryckcentralen, A.-B. 
Tryckeriaktiebolaget Folket 
Öberg, A.-B. J. O., & Son, lith. 
o. boktr. 


Eslöf: 
v. Ekensteens Eftr., Aug. acc.-tr. 
Eslöfs Nya Boktryckeri 
Eslöfs Tidnings- och Tr.-A.-B. 
Eslöfs Typografiska Anstalt 
Kindvall, Knut (acc.-tr.) 


Falkenberg : 


Carlsson, Hjalmar 
Hallands Nyheters Tr.-A.-B. 
Lindegrens, M., boktryckeri 


Falköping: 
A.-B. Falköpings Tidnings tr. 
Bondeförbundets Tidningsför- 
eng UNNA. 
Carlsson; F., & C:o 
Lindgrens, A. J., boktryckeri o. 
bokbinderi 
Norder, Carl A., Acc.-tr. 
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Falun: 


A.-B. Dalatidningen 
Bröderna Bobergs tr. 
Falu-Kurirens A.-B. 
Falu Nya Boktr. A.-B. 
Fornstedts tryckeri 


Sättermark, J.O.D., boktryckeri 


Tidnings- & Tryckeri A.-B. 
Dalaförbundet 

Tryckeriföreningen Dalarne 
AE 


Filipstad: 


Bronellska Bokhandeln, A.-B., 


(acc.-tr.) 
Filipstads ”Tryckeri-A.-B. 
Svenssons Acc.-tr. 
Tryckeri-A.-B. Bergslagernas 
Nyheter 


Finspång: 
Fröberg, John, tryckeri 


Flen: 
Flens accidenstryckeri 


Fränsta: 
Johansson, C. O., Acc.-tr. 


Frövi: 


Didon, O. 


Gefle: 
A.-B. Gäfletryckeriet 
A.-B. Lantmännens Tidning 
Fränkel & C:o 
Förlags A.-B. Gevalia 


Gefle Dagblads Aktiebolag, 
tryckeri 

Gustafssons, Werner, Bok- & 
Acc.-tr. 

Handelstryckeriet, C. Gustafs- 
son 

Hedmans Litogr. tryckeri, John 

Hedman & Holmstedts Eftr. 
Litogr. tryckeri 

Lindelöw & Ericssons tryckeri 

Olsson, Aug. (acc.-tr.) 

Serranders tryckeri 

Södra Norrlands Tryckeri A.-B. 

Skriv- & Ritboks A.-B. 

Tryckeri & Tidningsfören. 

Tekn. A.-B. Flora (acc.-tr.) 

Åhsgren & Ericsons tryckeri 


Gellivare: 
Söderbergs tryckeri (acc.-tr.) 


Gislaved: 


Karlsson, H. A. 
Lindström, Karl (acc.-tr.) 


Gnesta: 
Efvergren, J. G. F. 


Grebbestad: 
Greby, Viktor (acc.-tr.) 


Grenna: 
Grenna Boktr. 


Grängesberg: 
Bössman, Gust., (acc.-tr.) 
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Grästorp: 
Eklund, Eskil, tryckeri 


Svensson, Gust., tryckeri 


Gämla: 
Gransholms A.-B., tryckeri 


Göteborg: 


Aaroes A.-B., M. C. 

A.-B. Fehrm & Grönwall 

A.-B. Götatryckeriet 

A.-B. Göteborgstryckeriet 

A.-B. John Antonsons boktr. 

Albertz Boktryckeri 

Anderssons boktryckeri, Oskar 

Anderssons pappershandel o. 
boktryckeri, Rudolf 

Bergendahl, Josef 

Bodin, G. Fi 

Borén, Anton P. 

Borre, Helge 

Brandt, Wilhelm 

Brusewitz, A.-B., Hugo 

Bröderna Sandstens tryckeri 

Bröderna Simsons tryckeri 

Bröderna Töpel 

Bröderna Weiss” boktryckeri 

Börjeson, Johan, tryckeri 

Carlsson, Hilding 

Centraltryckeriet (O. Ericsson) 

Dahlbergs boktryckeri 

Elanders Boktryckeri A.-B. 


Gumperts pappershandel, Boktr. 


& Litogr. Anstalt 
Gyllenhammars tryckeri 
Göteborgs Handelstidnings 

A.-B. 


Göteborgs Litografiska A.-B. 
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Göteborgs Morgonposts Förl. 
A.-B. 

Göteborgs-Postens Nya A.-B. 

Holmqvist, Joh. A. 

Holmqvists, C. R. 

Holmström, C.A. 

Hvar 8 Dags Tryckeri 

Isacsons boktryckeri 0. 
grafiska anstalt, Oscar 

Johnson, G. 

Lindberg, Erik 

Linderoth & Söderströms boktr. 

Lindgren, Eric 

Lindgren & Söner, A. 

Lundbergs boktryckeri 

Lundéns boktryckeri, Joh. 

Löntier: ör -C 

Nordiska boktryckeriet 

Nordmark & C:o 

Nya boktryckeriet 

Olsson, Axel 

Olsson, Elis 

Olssons, Eftr., Joh. 

Orstadius boktryckeri, Ragnar 

Psilander, Fredrika 

Rundqvists tryckeri 

Rystedts A.-B. 

Schéel & Sjögrens tryckeri 

von Schoultz, Otto 

Segerberg & Hedmans tryckeri 
o. adresslappsfabrik 

Sjögrens boktryckeri 

Sveatryckeriet 

Tidningsfören. Landsbygdens 
tryckeri 

Tidnings- o. förl. A.-B. Dag- 
bladet i Göteborg 

Tryckeri A.-B. Framåt 


lito- 
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Wennerholm & Béwes tryckeri 

Wilson, W. H. 

Västkustens boktryckeri 

Zachrissons Boktryckeri-A.-B., 
Wald. 


Örström, Emil 


Hallsberg: 
Hallsbergs Accidenstryckeri 


Halmstad: 
Ahlberg, Viktor (acc.-tr.) 
Kuchler, P. (acc.-tr.) 
Meijel, J. B., tryckeri 
Segerlinds Boktr. 
Svensson, Joh. A., boktryckeri 
Tidningen Hallands tryckeri 


Haparanda: 


. Haparanda-Bladets Tryckeri 
Haparanda Boktryckeri A.-B. 
Haparanda-Tornedalens Tr.- 


A.-B. 


Heby: 
Wiegets Tr., Herman (acc.-tr.) 


Hedemora: 

Dalarnes 'Tidnings- o. Boktr. 
A.-B. 

Hedmark, E. (acc.-tr.) 


Helsingborg: 

A.-B. Boktryck 

Allers Familj-Journals Tryckeri 
A.-B. 

Boktryckeriet Skåne 
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Bergstens Eftr., Ernst, tryckeri 

Centraltryckeriet 

Helsingborgs Litografiska A.-B. 

Helsingborgs Typografiska An-. 
stalt | 

Johnsons Pappersindustri A.-B. 
tryckeri 

Löfmarks Bokindustri A.-B. 

Nya Tr. A.-B. Helsingborgs 
Dagblad 

Rydmans Pappershandel, Ant. 
(acc.-tr.) 

Schmidts Boktr. A.-B. 

Tryckeri- o. Tidnings A.-B. 
Södra Sverige 

Tryckeri A.-B. Demokraten 

Öresunds-Postens Tr. A.-B. i 
Hälsingborg 


Hernösand: 


A.-B. Victor Åströms Boktr. 
Hernösands Boktr. A.-B. 
Hernösands-Postens Tr. A.-B. 
Nya Pappershandeln (acc.-tr.) 


Hessleholm: 
Tidnings A.-B. Norra Skånes 
tryckeri 


Hjo: 
Hjo tryckeri A.-B. 


Hudiksvall: 
Hudiksvalls Boktr. A.-B. 
Hudiksvalls Nyheters A.-B. 
Hudiksvalls-Tidningens Tr.- 
A.-B. 
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Huskvarna: 
Rydheim, Magn. (acc.-tr.) 


Hvetlanda: 


Franzén, Erik, tryckeri 
Hvetlanda 'Tr.-A.-B. 
Sandborg, Aug. (acc.-tr.) 


Höganäs: 
Erlandssons "Tryckeri 


Hör: 
Otto Alsing (acc.-tr.) 


Hörby : 

A.-B. Mellersta Skånes Tid- 
nings Tryckeri 

Mårtenson, N. A. (acc.-tr.) 


Insjön: 
A.-B. Kontorstryck (acc.-tr.) 
Insjöns Pappersindustri A.-B. 


Jönköping: 
A.-B. Smålands Allehandas tr. 
Bröderna Hanssons Tryckeri 
Halls, H., Boktr. A.-B. 
Jönköpings Litogr. A.-B. 
Jönköpings ”Tändsticksfabriks 
Tryckeri (Litogr.) 
Jönköpings Västra 'Tändsticks- 
fabriks Tryckeri (Litogr.) 
Kindbergs Tryckeri A.-B. 
Lundgrenska Boktryckeriet 
Nya A.-B. Jönköpings läns tid- 
ning 
Richards A.-B., Boktryckeri 
Tryckeri A.-B. Småland 


Kalmar : 
Appeltofft, Hj. (acc.-tr.) 


 Dillbergs, N. A., Bokh. (acc.-tr.) 


Janssons, A.-B., Litografiska 
tryckeri | 

Kalmar Tryckeri A.-B. 

Kullzen, Karl (acc.-tr.) 

Lindegren, Sven, (acc.-tr.) 

Tidn. Barometerns A.-B., tr. 

Tändsticksbolagets Tryckeri 
(Litogr.) 


Karlsborg: 


Bröderna Klingvall (acc.-tr.) 
Nordvall, H. (acc.-tr.) 


Karlshamn: 


A.-B. E. G. Johanssons bok- 
tryckeri 
Lagerblad, Ragnar, boktryckeri 


Karlskoga: 
Karlskoga Accidenstryckeri 


Karlskrona: 
Abrahamsson, Axel, (acc.-tr.) 


A.-B. Blekinge Läns Tidning 

A.-B. Amiralitets- o. Stadsbok- 
tryckeriet 

Sandström, Henning (acc.-tr.) 

Svenssons, K. L., Eftertr:s Bok- 
industri-A.-B. 

Tryckeri A.-B. Blekinge 


Karlstad: 


Karlstads accidenstryckeri 


Karlstadstidn. A.-B., tryckeri 
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Karlstads Accidenstryckeri 

Nya Wermlands-Tidn. A.-B., 
tryckeri 

Pettersson & C:o, Hj., tryckeri 


Wermlands Folkblad, Tr.-A.-B. 
Vermlands Läns Tidnings Boktr., 


A.-B. 


Katrineholm: 


Bröderna Holmbergs 'Tr.-A.-B. 
Katrineholms-Kurir. 'Tr.-A.-B. 
Pettersson, Hj. (acc.-tr.) 


Kiruna: 


Fabricius, I. (acc.-tr.) 
Landström, F. G. (acc.-tr.) 


Kisa: 

Anderssons Bok- och Pappers- 
handel 

Kisa Accidenstryckeri 


Klippan: 
Klippans Nya Accidenstryckeri 
Tullberg, R. 3, (acc.-tr) 


Kopparberg: 
Johansson, Gust. (acc.-tr.) 


Korsnäs : 
Strålin & Persson (acc.-tr.) 


Kramfors: 
Berg, C. F. (acc.tr) 


Kristianstad: 


Kristianstads Läns Tidnings 
A.-B., tryckeri 
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Kristianstads Boktr. A.-B. 

Larsson & Olofson (Nyaste 
Kristianstadsbladet) 

Lindstens pappersind. A.-B. 


Kristinehamn: 


Affärs- & Reklamtryckeriet 
Bröderna Ekmans Boktryckeri 
Grundels Boktr. 
Tidnings-A.-B. Värmlands- 


Posten 


Krylbo: 
Krylbo tryckeri 


Kumla: 


Frölins, A., Accidenstryckeri 


Kungsbacka: 
Nordhallands Tr.-A.-B. 


Kungsgården: 
Rosenlöf, Bröderna, tryckeri 


Kungsör: 
Eriksson, Emil 


Kvidinge: 
Stenkvist, J. D. (acc.-tr.) 


Käflinge: 
Björnson, Fritz Rob., tryckeri 
Håkanssons Accidenstryckeri 


Köping: 
Köpings-Postens Tryckeri 
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Reklamtryckeriet 
Tidnings A.-B. Västmanlands 
tryckeri 


Laholm: 


Lundbergs, Teo, tryckeri 
Laholms Typografiska Anstalt 


Landskrona: 
Hammargrens, F., trycker & 
pappershandel 


Hanssön, J., tryckeri 
Landskrona ”Tryckeriaktiebolag 
Sydsvenska Biljettrycker., A.-B. 
Törnqvists Bokhandel (acc.-tr.) 
Österbergs Boktryckeri 


Leksand: 
Olssons, F. W., tryckeri 


Lidköping: 

Andersson, Albin (acc.-tr.) 

Göta-tryckeriet 

Nya Lidköpings-Tidningens 
tryckeri, Hörling & Lagerlöf 

Nya Tryckeribolaget, J. Carls- 
son :& C:o 

Tidnings A.-B. Westgöta-Pos- 
tens tryckeri 


Limhamn: 
Knutsons Boktryckeri 


Lindesberg: 


Bergslagernas ”Tidn. 'Tr.-A.-B. 
Blombergs, Oriel, Nya A.-B. 
Bärgslags-Postens 'IT'r.-A.-B. 
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Linköping: 
A.-B. Östgöta-Corresponden- 
tens Boktryckeri 
Bergvall, Nils, boktryckeri 
Billsténs, Aug., boktryckeri 
Carlsson, Henric (acc.-tr.) 
Linköpings Litogr. A.-B. 
Linköpings 'Tr.-A.-B. 
Malmgren, Axel, tryckeri 
Stålhammars Affärstryck 
Tidnings A.-B. Östgötens Boktr. 


Ljungby : 
Jönsson, H. (acc.-tr.) 
Stensson, Gottfr. (acc.-tr.) 


Ljusdal: 
Ericssons Bokhandel, Eric 
Ljusdals Tidnings Tr.-A.-B. 
Rödens acc.-tr. (Gärde) 


Ludvika: 
Lindberg, Jonatan, tryckeri 
Ludvika Nya Tryckeri 
Ludvika Boktryckeri, Eriksson 
& C:o 


Luleå: 
Luleå boktr.-A.-B. 
Norrbottentidningens 'Tr.-A.-B. 
Ruuth, Leo, boktryckeri 
Tr.-A.-B. Norrskenet 


Lund: 
A.-B. Skånska Centraltryckeriet 
Berlingska Boktryckeri- och Stil- 
gjuteri-A.-B. 
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Blom, Carl, boktr. 

Biilows, Christian, boktr. 
Grahn, Otto (acc.-tr.) 
Larsson, Lorentz, Eftr., boktr. 
Lunds Dagblads Förlags A.-B. 
Ohlssons, Håkan, tryckeri 
Söderlund, Edv. (acc.-tr.) 


Lycksele: 
Bodén, Gust. S. (acc.-tr.) 


Lysekil: 
Lysekils Nya Tryckeri A.-B. 


Lönneberga: 
Nilsson, J. E. 


Lönsboda: 
Wiklunds, Bror (acc.-tr.) 


Malmberget: 


Malmbergets Accidenstryckeri 
Tryckeri A.-B. Norrskenet 


Malmslätt : 
Liljebäck, Carl E., tryckeri 


Malmö: 


Andersson, A. E. 

Andersson & C:o, C. A. 

A.-B. Cronholms  litografiska 
Anstalt 

A.-B. Forsströms Pappersin- 
dustri 

A.-B. Hellström, Tryckeri & 
Kontorsbokfabrik 
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A.-B. Lundgrens Söner 

A.-B. Skånska Dagbladet 

Berglund, N. 

Bröderna Forsells Boktr. 

Centraltryckeriet 

Förlagsaktiebolaget i Malmö 

Hammars, Carl, Boktr. 

Janssons, Emil, Boktr. & Bok- 
förlag 

Krook, Otto 

Landby & Lundgrens Boktr. 
A.-B. 

Lundgren, Fr., Boktr. 

Malmö Nya Tryckeri A.-B. 

Malmö Tryckeri- & Pappers- 
bolag, Jönsson & C:o 

Seiersen, Ax. 

Skånetryckeriet 

Skånska Litografiska A.-B. 

Sohlberg, M. 

Stenström & Bartelsson 

Sydsvenska Kliché- & Tryckeri 
A.-B. 

Tryckeriaktiebolaget Framtiden 

Tryckeri Gutenberg 

Tryckeri- & Tidnings A.-B. 
Södra Sverige 

Torell, Ernst 

Ullners Tryckeri 

Westerlund, Aug. 


Mariestad: 
Lagerholm & Lindkvists Tr. 
Mariestads Typografiska anstalt 
Tidning för Skaraborgs län, 
A.-B. 
Wretmans A., Tryckeri 
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Markaryd: 
Hansson, Karl J. (acc.-tr.) 


Mellerud: 
Hallberg, C. O. 


Mjölby : 
Graesén: & C:o (acc:-tr.) 
Mjölby Tryckeri, Wilén & 


Eriksson 


Moheda: 
Lindström, Elof (acc.-tr.) 


Mora: 

Dalarnes Tidnings & Tryckeri 
A.-B:s filial Borlänge 

Mora Accidenstryckeri 


Motala: 
Bröderna Borgström 
Motala-Postens A.-B:s tr. 
Nilssons bokhandel (acc.-tr.) 
Segerbrands bokhandel (acc.-tr.) 
Tidningen Västra Östergötlands 
tryckeri 


Mölndal: 


A.-B. Papyrus tryckeri (acc.-tr.) 
Pettersson, Alfr. (acc.-tr.) 


Nora: 


Julius Kristianssons "Tryckeri 


Norberg: 
Ailms Pappersh. J., (acc.-tr.) 
Aktiebolaget "Trycksaker 
Johansson, Uno, (acc.-tr.) 
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Norrköping : 
Anderssons Litografiska A.-B. 
Esping & Lundell (acc.-tr.) 
Kjellman & Botvidsons tryckeri 
Litogr. A.-B. i Norrköping 
Lundberg, Alfr., A.-B., Bokh. 
Nermans Bokhandels tryckeri 
Nilsson, G. E. (acc.-tr.) 
Norrköpings Tidningars aktie- 
bolags tryckeri 
Norrmans Acc.-tr. 
Petterssons, Fredrik, tryckeri 
A.-B. 
Ringquists Tryckeri & Reklam- 
byrå 
Östergötlands Dagblads Nya 
A.-B. 
Östergötlands Folkblads Tr. 
Österlund, H. F. 


Norrtelje : 


Norrtelje Tidn. Boktr. A.-B. 
Roslagens Nyheters Boktr. 


Nybro: 
A.-B. Sture Ljungdahl & C:o 
(acc.-tr.) 


Nyköping : 
A.-B. Södermanlands Läns Tid- 
nings boktryckeri 
Cederskog, E. D., boktryckeri 
Johansson, A. (acc.-tr.) 


Österberg, Gust., Tr.-A.-B. 


Nynäshamn: 
Nynäshamns 'Tr.-A.-B. 


Bok- och Stentryckerier i Sverige 


Nässjö: 
Carlsson, Isak (acc.-tr.) 
Skriv- & Ritboks A.-B. 
Thidell, E. (acc.-tr.) 
Wallerströms Boktryckeri A.-B. 


Ockelbo : 
Bergman, J. E. (acc.-tr.) 


Orsa: 
Ohlsén, Bröderna (acc.-tr.) 


Oskarshamn : 


A.-B. Oskarshamns-Postens tr. 

A.-B. Oskarshamns-Tidningen 

Oskarshamns Tr.-A.-B. 

Tryckerifören. Oskarshamns- 
Bladet 


Ousby : 

A.-B. A. Erikssons, Pappers- 
industri (acc.-tr.) 

Hedberg, J. (acc.-tr.) 

Nilsson, C. W. (acc.-tr.) 


Piteå: 
Norrbottens 'Tr.-A.-B. 
Norrbottens Allehandas tryckeri 
Piteåtidningens A.-B. 


Ronneby : 


Bergman, Ernst 
Ronneby-Postens tryckeri A.-B. 


Sala: 


Nylunds, Enkan, Accidenstryc- 
keri 
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Sala-Postens Boktryckeri-A.-B. 
Ågren & Holmbergs Boktr-A.-B. 


Seffle: 
Malmrot, Ernst (acc.-tr.) 
Västra Värmlands tryckeri 


Simrishamn: 


Rehnberg, Oscar (acc.-tr.) 
Simrishamnsbladets tryckeri 


Sjöbo : 
Nordvall & C:o, W. H., (acc.-tr.) 


Skara: 
Bergers Bokhandel (acc.-tr.) 
Granqvist & C:o, A. (acc.-tr.) 
Pettersonska boktr. Eftertr. 
Vestergötlands Boktr.-A.-B. 


Skellefteå: 
A.-B. Skellefteå Nya Tidning 
Lagergrens, Börje, (acc.-tr.) 
Bokhandel 
Skelleftebladets tidn. A.-B. 
Skellefteå 'Tr.-A.-B. 


Skeninge: 
Skeninge Tryckeri, Nordström 
& Carlsson 


Skurup: 
Lidberg, Pontus 
Sköfde : 


Vestgötakorrespondentens tryc- 


keri-A.-B. 
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Isakssonska Boktryckeri A.-B. 
Karlstedtska Bokhandelns tryc- 
keri (acc.-tr.) 


Strokirks Bokind. A.-B. 


Skorped: 
Bergström, And. (acc.-tr.) 


Smedjebacken: 
Tidningskontorets Accidenstr. 


Sollefteå: 


Sollefteå Tryckeri A.-B. 
Tryckeri A.-B. Energi 
Ådalarnes Tr.-A.-B. 


Stockholm: 


. Affärstryck 

. Otto Ahlströms Boktr. 

. John Blomberg & C:o 

. Centraltryckeriet 

. Egnellska Boktryckeriet 

. Fahlerantz Boktr. 

. 5. Gumelius Tryckeri 

+ de IL (GÖtDe 

«F. Herzog & Söner 

. Nord. Kompaniets tr. 

JPCA, Norstedt & Söner 

.P. ÅA. Nymans Eftr. 

. Sandbergs Bokh. (acc.-tr.) 

. Siösteens Boktr. och Pap- 
persaffär 

A.-B. Hasse W. Tullberg 

Accidenstryckeriet Vanadis 

Ahlbergs, Josef, Eftr. 

Ahlström & Nordberg 

Allmänna Industri A.-B. H. T. 
Cedergren 


Per» >>>» >»»»>» 
SollocfoclocfosfoclecHoclocl a Bocla Hos 
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Almkvist & Bengtssons Tryckeri 

Almqvist & Wiksells Boktr.A..-B. 

Andersson, Emil G. 

Anderson, Herman 

Anderssons, Nils, Tryckeri A..-B. 

Andersson, 'Thure, tryckeri 

Anderson, Uno S., boktryckeri 

Andrén & Holms Boktr. 

Arbetarnes Tryckeri 

Beckmans, K. L., Boktr: 

Behrens, J. E. 

Berglins Bok- & Accidenstr. 

Bergvall, Magn. 

Birgin & Olsson 

Björnlund, J. A. 

Bloms, Linkoln, Boktr.-A.-B. 

Blomqvist, Oskar 

Boktryckeri Merkantil 

Bok- & Accidenstryck. Viking 

Bonnier, Albert 

Brobergs Accidenstryckeri : 

Brobergs Boktr. 

Brolin, Hjalmar 

Bröderna Johansson Tryckeri 

Bröderna Lagerström, A.-B. 

Bröderna Olofssons Boktr. 

Bröderna Sandbergs Boktr. 

Börtzells, A., Tryckeri-A.-B. 

Carlsson, Hugo 

Cedergren, Li: 

Cederquists Grafiska A.-B. 

Cederwalls Tryckeribolag 

Cohn, Einar, tryckeri 

Dagens Nyheters tryckeri 

Drott, 'Tryckeriet 

Eklunds, Oskar, Boktr. 

Elfströms, Axel R., Boktryckeri 
A.-B. 
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Englunds, F., Boktr. A.-B. 
Engström, Gustaf W. 
Enskede "Tryckeri 
Expresstryckeriet 
Fackföreningarnas Tr. A.-B. 
Fenixtryckeriet 
Flodqvist, C. G. (Huvudsta) 
Franzén, C. A. 
Fredriksson, J. Viktor 
Fridman, David 
Fröléen & Comp., tryckeri 
Fäderneslandets tryckeri 
Föreningstryckeriet 
Förlagstryckeriet, Thelin & Co. 
Gernandts Boktr. 
Gellerstedt, H. 
Generalstabens Litogr. Anstalt 
Gillberg, Axel (acc.-tr.) 
Granbergs Konstindustri A.-B. 
(acc.-tr.) 
Hzeggströms Boktr. A.-B., Ivar 
Haglund & Rosander 
Hallberg & C:o 
Hallin, Hjalmar 
Handelstryckeriet 
Handpresstryckeriet (Råsunda) 
Hansson, Hj. 
Hedberg, Karl, Boktr. 
Hedberg & Björklund, Tr.-Bolag 
Holmberg, Axel, boktryckeri 
Holmquists Boktr. & Bokförlag 
Iduns Tryckeri-A.-B., K. Hov- 
boktryckeriet 
Järnvägens Tryckeri 
Kemigrafiska A.-B. Bengt Silf- 
versparre 
Lazarols tryckeri (acc.-tr.) 
Lidingö Tryckeri (Lidingö) 


Lifförsäkringsbol. Tryggs Tr. 

Lifförsäkringsbol. Thules Tr. 

Lindberg, Aug. (Litogr.) 

Litografiska Accidens'Tryckeriet 

Lindberg & Lundins Tryckeri 

Lindvalls Bok- & Acc.-tr. 

Lundberg, Alfred 

Ljunglöf, Anton (Litografiskt) 

Löjdquist, C. A. 

Marcus, Isaac, Boktr. A.-B. 

Möller, Carl, Boktr. 

Nationaltryckeriet 

Nordiskt Idrottslifs Tryckeri 

Nordisk Rotogravyr 

Nordiska Bokindustri A.-B. 

Norrmalms-Tryckeriet 

Nya Accidenstryckeriet 

Nya Dagligt Allehanda tryckeri 

Nya Tryckeribolaget 

Nylunds, J., Litograf. Anstalt 

Odentryckeriet 

Olofsson, E. 

Olsén, Julius (Litografiskt) 

Pallas Boktryckeri 

Palmérs, P. A., Eftr. 

Palmlövs, Gust., Accidenstr. 

Palmqvist, Ernst 

Palmquists, P., A.-B. 

Pettersons, Victor, Bokind.A.-B. 

Politikens Tr. Folkets Dagblad 

Postverkets Tryckeri 

Progress, Tryckeri A.-B. 

Rehnströms Tryckeri 

Riksbankens Sedeltryckeri (Li- 
togr. anst.) 

Rosén, Pappersind. 

Rosén & Nilsons Tryckeri 

Rosén, Nils Arthur 
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Rydahls, Edvard, Boktr. 

Sandibkns; A. Fa. Boktr, > 

Scott, O. (acc.-tr.) 

Skandinaviska Kredit A.-B. 
(acc.-tr.) 

Skandinaviska Tryckcentralen 

Skoglund, E. 

Smedbergs Boktr. 

Statens Reproduktionsanstalt 

Statlander, R. W. 

Stockholms Bokindustri A.-B. 

Stockholms Dagblads Tryckeri 

Stockholms Kartong- & Lito- 
grafiska A.-B. 

Stockholms Södra Tryckeri- & 
Pappersindustri 

Stockholmstidningens Tryckeri 

Stockholms Tryckeribolag 

Ståls, Stellan, Boktr. 

Sundström, Hj. 

Svanbäck, O. L. 

Svanström, Frans, & C:o, Pap- 
pershandels A.-B., Boktr. 

Svenska Accidenstryckeriet 

Svenska Affärstryckeriet 

Svenska Dagbladet 

Sv. Bok- & Tidn.-tr. 

Svensk Handelstidnings tryckeri 

Svenska Morgonbladets tryckeri 

Stridsropets Tryckeri 

Svenska Tryckeri A.-B. 

Tidens Tryckeri 

Tryckeri A.-B. Alfa 

Tryckeri A.-B. Björkmans Eftr. 

Tryckeri A.-B. Fram 

Tryckeri A.-B. Fylgia 

Tryckeribolaget Orion 

Tryckeriet Perfekt 
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Tryckeri A.-B. Svea 

Tryckeri A.-B. Sätherlund & 
Krook 

Tryckeri A.-B. Thule 

Tryckeri A.-B. Union 

Tryckeri Birger Jarl 

Tryckeribolaget Norden 

Tryckeriföreningen Solid u.p.a. 

Wahlström, Birger 

Wallins, Gustaf, Boktr. 

Westerbergs, Ernst, Boktr. A.-B. 

Westlings, Gottfrid, 'Tryckeri- 
& Handels A.-B. 

Violas "Tryckeri 

Wilhelmsson, G. W., Boktr. 

Wingborgs, F. A., Boktr. 

Vårt Land och Folks tryckeri 

Zetterlunds Boktryckeri 

Zetterlund & 'Thelanders Boktr. 
A.-B. 

Åhlén & Holms Boktr. 

Åhlén & Åkerlunds Förlags 
A.-B. 

Åsberg, Axel 

Österberg, Elis 


Östermalmstryckeriet (acc.-tr.) 


Stora Mellby: 
Lindgren, A. (acc.-tr.) 


Strängnäs : 
Strängnäs Tidning, A.-B. 
Strängnästryckeriet 


Strömstad: 


Norra Bohusläns tryckeri 
Strömstads Tryckeri A.-B. 
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Strömsund: 
Schermans Tr.-A.-B. (acc.-tr.) 


Sundsvall: 


A.-B. Medelpadskuriren 
Boktryckeri-Aktieb. i Sundsvall 


Flammén & Westerlund, A.-B. 


Norrköpingslitografens Tr. 
Nyman & Jonsson (acc.-tr.) 
Sahlins Boktr. 

Sundsvalls Accidenstryckeri 
Sundsvalls Tidnings Aktiebolag 
Tryckerifören. Nya Samhället 
Tryckeri A.-B. Medelpad 


Sundbyberg : 
Tryckeriet Ejla 
Lindskog, K. 


Sunne: 
Hansson & Ramström (acc.-tr.) 


Sunne Accidenstryckeri 

Lindberg, Aug., & C:o (acc.-tr.) 
Sveg: 

Svegs Accidenstryckeri 
Svenljunga: 

Broberg, G., tryckeri 


Säter: 


A.-B. Bröderna Johanssons tr. 


Söderhamn: 


Molander, Ernst (acc.-tr.) 
Söderhamns-Kurirens tryckeri 


Söderhamns Lith. Aktiebolag 


re 


Söderhamns Tidnings tryckeri 
Helsingens Boktr. 


Söderköping: | 
Söderköpings 'Tryckeriaktiebol. 
Thoréns, Gust., Boktr. A.-B. 


Södertälje : 
A.-B. Papper (acc.-tr.) 
A.-B. Axel Lundmarks 
handel (acc.-tr.) 
De förenade Boktryckerierna 
Hults Boktr. 
Olsson, P. A., Boktr. 
Svenska Papperslagret (acc.-tr.) 
Södertälje Accidenstryckeri 
Södertörns Tidn. A.-B. 


Bok- 


Sölvesborg: 
Sölvesborgs Boktryckeriaktieb. 


Sösdala : 
Sösdala Handels-A.-B. (acc.-tr.) 


Tidaholm: 


Tidaholms Tryckeri A.-B. 
Vulcans Tändsticksfabriks Tr. 
(Litogr.) 


Torsås: 
Kahnlund, Herman (acc.-tr.) 


Tortuna: 
Bergstrands tryckeri 


Tranås: 
Bergs Boktryckeri 


298 


Lewin, Karl 

Sjöberg, Josef (acc.-tr.) 
Tranås 'Typografiska Anstalt 
Tranås-Postens Tryckeri, A.-B. 


Trelleborg : 


Anderssons Boktr. 

Crafoord, W., Pappersh. A.-B. 
Nalmgren, Esse, Bokh. & Tr. 
Tryckeri A.-B. Allehanda 


Trollhättan: 


Andersson & Strandberg 
(acc.-tr.) 

Malmroth, Oskar (acc.-tr.) 

Trollhättans accidenstryckeri 


Trollhättans Tryckeri A.-B. 


Tumba: 
Sörmlandstryckeriet 


Töreboda: 
Svensson, Albin, tryckeri 


Uddevalla : 


Bohuslänningens A.-B. 
Bohusposten, A.-B. 

Hallmans Boktr. A.-B. 
Hasselgrens, A. E., Accidenstr. 
Lysekils-Kurirens 'Tryckeri 
Lidmans, Jakob, accidenstr. 
Nya Tryckeriet 

Nylander, G. 

Uddevalla Tryckeri, G. A. Käll 


Ulricehamn: 


Ulricehamns "Tidnings A.-B. 
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Umeå: 
A..-B. Affärstryck 
Aktiebolaget Umeå ”Tryckerier 
Tryckeriföreningen Folket 
Vesterbottens-Kurirens A.-B., 
Västerbottens Nyheterstr., A.-B. 


Uppsala: 
A.-B. J. Aug. Petterssons bok- 
tryckeri 
A.-B. Tidningen Uppsalas tr. 
Almqvist & Wiksells Boktr. A.-B. 
Appelbergs Boktr. A.-B. 
Berling, Edv., Boktr. A.-B. 
Tryckeri A.-B. Uppland 
Uppsala Kontorsbokfabrik 
Uppsala Nya ”Tidn. A.-B. 
Weilands "Tryckeri 
Wretmans Boktryckeri 
Wikströms Boktryckeri 


Vadstena: 


Tidnings A.-B. Östgötabladet 
Vadstena Läns Tidnings A.-B. 


Vara: 
Janssons, Valfrid, "Tryckeri 
Norén, J. (acc.-tr.) 
Vara Bok- & Pappersh. (acc.-tr.) 
Vara Nya tryckeri 


Varberg: 
Boktryckeribol. Lundgren & C:o 
Bröderna Carlsson (acc.-tr.) 
Norra Hallands Tidning Väst- 
kustens Tryckeri 
Tidnings A.-B. Varbergs-Pos- 
tens tryckeri 
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Vänersborg: 
A.-B. Vestgöta-Dals Boktryckeri 
Carlssons, C. W., Etftertr. tr. 
Petterssonska boktryckeriet 
Vänersborgs Boktryckeri 


Värnamo: 


Fälth, Artur 
Gustafsson, Christian (acc.-tr.) 
Värnamotidningens 'Tr.-A.-B. 


Västervik: 


Ekblad & C:is, A.-B. C. O., tr. 
Lenander, C. E., (acc.-tr.) 
Västervikspostens 'Tr.-A.-B. 


Västerås: 


A.-B. Västmanlands Alleh. Bok- 
tryckeri 

A.-B. Västmanlands Nyheters 
Boktryckeri 

Berghs, A. F., Boktryckeri 

Schortz, J. (acc.-tr.) 

Västmanlandstidningens Tr. 


Växiö: 
Andersson, J., Boktryckeri 
Davidssons Boktr. 
Lindströms Bok- och Acc.-tr. 
Nya Wexiöbladets Boktr. A.-B. 
Smålands-Postens Boktr.-A.-B. 


Vimmerby : 
Lindbloms Acc.-tr., Th. 
Nya Postens tr., Larsson & C:o 
Wimmerby Tidnings tryckeri 
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Vinslöfs Accidenstryckeri 

Vinslöfs Tryckeri A.-B. 


Virserum: 


A.-B. Merkantiltryckeriet 
Habbe, F. Wikt. (acc.-tr.) 


Visby: 
Gotlands-Postens Tidnings-ak- 
tiebolags tryckeri 
Gotlands Allehandas Tr.-A.-B. 
Gotlänningens Tr.-A.-B. 
Lindbys Eftr., Svante (acc.-tr.) 
Segerdahl, Fredr. (acc.-tr.) 


Vivstavarv: 
Sellman, Max, Vivsta. 


Ystad: 


Bengtsson, A. G., boktryckeri 
Biotryckeriet 

Bjurströms Boktr. A.-B. 
Eriksson, Richard, (acc.-tr.) 
Jönsson, A.M., Accidenstryckeri 
Tryckeri A.-B. Aurora 


Yttre Sandviken: 
Sandberg, Erik (acc.-tr.) 


Åmål: 
Bohlin, Carl (acc.-tr.) 
Rahmms, Vilh., boktryckeri 
Tryckeri A.-B. Dalsland 


Årjäng: 
Svanqvist, A., & Son 
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Åstorp: 
Åstorps Accidenstryckeri 


Åhus: 
Olsson, Wilh., (acc.-tr.) 


Åtvidaberg: 


Åtvidabergs Snickerifabriks tr. 
Åtvidabergs Bokbinderi & Acci- 
denstryckeri, Herrström & C:o 


Örebro: 


A.-B. Lindhska boktryckeriet 
A.-B. Littorin Rydén, Boktr. 
A.-B. Örebro Dagblad, boktr. 
Boudrie, Erik, Boktryckeri 
Johnson & Hill 
Länstidningens Tryckeri A.-B. 
Stentryckeriet i Örebro 
Welin, Erik 

Åsell, Erik (acc.-tr.) 
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Örebro Nya Tr.-A.-B. 
Örebro-Kuriren, Tryckeri A.-B. 


Örnsköldsvik : 


A.-B. Allehandas tryckeri 
Bröderna Olsson (acc.-tr.) 
Tr.-A.-B. Örnsköldsviks-Posten 
Ågren, Gust., Boktryckeri 


Östersund: 
A.-B. Jämtlands Tidnings tr. 
A.-B. Jämtlandspostens tryckeri 
A.-B. Norrlandstryckeriet 
Berndtsson & Son (acc.-tr.) 


Svanström & Co. Acc.-tr. 


Tryckeri A.-B. Jämtlands Folk- 
blad 

Tryckeri A.-B. Nya Jämtland 

Wisenska Bokhandelns Acc.-tr. 

Östersunds-Postens Tr.-A.-B. 


Östhammar: 
Östhammars Tidn. Tr.-A.-B. 


Bok- og Stentrykkerier i Norge 
Löokt. 1921 


Aalesund: 
Aalesunds Avis 
J. Aarflot 
Alb. Gjortz 
Ivar Flem 
Johs. Havnevik 
O. Rundberg 
Sendmorsposten 


Aandalsnes: 
»Jordbrukeren» 


Andenes : 
»Andoposten» 


Arendal: 


Arendals Boktrykkeri 

OO. CD. Gjeruldsen 

H. I. Jakobsen 

John S. Olsens trykkeri A/S 
J. Svendsen 


Askim: 


2. Smaalenenes Avis 


Bergen: 
Johs. Anderssen, Vaagsalm. 3 
Annoncetidende, v. Skostr. 4 
Henrik Bang, v. Torvgt. I 
Bergens Aftenblad A/S, Barak 
Kaig. 


Bergens papirforretning A/S, 
Wesenbergsm. 4 

Bergens Tidende og 

J. W. Eides Boktrykkeri A/S 

]J. D. Beyer, o. Korskirkesm. 2 a 

Centraltrykkeriet, Vestrlidsalm. 5 

Expedit Aktietrykkeri A/S, K. 
Oscarsgt. 26 

Dokseter & Co. A/S, O. Kyr- 
resgt. 28 

A. Garnes, Barak G, ved nye 
bibliothek. 

Edv. B. Giertsen, 1. Markvn. 13 

Griegs boktrykkeri A/S, og N. 
Nilssen & Son, Vaskerelvsgt. 8 

Gula Tidend, v. Skostr. 3 

Z. Kinhult, Holmboesgt. 2 

M. Krausz & Co., Stolen 16 

M. Krausz& Son A/S, Sundtsgt. 
28 

Jos. Lavik, Barak Skostr. 

Johanne Magnussen, Strandgt. 
2 

jog Martens efterf. Barak c 
44 b 

Arnt Molvik, Pedersensgt. 22 

Morgenavisen, Allehelgensgt. 6 

Ragnvald Paulson, Raadstupl. 3 

Louis Pedersen, Haakonsgt. I 

Protector papir og stempelvare- 
industri, M. Barfotsgt. 5 
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Sambaandets 'Trykkeri, Sundts- 
Stag 
Li. -W. Tornee, Christieset 5/7 


Bernh. W eroe, nye Sandv. v. 10 


Bodo: 
Bodo Boktrykkeri (Chr. Peter- 
sen) 
Bodo Tidendes Boktrykkeri 
Sigurd Forsgren 
A. F. Knudsens & Sons Boktr. 
Nordlands Boktrykkeri 
Nordlands Social-Demokrats 
Boktrykkeri. 


Brandbu : 


A/S Hadeland, Accidenstr. 
A/S Vestoplendingen 


Brevik: 
Bratsberg Blad 


Dal: 
Eidsvold Blad 


Drammen: 


C. A. Christiansen 

A/S Drammens Aktietrykkeri 

A/S Fremtidens Boktrykkeri 

Handelstrykkeriet 

Olaf Johansen 

Harald Lyche & Co. 

G. A. Madsen 

O. Steens Boktrykkeri 

Edv. Ströms Boktrykkeri og 
papirhandel A/S 


Drobak: 
O. B. Hansen 
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Egoersund: 


J. Fugleseth 
A. Lorentzen 
P. Ohme 


Elverum: 


O. Halvorseth 
Osterdalens Avis 
Ostlendingen 


Farsund: 


Farsunds Aktieboktrykkeri A/S 
Listers Boktrykkeri 


Fauske: 
Fauske Boktrykkeri 


Finsnes: 
EK. O. Kjorsvik 


Flekkefjord: 
»Agder» 
Flekkefjords "Tidende 
Flekkefjords ”Trykkeri A/S 
S. Bernh. Hegland 
Fredrik Horjen 


Floro: 
Nordre Bergenhus Amtstidende 
Nordre Bergenhus Folkeblad 
J. Stephansen 


Fredrikshald : 


Fredrikshalds Aktietrykkeri A/S 
Fredrikshalds Avis Boktrykkeri 
Haldens Boktrykkeri 

Carl E. Johansen 
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E. Sem 
Smaalenenes Amtstidendes 
Boktrykkeri 


Fredrikstad: 
Fredrikstad Blad A/S 
Fredrikstad Centraltrykkeri A/S 
Fredrikstad Dagblad 
C; Flansén 
Anton M. Johansen 
Einar Chr. Liones 
Olaf Nzsgaard 
Anton Olsen 
Otto G. Olsen 
Sigurd Ostberg 


Gjovik: 
E. O. Baggethun 
T. Lange 
M. O. Mariendal 
Samholds Boktrykkeri A/S 


»Velgeren» 


Grimstad: 


Grimstad Adressetidende 
Lillesand-Grimstadpostens 
Boktrykkeri. 


Ostre Halsen: 
Karl Otto Hansen 


Hamar : 

P. Björnes 

Hamar Stiftstidende og Oplan- 
denes Avis A/S 

Olaf Jorgensen 
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Chr. Morbech 
Norsk Skoletidende 
A/S »Oplandet» 

A. Seether 


Hammerfest: 


Finmarkens Handelstrykkeri 
Finmarkspostens Boktrykkeri 
G. Hagen 

Nordkaps Boktrykkeri 


Harstad: 

Haalogalands Bok- & Accidens- 
trykkeri 

Harstad papirforretning 

Harstads Tidende Bok & Acci- 
denstrykkeri 

Olaf Pettersens Boktrykkeri 


Haugesund: 


Ludvig Eriksen 
Haugesunds Avis A/S 
Haugesunds Dagblad 
A/S S. A. Nilssen 
Kristian Stenby 

Nils Sund 


Hemnesberget: 
Hemnes Boktrykkeri 


Holmestrand: 


Jarlsbergs Trykkeri 
A. Schroder 


Honningsvaasg: 
»Vestfinmarken» A/S 
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Horten: 


A/S »Daggry» 
»Gjengangeren» 
C. Andersen 
Hortens Avis A/S 


Honefos : 


A. Evenstad 

Honefos & Oplands Sosialde- 
mokrat A/S 

Ringerikes Blad A/S 


Jesheim: 
Jesheim Trykkeri 


Kabelvaag : 
K. Bergh 


Kirkenes: 


Folkets Frihets Trykkeri 
Sydvarangers Trykkeri 


Kongsberg: 
Kongsberg Aktietrykkeri A/S 
M. Vanberg 
Karl Wad 


Kongsvinger: 
Glommendalens Sosialdemokrat 
F. Aug. Hess 
Hedemarkens Amtstidende A/S 
Indlandsposten 
J. C. Jensen 


Kopervik: 


Karmo-Posten 


Koperviks Tidendes Trykkeri 
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Kragero: 
Carl Bundi 


Kristiania: 
Petter Aas & Co., Akersgt. 65 b 
Ahnrud & Gulbrandssn. SARK 


52 
Aas & Wahls Boktrykkeri A/S, 
Munked. v. 5 b 
Aftenpostens Trykkeri, Akersgt. 


Allers Familjejournals Trykkeri 
A/S, Storgt 49 

Almuevennens Trykkeri A/S 
Storgt. 26 

Oskar Andersens Boktrykkeri 
A/S, Keysersgt. 6 

Rich. Andvord (accidens) Tor- 
vet 4 

Arbeidernes Aktietrykkeri 
Youngsgt. 13 

Haakon Arnesen, Grzensen 13 

O. Fredr. Arnesen, Holbergspl.4 

O. N. Authen, Toldbodgt. 30 

Andreas Bech, Torvet 8 

B. Bentzens Boktrykkeri, Kir- 
kept. 12 

Th. Blumhardt, Torvet 9 

A.W. Broggers Boktrykkeri A/S, 
Karl Johansgt. 12 

O. B. Bunkholdt, Kirkegt. 34 

P. M. Bye & Co. A/S, Rosen- 
krantzgt. 20 

Centraltrykkeriet A/S, Told- 
bodgt. 31/33 

Christiania Accidenstrykkeri, 
Storgt. 28 
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Christiania Nyhets- og Avertis- 
sementblad A/S,n. Voldgt.8b 

Chr. Christiansen & Son, Skip- 
pergt. 19 

O. Christiansen, St. Olavsgt. 24 

Citytrykkeriet, Raadhusgt. 9 

Dagbladet A/S, Akersgt. 36 

Dahls bok- og Kunsttrykkeri, 
Munkedamsvn. 23 

»Den 17 mai», Akersgt. 47 

Det Mallingske Boktrykkeri A/S, 
O. Slotsgt. 18/20 

A.S. Didriksen, Apotekergt. 10 

A/S Dyptryk, Tullinsgt. 2 b 

Eck-Jansen & Nilsen, Steners- 
gt. 8 

Eckhardt & Helgesen, Han- 
steensgt. 2 

Eksprestrykkeriet A/S, Mollergt. 


43 

Emil Elingsen & Co., Teatergt. 
I I 

Gustav O. Eriksen, Hausmansgt. 
22/24 

W. C. Fabritius & Sonner A/S, 
O. Slotsgt. 25 

Forlagstrykkeriet, Kirkegt. 30 

Frelsearmeens Handels- og 
Trykkeriavdeling, Pilestredet 
22 

Martin Gaaserud, Hzegde- 
haugsvn. 14 

O. Gjeruldsen, Markveien 39 

Joh. H. Grzasvik (accidens), 
Munked. v. 48 

Grondahl & Son, 'Toldbodgt. 27 

Gronli Accidenstrykkeri, Skip- 
pergt. 26 
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Axel Gude-Smith (accidens), 
"Forvet 5 

J. Chr. Gundersen, N. Voldgt. 4 

Halvorsen & Larsen Ld. A/5, 
Skippergt. 40 

Handelstrykkeriet, A/S, N 
Slotsgt. 5 

Hausman & Jensen, Skippergt. 
21 

J. Häbert & Klem, Kirkegt. 32 

H. K. Hvistendahl, Mariebogt.8 

Hogevold & Hals, Skippergt. 36 

Einar Illebek, Akersv. 4 

Morten Johansen, Toldbodgt. 
31 

Johansen & Nielsens Boktr., 
Pilestredet 45 

A/S Brodrene Jorgensen, 
Akersgt. 47 

Kirstes Boktrykkeri, 
berggt. 29 

H. Chr. Knudsen, Brogt. 17 

Kristiania Opfostringshuss Bok- 
trykkeri, Akersgt. 7 

]. H. Kiäenholdt, Teatergt. 16 

Kolbelske Bok- og Kunsttryk- 
keri, N. Brunsgt. 26 

Joh. Larsen, Frognerv. 6 

Edvard Lie, Mollergt. 33 

Merkantile Trykkeri, Lybek- 
kergt. i 

Merkur Bok- & Accidenstryk- 
keri, Guneriusgt. II 

Emil Mostue A/S, Skippergt. 38 

Thv. Mostue & Co. A/S, Cal- 
meyergt. 8 

BrodreneMoltzau, Lybekkergt. 2 

Moltzau & Co., Storgt. 19 


Stens- 


20 
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C. P. Mordt & Son, Akersgt. 47 

Morgenbladet A/S, Stortings- 
plads 7 

Nationaltrykkeriet A/S, Alfheim 

Adolf L. Nielsen, Grzensen 19 

Joh. Nordahl, Grubbegt. 2 

Nordisk Boktrykkeri, Akersgt. 


7/9 

Norges Handels- & Sjofarts- 
tidende, Kongensgt. 6 

Norsk Forlagsselskap, Thv. 
Meyersgt. 56 

Norsk Literaturselskap Aktie- 
trykkeri, Hausmansgt. 22/24 

Norsk N zeringslivs Boktrykkeri 
AJS, Sv> Brunsgt; 5 

Norske Intellingenssedler, A/S, 
Akersgt. 43 

EK. W. Ness & Co. A/S, Kon- 
gensgt. 14 

Carl Olsen (accidens), Karl Jo- 
hansgt. 12 

Nikolai Olsen, Mollergt. 17 

B. E. Oppi, Keysersgt. 5 

Bernh. Pettersens Eftrf. (acci- 
dens), Hzegdeh. v. 32 

Niels P. Pettersens Eftrf. (acci- 
dens), 'Teatergt. 19 

J. Petlitz; -Akersgt.. 7 

Raadhustrykkeriet, Klingen- 
berggt. 9 

Schlytter & Wilhelmsen, Prin- 
sensgt. 3 b 

Johan E. Schoubye, 'Toldbodgt. 


25 

Helge Schultz, Brogt. 7 

Peter Schoyens Eftrf. (accidens) 
Karl Johansgt. 13 
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Skandinavisk Bogforlag A/S, 
Akersgt. 74 

P. Soelberg, Kirkegt. 34 

H. Sogns Boktrykkeri, N. 
Voldgt. 5 

Marius Stamnes, Raadhusgt. 30 

Steenske Boktrykkeri, Johannes 
Bjornstad, Raadhusgt. 30 b 

Otto Stenersen A/S, Keysersgt.6 

Sorensen & Co. A/S, Storgt. 12 

5. & Jul. Sorensen, Munked.v. 
&) 

'Thronsen & Co., Holbergspl. 19 

Tidens Tegn A/S, Akersgt. 34 

O. ”Tonsberg, Kirkegt. 34 

Verdens Gang A/S, O. Slotsgt. 
23 

Carl CC; Werner: & Co: A/S; 
Akersgt. 47 

Brodr. Wigaard, Nordbygt. 3 

With & Co. A/S, St. Olavsgt. 6 

Wittusen & Jensen, Kirkegt. 20 

Orebladet A/S, Akersgt. 49 


Kristiansand SS. 


Christiansands Aktieboktrykkeri 

Johansen & Tangen 

Thv. Olsen 

Sondenfjeldske ”Trykkeri (D. 
TOrvik) ca 

Sorlandets "”Trykkeri (Thv. 
Tvedt) 


Kristiansund N. 


Hj. Barman 
Exprestrykkeriet 
John Johnsen 


Nordmoere Boktrykkeri A/S 
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Henrich ILonnechen (accidens) 
Marie Norrmanns Eftrf. Bog- 
trykkeri (G. Svendrup) 


Langesund: 
P. Taranger 


Langesundsposten 


Larvik: 


M. Andersen 

Paul Hovik 

Jarlsberg og Larviks amtstiden- 
de's Boktrykkeri 

Nybrot A/S. 

Ostlandsposten 


Levanger : 
Indtronderlagens socialdemo- 


krat A/S. 
Johs. Johansen 
Nordenfjeldsk Tidende 
Nordre Trondhjems amtsti- 
dende 
B. Thurn Paulsen 


Lillehammar : 


Sigurd Belles Eftrf. 
Gudbrandsdalens Folkeblad 
Gudbrandsdolen 

A. Gudbrandsen 
Lillehammer Tilskuer 


H. Salvesen 
W. Stribolts Eftrf. 


Lillesand: 


Lillesands Boktrykkeri 
Lillesands Tidende A/S 


Lillestrom: 


Akershus 

Akershusposten 
Akershus-Socialdemokrat 
»Romerike» 


Lokkens verk: 
Uttronderen A/S 


Mandal: 


N. N. Duefjeld 
Lindesnes Boktrykkeri 
Mandals Boktrykkeri A/S 
Selmer Nilsen 

Nilsen & Tonnesen 

R. Reierson 

Salvesen & Co 


Melbo: 
Melbo Trykkeri A/S 


Mo: 


Helgelands Fremtid 
Ranen Bok- & Accidenstrykkeri 


Molde: 
M. Bolso 
H. George Dahl 
E. K. Hansen 
Molde Annonceblad 
P. Petersen 
Romsdals Budstikke 


Moldoen: 
Nils Holvik 
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Mosjoen: 


Leif Godager 
Hustads Bok- og Accidenstryk- 
keri 


Moss: 


R. Frisenfeldt 
Moss Boktrykkeri 
Moss Tilskuer A/S 
Rolf Olsen 

Sebos Bokhandel 
C. Vong & Son 


Mysen: 


Indre Smaalenenes Avis 
Ostlandets Trykkeri 


Namsos: 
Arbeidernes 'Trykkeri 
J.J. Gjerp 
Namdalens Blad 
Nordtrondernes Aktie-Samlag 
Johan Robergvik 


Narvik: 


Arbeiderpartiets 'Trykkeri 
Julius Brekkes Trykkeri 
Narviks Bokhandel 
Ofotens "Tidende 


Nordfjordeidet : 


Trykkeriet »Merkantil» 
Gabriel ”Totland 


Nordheimssund : 
Hordalands Folkeblad 


Notodden: 


Teledolens Boktrykkeri 
Telemarkens Bokhandel 
Herman Meier 


Odda: 
Hardanger A/S 


Orkedalen : 
R. Kongsvik 


Porsgrund: 


Brodrene Dyrings Boktrykkeri 
H. Joh. Dyring 

Porsgrunds Dagblad 

H. Wergeland 


Rakkestad: 
R. Andersen & O. M. Lundgren 


Ringebu: 
Gudbrandsdalens Bokhandel 


Risor: 


Erik Gunleikson 
And. Hansson 


Rjukan: 
Rjukan A/S 
Carl Oen 


Roros: 
Arbeidets ret 
Dovre A/S 
Fjeld-Ljom A/S 
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Sandefjord: 


Richard Olsen 

Geo. Nielsen 
Sandefjords Blad A/S 
Vestfold A/S 


Sandene i Nordfjord: 
Ragnv. Soreide 


Sandnes: 
Ingvald Dahle 


Sandnessjoen: 


Helgerenderen A/S 
Sandnessjoens Boktrykkeri 
Sandnessjoens 'Trykkeri A/S 


Sandviken: 
Concordia A/S 


Sarpsborg: 
I. KM. Fredriksen 
»Sarpen» Dagbladet A/S 
Wang Henrichsen 


Ski: 
H. D. Brovold 


Skien: 


Olaus Anton Andersen 

G. G. Beilegaard 
Bratsberg-Demokratens Boktr. 
Carl M. Carstensen 
Fremskrids Boktrykkeri 
»Kikut's>) Boktr. 

Hilmar Kristensen 


J. A. Kroghs Bokhandel 
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Lutlaget »Norig» 

Erik St. Nilsen 

P. M. Pettersen 

Oluf Rasmussen 
Vardens Boktrykkeri A/S 


Stavanger: 
Aktietrykkeriet, A/S 
Bethania Waisenhus 
Danielsen, P., Hollebjorggt. 11 
Det norske missionsselskaps tr. 
Dreyers grafiske anstalt 
1:ste mais trykkeri Verksgt. 11 
Eirik Gjosteins boktrykkeri 
Johansson, Brodr., A/S 
Arnt Michaelsen, Kirkegt. 26 
R. Michaelsen, Kirkegt. 26 
Sand, Rasmus, DO. Holmegt. 24 
Stavanger Aftenblads trykkeri 
Stavanger lith. anstalt A/S actr. 
Undem & Osmundsen 


Stenkjer: 
Indherreds ”Trykkeri 


Indherreds-Posten 
Indtronderlagen A/S 
Rich. Weigner 


Stjordal: 
Joh. Foss 


Stokmarknes : 
Stokmarknes Aktie 'I'rykkeri 


Stord: 


Sigurd Botnen 
Sunnhordland 1/1 
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Svolver: 
Svolver Boktrykkeri 


Svorkmo : 
Svorkmo Prenteverk 


Trondhjem: 


Aktietrykkeriet i "Trondhjem 
Arbeidernes trykkeri A/S 
Berg, Kor W. 

Centraltrykkeriet 

Kristiansen, Johan, boktr. A/S 
Eriksen, A. Holbzek, A/S 
Janssen, Waldemar 

Krogshus, G., boktrykkeri A/S 
Muyklebust, J. Er. Munkegt. 21 
Nidaros, A/S, Sondregate 8 
Stabell, A. A/S 

Solvberg, E., Fjordgate 37 
'Trondhjems Adresseavis 
Vikan, Johan Ludv. 


Tromso: 


Chr. Haugan 

Hanna Kjeldseth 

P. Norbye 

»Nordlys» A/S 

A. Bjerring-Olsen 
Tromsö Boktrykkeri A/S 
'Tromsgo Stiftstidende A/S 
5. Wintervold 


Trysil: 
Trygve Halvorseth 


Tvedestrand: 


'Tvedestrand Boktrykkeri 
'Tvedestrands Aktieboktrykkeri 


Tonsberg: 


Carl Falck 

Georg Martinsen 

Olafsens Bok- og Papirhandel 
A/S »Tunsbergeren's» Trykkeri 
Tonsbergs Aktietrykkeri 


Tonset: 


Osterdolen A/S 


Vadso: 


Kildahl Olsen 
Vadso Trykkeri 
Ostfinmarkens Folkeblad A/S 


Vardo : 


»Finmarken» 
Johs. Holt 
»Vardoposten» A/S 


Vikesund: 
Oplandske Tidende 


Volden : 


Maurits Aarflot 
P, M.; Gjerder 


Voss: 


Hordelands Boktrykkeri 
B. J. Johansen 


Vcerdalen: 
Verdalens Boktrykkeri 


Orstadvik: 
Orsta Boktrykkeri 
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1 okt. 1921 


Aabenraa: 
William Boje (Heimdals-Tryk- 
keri) 


Aakirkeby : 
C. Aagesen 


Aalborg: 


Aalborg Amtstidende 

Aalborg Litografiske Anstalt 

Aalborg Stiftsbogtrykkeri 

Aalborg Venstreblad 

Bechs Bogtrykkeri, Klostertor- 
vet 4 

Wilh. Burmester, Adelgade 9 

Central-Trykkeriet, (Anna K. 
Nielsen), Danmarksgade 9 

Eksprestrykkeriet (N. A. Han- 
sen), Boulevarden 12 

P. Hansens Eftf. (Emanuel 
Scholin & M. Elbzek), Maren 
Turisgade 5 

F. Hestbech & Co. A/S 

A/S Adolph Holst, Bogtryk & 
Litografi 

Nordjyllands Bogtrykkeri (Carl 
Scholin) 

Nordjyllands Socialdemokrat 

Oluf Olufsen 


Aalestrup: 
It. Petersen 


Aarhus: 


Aarhus Amtstidendes Accidens- 
trykkeri A/S 
Aarhus Stiftsbogtrykkeri 
Aarhus /Eskefabrik (Litograf H. 
Jensen), Norre Alle 81 
P. S. Christiansen, Litograf 
Clemens-Trykkeriet, Skoleg. 7 
Demokraten, Ostergade 46 
De Forende Bogtrykkerier 
Forlagstrykkeriet, Studsgade 3 
Magnus Frederiksen, Mejlg. 76 
Viggo Frederiksen, Studsg. 15 
Marius Geertsen, Kystvej 49 
E. Hestbech, Badstuegade 8 
Carl Holm, Sct Clemensstr. 10 
Arthur Hvilsted, Graven 22 
J. L. Jacobsen, Banegaardsg. 31 
Jorgen Jensen, Badstuegade 17 
A/S Jydsk Centraltrykkeri, Ro- 
sengade 24 
Jyllandspostens Bogtrykkeri 
Lundgreen & Hansen, Ny Mun- 
kegade I 
Mercantiltrykkeriet (V. Simon- 
sen) 
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Mollers Bogtrykkeri »Duplex», 
Frederiksalle 60 

Nationaltrykkeriet, Valdemars- 
gade 56 

Licius Nielsen, Sct. Clemens- 
borg 

Chr. Olsen, »Aros» Lithg.-An- 
stalt, Graven 23 —25 

Reklametrykkeriet (P. Busch) 

Sigrid Sort, Mejlgade 52 

5. Jensen Sort, Sondergade 70 

M. Thomsen, Sjellandsgade 68 

Th. Thrue, Fiskergade 47 

H. Windelov, Rosing. 36 

Jacob Zeuner (Axel Holle) 


Åars: 


Aars Bogtrykkeri (H. L. Rafa- 
elsen) 


Aarup: 
H. C. Rasmussen 


ÅAllinge : 
Otto Gornitzka 


Ållingaabro: 
A. L. Pedersens Bogtrykkeri 


Åssens: 
Assens Amts Avis 


Assens Amts Dagblad 
C.J. Ravnö 


Birkerod: 
Georg Hermann 
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Bogense: 


Bogense Avis & Bogtrykkeri 
(Bro & Theill) 


Bramminge : 


Bramminge Bogtrykkeri (J. 
Poulsen) 


Brande : 
A. Moosdorff 


Brcedstrup : 


O. Westermann 


Bronderslewv : 


Bronderslev Bogtrykkeri (1. M. 
Henriksen & Mandrup Poul- 
sen) 

M. S. Madsen 

Vendsyssel Folkeblad 


Christiansfeld : 
Martin, F. 


Dronninglund: 


Dronninglund Herreds Bog- 
trykkeri (Alfred Christensen) 


Ebeltoft: 
A/S Ebeltoft Aftenblad 


Ejby : 
M. Chr. Madsen 


Esbjerg: 
Centraltrykkeriet 
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Esbjergs grafiske Anstalts Bog- 
trykkeri (Poul Schreder), 
Skolegade 41 

Esbjergs Litografiske Etbl. & 
Stentrykkeri A/S 

Harder Mikkelsen 

A. Ovesen, Englandsgade 12 

K. Rosendahl & Co. 

Vestkysten (Esbjergs Avis) 


Faaborg: 
Faaborg Avis 
A/S Faaborg Eksprestrykkeri 
Faaborg Folketidende 


Fano: 


J. N. Hansen, Nordby 


Faxe: 
Brdr. Larsen 


Fjerritslev: 
Fjerritslevs Bogtrykkeri 


Fredericia: 


Fredericia Avis &Adressekontor 

Fredericia Bogtrykkeri (Aage 
Christensen & Rich. Sorensen) 

Fredericia Dagblads Trykkeri 
(I. Jensen) 

Fredericia Centraltrykkeri 
(Johs. Madsen & Co.) 

Vilh. S. Hansen 

R. Ottesen 


Frederikshavn: 


Aug. Frederiksen, Danmarksg. 
N. Heidmann 
Vogelius Bogtrykkeri 


SI 


Frederikssund: 


Frederikssunds Bogtrykkeri (C. 
Vilhelmsen) 


Give: 


Ingv. Feierskov 


Glamsbjerg : 
M. Hansen 


Glostrup: 
Glostrup Bogtrykkeri 


Graasten: 
A. Ritscher 


Grenaa: 
Djurslands Venstreblad 
Grenaa Folketidende (N. Faar- 
toft) Lillegade 
Jens Kr. Holm 
Emil Lonskov, Lillegade 


Grindsted: 
Schydt & Kristensen 


Gjording: 
Chr, 


Sörensen 


Haderslev: 


Danskerens Trykkeri 
A/S Modersmaalet 
C.J, Schultz 


Hans Voss 


Hadsten: 
A/S Hadsten Bogtrykkeri 
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Hadsund: 
Hadsund Bogtrykkeri (Carl 


Rasmussen) 


Hammel: 
Hammel Avis 


Haslev: 


Bogtrykkeriet Ekspres 

Haslev Avis 

Haslev Bogtrykkeri (C. Bagger) 
R. Thorkildsen 


Helsingor: 
L. H. Andersen 


Helsingors Avis 

Helsingor Centraltrykkeri (Th. 
Serensen & E. Wahl) 

Helsingor Dagblad 

N. P. Thysen 


Herning: 
A/S Eksprestrykkeriet i Herning 
Herning Folkeblad 
Herning ny Bogtrykkeri 


Hillerod: 


Frederiksborg Amts Avis 

Frederiksborg Amts Tidende 
A/S 

Hillerod Bogtrykkeri (C.J. An- 
dersen) 

C. Nordlundes Bogtrykkeri (C. 
Hansen &G. Hellstrom Olsen) 

Norsjzellands Venstreblads Bog- 
trykkeri 

Rud. Pallesen 
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Hyjorring: 
Hjorring Bogtrykkeri 
Johs. Nielsen 
Nordjydsk Dagblad 
A/S Vendsyssel Tidende 
Vendsyssel Venstreblad 


Hobro: 
Hobro Eksprestrykkeri 


Holbak: 


A/S Holbek Amts Avis 

Holbzek Amts Venstreblad 

Holbzek Eksprestrykkeri (N. 
Chr. Hansen) 

S. M. Olsen 

Holbzaek Amtstidende 


Holstebro: 


Holstebro Avis 
Holstebro Dagblad 

N. Johansen 

5. Seorensen 
'Thomsens Bogtrykkeri 


Holsted: 


Vilhelm Kirk 
P. N. Pedersen 


Horsens: 


A. Backhausen 

Wald. Brorup, Litograf, Alle- 
gade 44 

Avis-Bogtrykkeriet (Horsens 
Avis) 

C. Edelmannske Boghandel (C. 
Jensen) 
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Eksprestrykkeriet (I.A. Kloster) 

Handelstrykkeriet (Chr. Niel- 
sen) 

Andreas Hansen, Borgerg. 19 

Horsens Bogtrykkeri, Smede- 
gade 16 

Horsens Folkeblads Bogtryk- 
keri A/S 

Horsens Reklamebureau (P. M. 
Jensen) 

Horsens Social-Demokrat 

A. Knudsen, Teglgaardsvej 

F, Schut & Co. 


Hurup: 
Albert Andersen 


Hong: 
A. Nielsen 


Kallundborg : 


Fr. Holte 

Kallundborg Avis 
Kallundborg Dagblad 
Kallundborg Folkeblad 


Kjellerup : 
David Christensen 


Kerteminde: 
Kerteminde Avis 


Kjoge: 
P. Andersen 
B. Reill 
Ostsjellands Avis 
Ostsjellands Folkeblad 


Kolding: 
A. Christiansen 
P. Grän, Litograf 
S. M. Herholdt 
Konrad Jorgensen 
Kolding Avis 
Kolding Bogtrykkeri (L. Chri- 
stensen) 
Kolding Folkeblad 
Fr. Lumby 
V. Scheffer 
Sjodt & Weiss . 


Korsor: 


Korsor Avis & Bogtrykkeri 
N. Zachariasen 


Kobenhavn: 


Axel E. Aamodt, Litograf, 
Kongens Nytorv 18 
Absalon, Vesterbrogade 60 A 
Carl Allers Etbl., Litografi & 
Bogtryk, Valbygaardsvej I 
Anton Andersen, Westend 12 
Chr. Andersen, Kronprinsesse- 
gade 32 
Lars Andersen, Litograf, Kron- 
prinsessegade 34: 
A/S P. Andr. Andersen (Möller 
& Landschultz), Krystalg. 15 
Fr. Appel A/S, Gronnegade 33 
Arling, Gl. Kongevej 82 
Asbek, Meinungsgade 4 
» Athene», Svanemosegaardsvej 4 
A/S Axelholm, Vandkunsten 12 
Chr. Backhausen, I. E., Ohlsens- 
gade 17 
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C. A. Backhausen, Niels Hem- 
mingsensgade 32 

Fr. Baggeskgl. Hof-Bogtrykkeri, 
Gothersgade 14 

E.E: Berg. & Co, Litograf, Far- 
vergade 15 

Berlingske Tidende, Pilestr. 34 

5. Bernsteen, Vodroffsvej 6 

Aage Bjarng, Krystalgade 28 

K. K. Bjerring,Broleggerstrzede 
6 (Christensen & Bjerring) 

A/S Chr. Birch, Gothersgade 48 

F.E. Bording (V. Petersen), Ny- 
brogade 12 

O. R. Brandt, Prins Jorgens- 
gade 11 

Ellen Branth, Fr. berg Alle 52 

Brochmann & Svendsen, Sct 
Pederstrzede 45 

E. Brunn & Co, Rantzausg. 62 

Carl Bryrup Cort, Adelersgade 4 

C. W. Berentzen, Blaagaards- 
gade 15 

A. R. Bohm, Romersgade 23 

St. Calberg, Skindergade 22 

Chr. Cato, (Bogtryk & Litografi) 
Farvergade 8 

Centraltrykkeriet (Ferslew), 
Overg: ni V. P7 

Charlottenlunds Bogtrykkeri, 
Jenslovs Tvervej 3, Ordrup 

Aug. Christensen, Valkendorfs- 


gade 30 

Broder Christensen, Gothers- 
gade 16 

C. Christensen, Norrevoldg. 78 

Chr. Christensen, Frederiks- 
borgalle 4 
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H. Christensen & Sen, Gl. 
Kongevej 105 

Julius Christensen, Jernbanevej 
31, Lyngby 

N. L. Christensen, Brolzegger- 
strede 6 

W.J. Christensen, Pustervig 4 

A. Christiansen, Hostrupvej 6 

P. Christiansens Papirvarefa- 
brik, Aabenraa 15 

Frantz Christtreu, Teglgaard- 
strede 4 

Citytrykkeriet, Krystalgade 16 

Clausen & Stuckenberg, Ama- 
gertorv 15 

William Coster, Lyngbyvej 25 

Dansk Andelstrykkeri, Dronn. 
Tvzergade 7 

Dansk Kortforsyning, Vester- 
brogade 29 

Dansk Papirforsyning, Lzder- 
strede 26 

A/S Dansk Papirvarefabrik, 
Rantzausgade 62 

A. Drachmann, St. Hansgade 8 

Duplex-Trykkeriet (Kristeligt 
Dagblad), Kobmagergade 52 

Dyva & Jeppesen, Solvgade 10 

Rudolf Ehbrecht, Adelgade 16 

»Ekstra» (A. Stilborg) Oehlen- 
schlägersgade 15 

»Elektra», Vesterbrogade 80 

C. Eltong, Sofievej 9 

Enevoldsen & Andersen, Hel- 
singersgade 23 

Engelsen & Schroeder, Frede- 
riksberggade 15 

Henrik Erbs, Borgergade 71 
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Carl Ertel, Holmensgade 36 

Eksprestrykkeriet, Landemer- 
ket 9 

Chr. v. Eyben, Adelgade 19 

Fagskolen for Boghaandverk, 
V. Boulevard 

Ferslews Avistrykkerier, Ved 
Stranden 18 

C. Ferslew & Co, St. Kongens- 
gade 24 

Ferd. Fjeldsoe, Studiestrede 31 

Forlagstrykkeriet, (Gyldendal), 
Klareboderne 3 

Foss (P. E. Larsen), Kobmager- 
gade 25—27 

Oscar Fraenckel & Co, LI. 
Strandstrede 18 

Frederiksberg Bogtrykkeri, Fal- 
koneralle 11 

Frelsens Her, Vesterbrogade 80 

S. Friedlender, Kobmagerg. 26 

Anton Furg, Sct Pederstrzede 45 

Fyrtaarnets Bogtrykkeri, Ri- 
gensgade 21 

E. Edv. Geisler, S. Fasanvej 97 

Grafisk Bureaus Trykkeri, S5tu- 
diestrede 24 

Det Grafiske Institut, Broleg- 
gerstrede 11 

C. Grebe, Studiestrede 19 

Thorlak Gudmundsen & Co, 
Vesterbrogade 25 

CL. R. H.: Hämburger; Rant- 
zausgade 62 

Hamburger & Lange, Krystal- 
gade 7 

Aage Hansen, Sct Pederstraede 
34—30 
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Ad. Hartvig Hansen, Lavendel- 
strede I 

Emanuel Hansen, Enghavevej 15 

Ferd. Hansen, Emiliegade 4 

H. Hansen, 'Thurovej 14 

H.: C. Aug. Hansen, Chr: 12's 
Gade 3—5 

I. A. Hansen, Oster Farimags- 
gade 16 B 

Joh. N. Hansens Enke, Isted- 
gade 27 

Knud Hansen, Sct Hansgade 9 

Otto Hansen, Fr.-sundsvej 29 

P. Hansen, Gasverksvej 9 

Wilh. Hansen, Gothersgade 11 

I. C. Harder, Vimmelskaftet 39 

C. E. Harlind, Amagerbrog. 300 

Frode Hass, Litograf, Amager- 
torv 10 

A/S Hasselbalchs Bogtrykkeri, 
Ny Toldbodgade 31 

M. Hastrup, Rantzausgade 10 

Hellerup Bogtrykkeri, Helle- 
rupvej 4 

A.W. Henningsen, Skinderg. 8 

Edv. Henrichsen, Kobmager- 
gade 48 

Herdahls Bogtrykkeri, Pile- 
strede 52 

P. Hertz, Sct Pederstrzede 19 

C. Heyde, Pilestrede 8 

Axel Hoff, Kompagnistraede 25 

A/S Det Hoffensbergske Etbl., 
Kronprinsessegade 28 

Carl Hohlenberg, N. Juelsg. 11 

Ulf. Holmfred, Rebekkavej 10 

V. Honoré, Haabets Alle 7, 
Bronshoj 
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Brodr. Hornum, Norrebrog. 41 
F. C. Hvilsoms Sonner, Go- 
thersgade 46 
F.L.C. Hoeg, Dannebrogsg. 11 
A/S L.Ihrich, Vesterbrogade9 B 
Industri-'Trykkeriet, Longangs- 
strde 25 
A.Iversen,Litograf, Aabenraa 15 
Chr. Jacobsen, Pilestrede 10 
Emil Jacobsen, Frederikssunds- 
vej 29 ; 
Jarmer, N. Sogade 35 
Alex. Jensen, Knabrostrzede 6 
Brd. Jensen, Sct. Hansgade 17 
C. C. Jensen, Badstuestrzaede 8 
Chr. C. Jensen, N. Voldgade 38 
Chr. P. F. Jensen, Felledvej 23 
Fr. Jensen, Falkoneralle 58 
Gustav Jensen, Kattesundet 12 
Harald Jensen, Admiralgade 24 
I. P. Jensen, N. Ebbesensvej 29 
Johs. Jensen, Mysundegade 18 
Jensen & Kjeldskov, A/S, Skin- 
dergade 14 
Jensen & Ronager, Dr. Tvzerg.9 
Ch. Johansen, Willemoesgade 4 
C. Justesen, Lzderstrede 11 A 
Jorgensen & Bierregaard, Ves- 
selsgade s5 
Chr. Jorgensen, Magstraede 6 
Em. Jorgensen, Kjzerhuset, 
Husum. 
Hans Jorgensen, Pilestrede 40 
J.Jorgensen & Co., Krystalg. 16 
Jorgen Jorgensen, Sct. Peder- 
strede 41 
L. A. Jorgensen, Rosengaarden 
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Kandrup & Wunsch, H. C. Or- 
stedsvej 22 A 

Joh. Kiersgaard, Smedegade 10 

Kihl, (Litografi & Bogtryk), 
Graabrodretorv 8 

Kjellin & Pedersen, Blegdams- 
vej 128 

Kjobenhavns Bogtrykkeri A/S, 
Ryesgade 48 

Kjobenhavns Satsfabrik, N. 
Voldgade 78 

J. Knudsen, Knabrostraede 12 

Fr. G. Knudtzon, Ny Toldbod- 
gade 11 

Carl Kretzschmer, (Hafnia), Ti- 
birkegade 21 

Krigsministeriets ”Trykkeri, 
Slotsholmsgade 10 

Emil Kristensen, Norregade 30 

Kristensen & Mikkelsen, Kry- 
stalgade 15 

Krohns Bogtrykkeri, Knippels- 
brogade 4—96 

L. Kroncke & Co., Randersg. 56 

N. T. Kroyer, Sorgenfrivej 21, 
Lyngby 

»Kobenhavn», 
62—64 

Langkjer, H., Kobmagergade 50 

Niels Larsen, Fredensgade 25 

Peter Larsen, Kobmagergade 
25—27 

Sophus Larsen, Vesterbrog. 20 

Johan Lassen, Pilestre1e 78 

L. Laursen, Norregade 36 

Charles Leisner, Teglgaardstr. 7 

L. Levison, jun., Kobmager- 
gade 50 


K obmagergade 


Bog- og Stentrykkerier i Danmark 


F. Lindegaard, Litograf, Go- 
thersgade 14 

Bianco Lunos Bogtrykkeri, Sol- 
denfeldtsgade 3 

E. C. Loser, Kobmagerg. 26 

Lovgreen, Vandkunsten 13 

Brdr. Markers, Ny Ostergade 28 

A/S C. Mayland, Frederiks- 
borggade I 

»Mercantil», Gothersgade 12 

Mercantil 'Trykkeriet, Sinds- 
hvilevej I 

Holger Meyer, Hestemollestr. 6 

Missionstrykkeriet, Bernstorffs- 
gade 21 

Mohns Bogtrykkeri, 
gade 30 

Mohr. & Co, L1l. Strandstr. 22 

V. E. Mortensen & Son, Nor- 
rebrogade 37 

N. Olaf Moller, Frederiksborg- 
gade 26 

S.L. Mollers Bogtrykkeri, Hes- 
temollestrede 5 

Thor Möller, P. Hvitfeldtsstr. 17 

Viggo Moller, Kompagnistr. 16 

Aage Naaby, Mollegade 8 

Nationaltidende, Ved Stranden 
18 

Nationaltrykkeriet, Bredgade 36 

Ad. Nielsen, Kronprinsesseg.46 

A. Th. Nielsen, H. C. Orsteds- 
vej 54 

B. Nielsen A/S, V. Voldg. 7—9 

Chr. Nielsen, Vendersgade 9 

C. L. Nielsen, Aaboulevard 29 

G. Nielsen & Co, P. Hvitfeldts- 
strede 10 


Borger- 
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Joh. G. Nielsen & Co, Vimmel- 
skaftet 41 

Nielsen & Lydiche, V. Boule- 
vard 18 

P. A. Nielsen Ravnsborggade 6 

Th. Nielsen, Regnegade 26 

Nordisk Bogtrykkeri, Vodroffs- 
vej 20 

Nordisk Nodestik og Trykkeri, 
Nikolajplads 

Normal-Trykkeriet, Kapelvej 55 

Norrebros Centraltrykkeri, 
Blaagaardsgade 29 

Norrebros grafiske Etabl., Nor- 
rebrogade 49 

Emil Olsen, Fortunstrede I 

O. C. Olsen & Co, Linnesg. 22 

Oluf A. J. Olsen, »Gutenberg», 
Rolfsvej 31 

Oluf Olsen, Norrebrogade 159 

C. Ottos Eftf., Litograf, Sct 
Pederstrede 45 

Pacht & Crone, Litograf, Ad- 
miralgade 28 

E. Pahlfelt, Kongelysvej 2 B, 
Gentofte 

A/S Paritas, Tordenskjoldsg. 16 

Vald. Pedersen, Fr.-sundsvej 29 

Alb. C. Petersen, Rantzausg. 62 

Carl Petersen, Baggesensgade 19 

C. C. Petersen, Studiestrede 32 

Ch. Petersen, Dr. Tvergade 7 

Egm. H. Petersens kgl. Hof- 
Bogtrykkeri, Vognmagerg. 10 

I. Chr. Petersens Papirhdl., St. 
Kirkestraede I 

Julius Petersen, Nojsomheds- 


vej 5 
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Ludv. Petersen, Norrebrog. 15 

Oscar Petersen & Son, N ojsom- 
hedsvej 5 

Otto Petersen, Amerikavej I 

Philipsen & Co, Litograf, Hav- 
negade 37 

Phonix, 'Tordenskjoldsgade 16 

»Politiken», Raadhuspladsen 37 

Th. Prior, Vingaardstraede 6 

JED. Qvist :& Komp, (E-Ke- 
vison) Snaregade 10 

F. Rannje, 'Toldbodgade 12 

G. Rasmussen, Norregade 35 B 

Ludv. Rasmussen, Överg. n. V. 
25 

Just. Rasmussen, Litograf, Fre- 
deriksborggade I 

Rasmussen & Rugh, Lzder- 
strede 11 . 

Th: Rasmussen, Auroravej 1, 
Sotorp 

Recharte, Viktoriagade 11 

Rigsdagstrykkeriet, Rigsdags- 
flojen, Christiansborg Slot, 

L. Rolff, Trepkasgade 17 

N. C. Rom, Vestergade 8 

A. Rosenberg, Citygade 19 

H. L. Sandberg, Litograf, Tu- 
resensgade 19 

Schmidt & Andersen, Kobma- 
gergade 59 

Gustav Schmidt, Willemoesg. 4 

Schmidt & Magnussen, Graa- 
brodretorv 5 

Schouw & Co, A/S, Rantzaus- 
gade 14 

A/S I. H. Schultz, Niels Juels- 
gade 12 
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Leon Sichlekow, Bianco Lunos 


Alle-s5 

Siems & Langmack, Bjelkes- 
alle 7 

Joh. Ludv. Sivertsen, Farver- 
gade 15 


Skou & Madsen, Pilestrede 36 

Social-Demokraten, Norre Fa- 
rimagsgade 49 

Spuhr & Siebuhr, St. Regneg. 19 

Rich. Stenbech, Graabreodre- 
torv 14 

Axel Stenersen, (Th. Klem- 
merts Eftf.) Torvegade 14 

E. E. Stenersen, Westend 6 

A. Stilborg, Oehlenschlegers- 
gade 15 

Olaf Strandberg, Vingaardstr. 18 

Kr. Sunnert's Eftf., Studiestr.24 

S. C. Svendsen, Litograf, Kna- 
brostrede 28 

Vilh. Soborgs Eftf, Stormgade 8 

A. Serensen, Jernbanevej 25, 
Lyngby 

Chr. S. Serensen, Regnegade 26 

C. Sorensen, Litograf, Viktoria- 
gade 10 

William Sorup, Torvegade 5 

Otto Teller, Karolinevej 3 

H. H. Thiele, Valkendorfsgade 7 

C. Th. Thomsen, Nyhavn 11 

Th. Thorsen, St. Kongensg. 12 

N. Chr. Thorsoe Olsen, Henrik 
Steffensvej 2 

Trier (GE. kind), Bredg: 32 

Valdemar ”Tvenstrup, Sinds- 
hvilevej I 


Valentin & Lund, N. Juelsg. 11 
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L. Weile & Sonner, Gothers- 


gade 107 
Fr. Weiss, Kobmagergade 60 
Vesterbros Eksprestrykkeri, 


Vodroffsvej 9 
Dos Wochenblatt, Hauserg. 36 


Lemvig: 
Lemvig Bogtrykkeri (M. 5. 
Hestbech's Enke) 


Logstor: 


Einar Knudsen 
Logstor Avis 


Mariager : 
N. A. Pedersen 


Maribo : 


Martin Andersen 
A/S Lollands-Postens Bogtr. 


Marstal: 


ZEro Avis 
/Ero Bogtrykkeri 


Middelfart : 
Carl Larsen 
Middelfart Avis 
Middelfart Venstreblad A/S 


Nakskov: 
Centraltrykkeriet 
mussen) A/S 
Nakskov Bogtrykkeri 

Joh. Pedersen 


(Chr: tas 


Tidende for Nakskov, Maribo 
og Rodby 

A/S Vestlollands Avis 

Obergs Bogtrykkeri (R. Allerup 
& A. Rosenberg) 


Nexo: 
P. L. Gornitzka 


Nibe: 
Nibe Bogtrykkeri (Frode An- 
dreassen) 


Nyborg: 

Nyborg Avis og Bogtrykkeri 
(Niels Egebjerg) 

Nyborg Social-Demokrat 

C. Schonemann 


Nykjobing F-.: 
Centraltrykkeriet A/S (Chr. 
Pontoppidan & H. V. Ras- 
mussen) 
Ludvig C. Hansen 
Lolland-Falsters Folketidende 
Lolland-Falsters Stiftstidende 
Lolland-Falsters Venstreblades 
Bogtrykkeri 


Nykjobing Mors: 
Morso Avis O/S 
Morse Social-Demokrat 
Morso Folkeblad 
Georg Nielsen 
H. Petersen 
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Nykjobing Själland: 
Arne Faxholm 
Chr. M. Jacobsen 


Nysted: 


Nysted og Omegns Adresse 
Avis A/S 


Neestved: 


N. P. Christensen (Bangs Eftf.) 

Nestved Avis 

Nestved Eksprestrykkeri (De- 
muth) 

Nestved Tidende A/S 

Sydsjellands Social-Demokrat 

Sydsjzellands Venstreblad 


Norre Sundby : 


Jorgen Madsen 
Norre Sundby Bogtrykkeri (O. 
C. Olsen) 


Odader : 


Eksprestrykkeriet Odder (A. 
Gronning & Paludan Ander- 
sen) 

Odder Bogtrykkeri og Proto- 
kolfabrik 


Odense : 


Andelsbogtrykkeriet i Odense, 
Vindegade '72 

Steen Andersens Bogtrykkeri i 
Odense A/S 

P, Christiansen, Sendergade 20 

C. F. Clausen, Norregade 20 
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Eksprestrykkeriet, Klaregade 25 

Fyns Stiftsbogtrykkeri (Aage 
Dreyer) 

Fyens Socialdemokrat, 
gensg. 65 

Fyns Tidendes Bogtrykkeri, A/S 

Fyns Venstreblads Bogtrykkeri 
A/S, Vestergade 68 

Carl Gäth, Vesterg. 28 

Hagen & Sorensen, Overgade 19 

Hagen & Sivertsen A/S, Lito- 
graf 

H. Hansen (Marius Hansen) 
Jernbanegade 9 

C. Larsen, Langelinie 68 

W. Larsen, Litograf, Over- 
straede 

Mercantil-Trykkeriet A/S 

Milo'ske Boghandel og Bog- 
trykkeri, Norreg. 54 

C.A. Mortensen & Co., Litograf ' 

Kr. E. Petersen 

Poul Sondergaard, Vesterg. 67 

C. K. Thillerup, Vestergade 59 


Kon- 


Otterup: 
C. Albertsen 


Prcesto: 


Presto Bogtrykkeri v/ N. Th. 
Jensen 


Randers : 


Ekspres-'Trykkeriet, Vester- 
grave 2 

J. M. Elmenhoff & Son 

Thv. Ethelberg, Storeg. 10 
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Ludvig Loria, Litograf 

R. C. Mortensen, Burchesg. I 

Chr. Nielsen, Slotsg. 8 

Randers Bogtrykkeri 

Randers Stentrykkeri, Store- 
gade 10 

Randers Venstreblads Bogtryk- 
keri 

C. J. Ryes Bogtrykkeri 


Ribe: 
Ribe Bogtrykkeri v/ Chr. Jacob- 


sen 


Ribe Stiftsbogtrykkeri 


Ringe: 
Midtfyns Dagblad, Ringe Avis 


Ringkjobing: 
Louis Hoyer 
A. Rasmussen 
Ringkjobing Amts Avis 
Ringkjobing Amts Dagblad 


Ringsted: 
Ahrent Flensborg 
Folketidendes Bogtrykkeri 
Ringsted Eksprestrykkeri 
Venstres Folkeblads Bogtryk- 
keri 


Roskilde : 
Roskilde Avis” Bogtrykkeri A/S 
Roskilde Dagblad 
Roskilde Tidende 
Specialtrykkeriet v/ F. Moller 


Rudkjobing : 
Langelands Avis 
Langelands Folkeblad 
Olandenes Dagblad A/S 


Rodby : 
Rodby Avis. 


Rodding: 
P. M. Schmidt 


Ronde: 
L. Bredahl 


Ronne: 


Bornholms Tidende 
Colbergs Eftf. 

Kieffers Bogtrykkeri 

V. Madsen 

P. Mollers Enke 

Chr. Rasmussen 

F. V. Trydes Bogtrykkeri 


Samso : 
M. Laursen, Tranebjerg 


Saxkjobing : 
Laur. Jensen 


Silkeborg: 


Eksprestrykkeriet 

Reklametrykkeriet 

Silkeborg Avis 

Silkeborg ny Bogtrykkeri 

Silkeborg Social Demokrat 

Silkeborg Venstreblads Bog- 
trykkeri 


324 


Skagen: 
J. Bindslev 


Skanderborg : 


Skanderborg Amtsbogtrykkeri 
Skanderborg ny Bogtrykkeri 


Skive: 


B. Hansen 
Lauritz Pedersen 


Skive Folkeblad 
Skjelskor : 


Wm. Larsen & Teilmann Ibsen 


Skjern: 
Skjern Bogtrykkeri 


Skjerbeak : 
Chr. Olesen 


Slagelse: 


Arbejderpartiets Bogtrykkeri 
Centraltrykkeriet 
Eksprestrykkeriet 

Bastue Jacobsen 

IT. LÖuw 

Sorg Amts Dagblad 

Sorg Amtstidendes Bogtrykkeri 


Soro: | 
Sorg Bogtrykkeri A/S 
Venstres Folkeblad 

Stege: 

Mons Dagblad 


Mons Folkeblad 
L. M. Tommerup 
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Storehedinge: 


Eksprestrykkeriet Stevns 
Ch. Chr. Jorgensen 
Stegfr. Olsen 


Struer: 


M. Christensen 
Anton Larsen 


Stubbekjobing: 
Stubbekjobing Avis 


Svendborg : 
Behrends Bogtrykkeri 
Fyens Centraltrykkeri 
A/S P. Meyers Fabriker 
Svendborg Akcidens 'Trykkeri 
Svendborg Amts Bogtrykkeri 
Svendborg Amts Dagblad og 
ZEro Avis 
Svendborg Avis, Sydfyns Ti- 
dende 


Sceby : 
Chr. L. Andreassen 


Sonderborg : 


Jorgen Otsen 
J. Rasmussens Eftf. 


Taastrup: 
Chr. Stehr 


Thisted: 
Abildgaard Jacobsen 
Thisted Amts Bogtrykkeri 
Thisted Amts Tidende 
Thisted Social Demokrat 
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Tonder : 


Tonder nye Avis 

Cornelius Petersen 

G. Rothe 

Tonder Amts Avis, Bog- og 
Akcidenstrykkeri 


Torring: 


Torring Bogtrykkeri 


Ulfborg : 


Gustav Larsen 


Vamdrup : 
Vamdrup Bogtrykkeri 


Varde : 
1. Lauridsen 
J. Pedersen 
Ribe Amtstidende & Varde Avis 
Vestjyllands Folkeblad A/S 


Vejen: | 
Centraltrykkeriet A/S 


Vejle: 
Eksprestrykkeriet 
N. G. Feltendahl 
Schweitzers Bogtrykkeri 
Chr. Udbye 
Vejle Amts Folkeblad A/S 
Vejle ny Bogtrykkeri 
Vejle Social-Demokrat 
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Viborg: 
F. V. Backhausens Eftf. 
Niels Christensen 
Aug. Davidsen Ekstrand 
J. Frederiksen 
Frederik Moller 
Jens Thomsens Bogtrykkeri 
Viborg Stiftsbogtrykkeri 
Viborg Stifts Folkeblad 
Chr. Wohlert 


Vordingborg: 


F. Sommer 


Faeroerne: 


'Thorshavn: 
»Fram» A/S 
F2ero Amtstidendes Bogtryk- 
keri 


Island: 

Reykjavik: 
»Acta» Bogtrykkeri 
Fjelagsprentsmidjan 
»Gutenberg» H/F 
Isafold, Olafur Björnsson 
»Run», Bogtrykkeri 


Akureyri: 
O. Björnsson, Adalstr. 17 
B. Jonassonar, Prentsmidja 


Seydisfjord: 
Prentsmidja »Austra» 
P. F. Skaftason 


Bok- och Stentryckerier i Finland 
I okt. 1921 


Björneborg : 
Otto Andersinin Kirjapaino 
Björneborgs Tidnings och Tryc- 
keri Aktiebolag 
O.-Y. Kehityksen Kirjapaino 
Satakunnan Kirjateollisuus 


O.-Y:n Kirjapaino 


Borgå: 

Verner Söderström Osakeyhtiön 
Kirjapaino 

Tryckeri och ”Tidningsaktiebo- 
laget i Borgå 

Sanomalehti-Kirjapaino-Osake- 
yhtiö Uusimaa 


Brahestad: 
Raahen Kirjatyö O.-Y. 


Ekenäs : 
Ekenäs Tryckeri Aktiebolag 


Fredrikshamn : 


Haminan Suomalainen Sano- 
malehti- ja Kirjapaino O.-Y. 
Maaseudun Kirjapaino O.-Y. 


Gamlakarleby : 
Keski-Pohjanmaan Kirjapaino 
Kokkolan Kirjapaino O.-Y. 
Österbottningens Tryckeri 


Hangö: 

Hangon Suomalainen Kirja- 
paino O.-Y. 

Hangö Bladets Tryckeri A.-B. 


Hausjärvi: 
Riihimäen Kirjapaino O.-Y. 


Heinola : 
Heinolan Aksidenssipaino, K. V 
Helander 
ÅA. G. Väänänen, 


O.-Y. 


Kirjapaino 


Helsinge : 

G. F. Lönnbergs accidenstryc- 
keri 

E. Valtamon Kirjapaino 


Helsingfors: 
A.-B. Gust. Arvidssons Lito- 
grafiska Atelier O.-Y. 
Helsingfors Centraltryckeri och 
Bokbinderi A.-B. 
Finska Biograf A.-B:s Tryckeri 
Frenckellska "Tryckeri A.-B. 
Herman Geidel 
Handelstryckeriet, innehavare 
A.-B. Svenska Tidningen 
A..-B. Helsingfors Bok- och Sten- 
tryckeri 


Bok- och Stentryckerier i Finland 


Helsingin Uusi Kirjapaino Ösa- 
keyhtiö 

Helsingin Poliisilaitoksen Kirja- 
paino 

Ina Hoffrenin Kirjapaino soke- 
ain kirjoja varten 

Hufvudstadsbladets Nya 'Tryc- 
keri 

Ilmarinen O.-Y. Kirjapaino 

Boktryckeriet Immanuel 


Juusela & Levänen O.-Y. Kirja- 


paino 

A. Karells Tryckeri 

O.-Y. »Kirjan» Kirjapaino 

Kauppalehti O.-Y:n Kirjapaino 

Kemigrafinen O.-Y. 

Keskuskirjapaino O.-Y. 

J.E. Lambergs Nya Bok & Acci- 
denstryckeri 

Lilius & Hertzberg Stentryckeri 
A.-B. 

Lindbergs Tryckeri A.-B. 

Mercators Tryckeri A.-B. 

Bok- och Accidenstryckeriet 
Merkantil 

Kustannusosakeyhtiö Otavan 
Kirjapaino 

K. F. Puromiehen Kirjapaino 
OY, 

Raittiuskansan Kirjapaino O.-Y. 

Frans Saastamoisen Kirjapaino 

Kirjapaino-Osakeyhtiö Sana 

Holger Schildts Förlagsaktie- 
bolags Tryckeri 

J. Simelii Arvingars Boktryckeri 

Suomalaisen Kirjallisuuden Seu- 


ran Kirjapainon O.-Y. 
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Aktiebolaget Systema 

Urho Tabermanin Kirjapaino ja 
Kirjansitomo 

Kirjapaino O.-Y. Taito 

Tidnings & Tryckeri A.-B. 

Tietosanakirja-Osakeyhtiön 
Kirjapaino 

A.-B. F. Tilgmann O-.-Y. 

Työväen Kirjapaino 

Valtioneuvoston Kirjapaino ja 
Kirjansitomo 

Varjorannan Kirjapaino 

O.-Y. Weilin & Göös A..-B. Bok- 
tryckeri 

O.-Y.Weilin & Göös A.-B. Sten- 
tryckeri 

Th. Wulffs Tryckeri 

Yhteiskirjapaino O.-Y. 

A.-B. Öflund & Petterssons 
Bok- och Stentryckeri 


Idensalmi: 
O. V. Styfin Kirjapaino 


Joensuu: 
Kirjapaino O.-Y. Maakunta 
Pohjois-Karjalan Kirjapaino 
O.-Y. 
Suur-Karjalan Kirjapaino O.-Y. 


fvväskylä: 
K. J. Gummerus O.-Y. 
Jyväskylän Kirjapaino 
O.-Y. Keskisuomalaisen Kirja- 
paino 
Keski-Suomen 'Työväen Sano- 
malehti-, Kirjapaino-ja Kirja- 
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kauppaosuuskunta 1. 1. Kirja- 
paino 

O.-Y. Saarijärven Paavon Kirja- 
paino 


Kajana: 

Kainuun Sanomain Kirjapaino 
RT 

Kainuun 'Työväen Kirjapaino 
O.-Y. 

Kajaanin Sanomalehti ja Kirja- 
paino O.-Y. 

Osakeyhtiö Kokoomuksen Kir- 
japaino 


Kaskö: 


Kaskö-Tryckeri och Tidnings 
A.-B. 


Kemi: 
Kemin Kaupungin Sanomalehti 
Kylän Lehden Kirjapaino 
Perä-Pohjolaisen Kirjapaino 
Pohjolan Sanomain Kirjapaino 


Kexholm : 


Kaakkois-Karjalan 
Or 


Kirjapaino 


Kokemåki : 
Lallin Kirjapaino 


Kotka: 
Etelä Suomen Kirjapaino 


Kotka Tryckeri A.-B:s Eft. 


Boktryckeri-Kalendern 1921 


Kyminlaakson Työväen Sano- 
malehti-Kirjapaino Osuus- 
kunta r. 1. 


Kouvola: 
Kouvolan Kirjapaino O.-Y. 


Kristinestad: 


Kansalliskirjapaino. Kaarlo J. 
Paasonen 

Tryckeri- och Tidnings A.-B. i 
Kristinestad 


Kuopio: 

Kuopion Kirjapaino- ja Sano- 
malehti O.-Y. 

Osakeyhtiö Kuopion Uusi Kir- 
japaino 

O.-Y. Kirjapaino Sanan Valta 

Savon Kansan Kirjapaino O.-Y. 


Lahtis: 


Etelä Suomen Sanomain Kirja- 
paino O.-Y:n Kirjapaino 

Kirjapaino Kipinä 

Lahden Kirjapaino ja Sanoma- 


lehti O.-Y. 


Loimaa: 
Loimaan Kirjapaino 


Lovisa: 


Loviisan Sanomain O.-Y. Kirja- 
paino 

Östra Nylands Tidnings-Tryc- 
keri A.-B. 


Bok- och Stentryckerier i Finland 


Mariehamn: 
Ålands Tidnings-Tryckeri A..-B. 


Nurmijärvi: 
Hyvinkään Uusi Kirjapaino 


Nykarleby : 
J; V. Nesslers Trycker 


Nyslott: 


Etelä-Savon Kirjapaino O.-Y. 
Savonlinnan Kirjapaino O.-Y. 


Nystad: 
Uudenkaupungin Sanomalehti 
ja Kirjapaino O.-Y. 
Vakka-Suomen Kirjapaino 


Raumo: 
O.-Y.Länsi-Suomen Kirjapaino 
Rauman Kirjapaino O.-Y. 


Salo: 

Salon Kirjapaino 
Seinäjoki: 

Seinäjoen Kirjapaino O.-Y. 


Sordavala: 


Karjalan Työväen Sanomalehti, 
Kirjapaino- ja Kirjansitomo- 
Osuuskunta r. 1. Kirjapaino 

Kirjapaino Kustannusosakeyh- 
tiö Karjalan Aäni 

Sortavalan Kirjapaino O.-Y. 

Suomen Kirkon Sisälähetysseu- 
ran Kirjapaino 
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St. Michel: 


Mikkelin Työväen Sanomalehti 
ja Kirjapaino Osuuskunta r. 1. 
Kirjapaino 

Mikkelin Uusi Kirjapaino 

Osuuskunta Sanoma r. 1. (Mik- 
kelin Sanomain Kirjapaino) 


Tammela, Forssa: 
Forssan Kirjapaino O.-Y. 


Tammerfors: 

Kirjapaino Hermes 

O.-Y.Maaseudun Sanomat Kir- 
japaino 

Kirjapaino Suomi Boktryckeri 

Julius Syrén & C:o O.-Y. 

Aktiebolaget Tammerfors Ny- 
heter 

Tampereen Kirjapaino O.-Y. 

Tampereen Kivipaino O.-Y. 

Tampereen Paperiteos O.-Y:n 
Kirjapaino 

O.-Y. Tampereen Paperijalos- 
tustehdas 

Tampereen 'Työväen Sanoma- 
lehti O. Y:n Kirjapaino 

Työkansan Kirjapaino 

Tilapäistöiden Kirjapaino, K.A. 
Vuolle 


Tavastehus: 
O.-Y. Hämeen Sanomain Kirja- 
paino 
Arvi A. Karisto-Osakeyhtiö 
Suomalainen Kirjapaino O.-Y. 
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Torneå: 
Tornion Lehden Kirjapaino 


Tusby: 
Keravan Kirjapaino 


Uleåborg: 
Kirjapaino-Osakeyhtiö Kaleva 
O.-Y. Kirjola A.-B. 
Sanomalehti Osuuskunta Liitto 

da 
H. V. Marjamaan Kirjapaino 
O.-Y. Oma Kanta 
Oulun läänin Työväen Kirja- 

teollisuus O.-Y:n Kirjapaino 


Wasa: 


Julius Björkells Litografiska 
Tryckeri A.-B. 

A.-B. Frams Tryckeri 

C.A. Heinzen Kirjapaino & Kir- 
jansitomo 

Sanomalehti Osuuskunta Ilkan 
r. 1. Kirjapaino 

O.-Y. Kirjapaino A.-B. 

Lagerros Stentryckeri 

Pethmans Tryckeri 

F. V. Unggrens Boktryckeri 

Vaasan Kirjapaino 


Viborg : 
Kirjapaino Ilmarinen 


Östra Finlands Tryckeri A.-B. 


Boktryckeri-Kalendern 1921 


Karjalan Kirjapaino O.-Y. 

Maalaisten Lehti O.-Y. 

Tilapäistöiden Kirjapaino 

Vipurin Kirja- ja Kivipaino 
O.-Y. 

Viipurin Työväen Sanomalehti 
ja Kirjapaino Osuuskunta r. 1. 

N. A. Zilliacuksen Kirjapaino 


Villmanstrand: 


O.-Y. Etelä-Savo 
Kansalliskirjapaino O.-Y. 


Åbo: 


Affärstryckeriet 

Boktryckeriet Grafia 

Paul Karlsson, bok- och sten- 
tryckeri 

Kirjapaino Polytypos 

Pås- & Kuvertfabriken i Åbo 
A.-B. 

Sosialistin Kirjapaino-Osuus- 
kunta i. 1. 

Kirjapaino-Typografia-Bok- 
tryckeri 

Litografiska Anstalten i Åbo 

Uuden Auran O.-Y:n Kirja- 
paino 

Åbo Nya Litografiska accidens 
Stentryckeri och Fotografi- 
förstoringsanstalt 

Åbo Stentryckeri Aktiebolag 

Åbo Tryckeri och Tidnings 
A.-B. 
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BERLINGSKA 
STILGJUTERIET 


TELEGR.: BERLINGS - RIKSTEL.: N:o 122 o. 1762 
GRUNDLAGT 1742 
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illhandahåller vackra, väl- 
vr [ER gjorda och hållbara stilar 
| samt i övrigt enkeloch verk- 


ningsfull materiel. Rikt urvalav mo- 
derna Bröd-och Titelstilar. Stor till- 
verkningsförmåga. Stilmetallen är 
densamma, som användes vid utlan- 
dets förnämsta gjuterier. Alla beställ- 
ningar utföras med största omsorg. 


Silvermedalj i Stockholm 1897, i Helsing- 
borg 1903. Guldmedalj i Lund 19907. 


NORDENS STÖRSTA FABRIK 
FÖR BOKTRYCKSMATERIEL 


wu 
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Svensk 
Industri 


och 
beställ Eder stilmateriel 
hos 


Berlingska 


Stilgjuteriet 
Lund 


Sverige 
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BERLINGSKA 
STILGJUTERIET 


TELEGR.: BERLINGS « RIKSTEL.: N:o 122 o: 1762 
GRUNDLAGT 1742 


Mässingliniefabrik 


Stereotypi, Galvanoplastik 


tillverkar alla slag av stilar 
4 i moderna mönster. Upp- 
| sätter på kortaste tid full- 
> ständiga större och mindre 
1 tryckerier. Ständigt lager 
av över 150,000 kg. stilar, infattningar, 
ornamenter etc. Levererar alla för tryc- 
kerier behövliga utensilier. Nyaste till- 
verkningsmetoder o. modernaste maskiner. 
Bästa o. hållbaraste stilmaterial. 
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Karl Krause A.-G., Leipzig. 


Maskiner för bokbinderier, kar- 
tongfabriker och pappersbruk. 


Maschinenfabrik Augsburg- 
Nirnberg A.-G., Augsburg. 
Boktryckssnällpressar, Rotations- 
maskiner, Offsetpressar. 


J.G.Schelter & Giesecke, Leipzig. 
Stilar, Mässinglinjer, Tryckeri- 
utensilier, Stereotypiapparater, 
Phönixpressar. 


Gebriider 
Plagwitz. 
Bok- och Broschyrhäftmaskiner 
alla slag, Falsmaskiner för hand- 
samt hel- eller halvautomatisk 
iläggning, även med rundstapel. 


Brehmer, Leipzig- 


Mergenthaler Setzmaschinenfa- 
brik G. m. b. H., Berlin. 
Sättmaskinen »Linotype», 
Matriser och Reservdelar. 


tyska 


Mergenthaler LinotypeCompany, 
Brooklyn. 
Sättmaskinen »Linotype», ameri- 
kanska Matriser och Reservdelar. 
Linotype & Machinery Ltd., 
London. 
Sättmaskinen »Linotype», engel- 
ska Matriser och Reservdelar, 
Tvåtursnällpressarna »Eletem» 
och »Centurette». 


Mander Brothers, Wolwver- 
hampton. 

Svarta och kulörta Boktrycks-, 
Stentrycks- och Offsetfärger, 
Ståltrycksfärger, ”Trefärgsfärger 
etc, 


Leipziger :Schnellpressenfabrik 
A.-G., vorm. Schmiers, Werner 
& Stein, Leipzig. 

Stentrycks-, Ljustrycks-, Bleck- 
trycks-, Zinktrycks- samt Offset- 
pressar, Bronsermaskiner. 


Maschinenfabrik Winkler, 
lert & Co., A.-G., Bern. 


Boktryckssnällpressar samtstereo- 
typimaskiner system »Winkler». 


Fischer & Krecke Maschinen- 
fabrik G. m. b. H., Bielefeld. 


Påsmaskiner. 


Strachan & 
Bristol. 


Påsmaskiner. 


Fal- 


Henshaw, Ltd., 


Fortuna-Werke G. m. b. H., 
Stuttgart-Cannstatt. 
Läderskärpmaskinen Fortuna». 


Waite & Savwville Ltd., Otley. 
Ståltryckspressen »Waite». 


Deutsche Buchdruckereimaschi- 
nen G. m. b. H., Berlin. 


Amatörhandpressar. 


Under vår mer än fyrtioåriga verksamhet har det varit vår ledande 

brincip att erbjuda endast det bästa i branschen. Ovanstående firmor 

äro de var för sig förnämsta, och kunna köpare av deras fabrikat 
vara förvissade att hava valt det bästa. 


A.-B. GUST. CARLSSON & Co. 


STOCKHOLM 
VASAGATAN 5 


Telegramadress: 
GUSTKOMPAN I 


Rikst. 220, 522, 8048 
Sthlmst. 4528, 4563 


Anka types kötori a 


vittnar om oavbruten utveckling, och resultatet är 
en sättmaskin, som motsvarar alla tänkbara satsbehov. 


Linotypefabrikerna erbjuda världens boktryckare: 
LINOTYPE IDEAL 
MULTI MAGASIN LINOTYPE IDEAL 
ENMAGASINSMASKINEN 
TVÅÄÅMAGASINSMASKINEN 
TREMAGASINSMASKINEN 
TREBOKSTAVSMASKINEN 
SIDOMAGASINSMASKINEN 
DUBBELDÄCKAREN 
TREDÄCKAREN 
FYRDÄCKAREN 
FYRDÄCKAREN MED DUBBLA 
SIDOMAGASIN 
RUBRIK- OCH ANNONS- 
MASKINEN 


igon stammen Oder! 
TR sig för VALEN. 


Rådgör med oss, så blir resultatet till fördel i tekniskt 
avseende för officinen, i ekonomiskt avseende för Eder. 


A.-B. GUST. CARLSSON & do. 
STOCKHOLM 
Linotypefabrikernas generalagenter för Sverige 
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Erkänt förnämsta fabrik 
för tillverkning av Bok- 
trycks-, Stentrycks- & 
Offsetfärger, Ståltrycks- 
färger, Trefärgsfärger etc. 


VD MEN est sor EA CRED FASEN EA SDN CE ESS JR SR EA 
Generalagenter: 


A.-B. GUST. CARLSSON & Co. 
STOCKHOLM 
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Maschinenfabrik 


Augsburg-Närnberg A.-G. 


Werk Augsburg 
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Rotationsmaskiner 
för tidnings-, verk- och illustrationstryck. 
Specialmaskiner för böcker, fraktsedlar, 
biljetter, kassablock etc. 

Kompletta inrättningar för rundstereotypi 
gjutverk system »>Winkler» för hand- och 
motorkraft. 

Flattrycks-Offset-pressar 


Rotations-Offset-pressar 
för skön- och widertryck i flera färger. 


Boktryckssnällpressar 


av senaste konstruktioner typ »>Terno» 
i olika storlekar. 
Illustrationssnällpress system »Winkler». 


BEGÄR OFFERT! 
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Generalagenter: 


A.-B. GUST. CARLSSON & Co. 
STOCKHOLM 
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SCHELTER ' 
& GIESECKE 
LEIPZIG 


STILGJUTERI - MASKINFABRIK 


Tillverka Bröd- och Accidensstilar i 


stort urval, Plakatstilar, infattningar och EN 


ornamenti trä, Messingslinier, ornament | 6 )) 
och linieutsmyckning, Trefärgsetsningar ar Se 
i högsta fulländning, Effektfulla halv- FR 
tonetsningar, I ryckplåtar i strecketsning fer 

I( Digeltryckpressen ”Phönix”, Stereo- 


typiinrättningar, Hissar, Regaler, kaster 

bräden, vaskbord, vaskborstar, sätt- 

skepp, Paginermaskiner, = sifferverk, 

räkneapparater, underläggsplattor för 
stereotyper och etsningar m. fl. j 
utensilier, Messingsstilar och / 
ornament för tryck och () 
prägling i bok- | 
binderier ed 
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GENERALAGENTER FOR SVERIGE: 


ÅA.-B.GUST. CARLSSON & CO, 
STOCKHOLM, VASAGATAN s5 


EN 


Gebräder Brehmer 


Maskinfabrik 
Leipzig- 
Plagwitz 


HÄFTMASKINER 
alla slag för böcker, broschyrer och blockhäftning. 


FALSMASKINER 
i 70 olika modeller och storlekar, för hand-, halv- 
eller helautomatisk iläggning, med plan- eller 
rundstapel. 


MASKINER för KARTONGFABRIKATION 


Största och äldsta specialfabrik 


ata 


GENERALAGENTER 


A.-B. GUST. CARLSSON & Co. 
STOCKHOLM 


NHfser 


PRESSARNA 


TLELF LIG" 
CUKLEINOD” 
"KLELNES 


KUBENS: 


äro ledande världs- 
märken av högsta 
fulländning. 


Tillverkas av: 
LEIPZIGER SCHNELL- 
PRESSENFABRIK A.-G. 


vormals Schmiers, Werner & Stein 
LEIPZIG 


Försäljas av: 
Aktiebolaget Gust. Carlsson & Co. 
STOCKHOLM 


ed samma hastighet som vid 
stereotypering lämnar 
Auto-Stereoförfarandet 
”Winkler” tryckplåtar 
med finaste raster av samma 
styrka och skärpa som galvano- 
plastiken, men betydligt billigare, 
snabbare och med mindre besvär 
än denna. Vår patenterade 


matrispräglings- och torkpräss 
för kall- och varmstereotybering, 
såväl för tidningstryck och acci- 
denser som även för finaste en- 
och flerfärgsillustrationer, läm- 
nar garanti för en fullkomligt 
felfri matris. Ingen stilslitning. 
Bemärk beskrivning och avbild- 
ningar i Boktryckerikalendern. 


WINKLER, FALLERT & Co. A.-G. 


BERN 
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Generalagenter: 


Aktiebolaget Gust. Carlsson & Co. 


STOCKHOLM 


CS). enda verkligt användbara 


LÄDERSKÄSR P- 
MASKINEN 


för 
Bokbinderier 
Kontorsboksfabriker 
.Albumfabriker 
Etuifabriker 
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Fortuna Werke, Cannstatt-Stuttgart 
SPECIAL-MASCHINEN FABRIK G. m. b. H. 


Generalagenter: 


A.-B. Gust. Carlsson & Co., Stockholm 
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LESSEBO HANDGJORT PAPPER 


LESSEBO HANDGJORDA KORT 
LESSEBO SKRIV- & POSTPAPPER 
LESSEBO BO EP APPER 
LESSEBO AUTO TRYCKPAPPER 
LESSEBO LITHO TRYCKPAPPER 
LESSEBO OFFSET TRYCKPAPPER 
LESSEBO ANTIK TRYCKPAPPER 
LESSEBOR I T PAP POE-R 
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Chemische Fabrik 
Halle— Ammendorf 


GEBR. HARTMANN 
Druckfarbenfabrik 
Ammendorf bei Halle/Saale 


v'» 


Färger för samtliga grafiska fack: 
Finaste Autotypifärger 
Normalfärger för tre- 

& fyrfärgstryck 
Dubbeltonfärger 
Matta färger 
Kopiefärger 


Offsetfärger i högsta 
koncentration 
Stentrycksfärger 
Blecktrycksfärger 


Egen kemisk fabrik för torra 
kulörta färger. Fernissor 


Generalagentur & lager för Sverige: 


A/B C. F. STROMBACK 


Klara Norra Kyrkogata 5 — Stockholm 
Riks 8847. Telegramadress: CEFES 
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ERIK DAHLBERG É 


STOCKHOLM 


Maskiner, Stilar, Färger 
Utensilier, Papper m. m. 


Ensamförsäljare i Sverige för: 
MASCHINENFABRIK JOHANNISBERGS, 
GEISENHEIM, PRESSAR 


BAUERSCHE GIESSEREI och SCHRIFTGIESSE- 
REI FLINSCH, FRANKFURT AM MAIN 


GEBR. JÄNECKE & FR. SCHNEEMANNS, 
HANNOVER, FÄRGER 
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rödlerna Nyberg 


Ockholm 


Tunnelgatan 12 
(Affären grundlagd 1873) 


Rikstelefon 11625 Allm. Telefon 59 21 


Förnämsta specialfabrik för all sorts 


Tråämateriel 
för Bok- och Tidnings- 
tryckerier m. m. 


Nya tidsenliga inredningar 


Katalog och kostnadsförslag 
på begäran 


(INT ar a ar a 00 a a a a a va na va 


MASKINER 


för 
| Boktryck, Litografi, 
Bokbinderi, Kartongfabriker, 
Galvanoplastik m. m. 


LAGER 


Maskiner, Utensilier, 
- Trämaterial, 
Bokbinderimaterial 


CHRISTENSEN & CO: 


GRAFISK AFFÄR 
TRELLEBORG 


RIKSTELEFON 749 
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I denna årgång har för ru- 
briker m.m. använts Lining 
Old Style N:o 5 serier (på 
Didot system) gjuten av 
Stephenson, Blake & Co. Ltd. 
Sheffield och London 


AGENT: 
H. M. LUND, Torvet 8, KRISTIANIA 


NA 


Denna och andra serier äro 
i regelbunden användning av 
ledande boktryckerier i Skan- 
dinavien, som instämma i de 
brittiska boktryckarnes me- 
ning om de utmärkta Sheffield- 
typernas förträfflighet 


STILAR —MESSINGSLINJER 
FÖRNÖDENHETER 


Satt med Lining Old Style N:o 5 (antikva och kursiv) 
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Mim . 8 i, 
= "EXPEDITION: 


Ae JANMkl 


Erik Pettersons 
Stilgjuteri 


Gamla Brogatan 35 
Stockholm 


Telefoner: 5227. Norr 5085 
Telegramadress: Typus 


+ 


Ständigt lager av 
Bröd- och Titelstilar samt ma- 
teriel för Bok-, Tidnings- och 

Accidenstryckerier 


Bästa metall i bästa legering 


Messingslinjer 


Tryckorter 


PUNKTLIG 
EXPED ITION-: 
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ARKILÄGGNINGSAPPARAT 
(SYRTEM SPIESS) 


för BOKTRYCKSS3och OFFSETPRESSAR 


av alla 


slag, för alla slags 
papper, lämplig för alla | 
format, kan monteras utan | 
att pressen behöver förändras. 


C:a 
i 4000 


apparater i arbete. När- j 


mare upplysningar 


meddela: 
| a 


| 


Nr ar KS 
Georg Spiess 
MASCHINENFABRIK - LEIPZIG 


eller representanterna: 


för Sverige: för Norge: 
HERMANN FACKLA M JENS AANESEN 
Stockholm Kristiania 
för Danmark: 
EINAR VOIGT 
Köpenhamn 


FIEBOLAGET 


GUSTAFF/AGERGREN &Co. 
CZ a 


GOTEBORG 
Chef: Ingeniör Gustaf Engström 
Kontor och Lageradress: Smedjegatan 5 


Telegrafadress: Gustlager » Rikstelefoner: N:o 1050, 5386 
Bank: Skandinaviska Kredit A.-B. 


Försäljer: 
PAPPER 


en gros, av in- och utländska fabrikat 


BLANKETTER 


för visitkort, bjudningskort m. m. 


SORGKORT 


och kuvert m. m. 


KUVERT 


alla slag 


LÄSKPAPPER 
OMSLAGSPAPPER 
KARTONGPAPP 


av Forsså och Örebro m. fl. bruks 
tillverkningar 


EAP 


för byggnadsändamål m. m. 
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Eds. Janobsbns F egna 


ERISTVAÄNLA 


Telegr.-adr.: ETABL. 1894 Telefoner: 
Farveudsalget 10671, 15373, 30272 


IRYKFARVER 


for alle grene av den grafiske industri 


Sorte og Kulörte farver 
for Avis-, Bok- og Stentryk 


Offset: og Dobbeltonfarver 


av bedste kvalitet 
Trykolje ”Koresin”, 


”Gloria” pasta 


og diverse andre fortrinlige tilsetnings- 
midler 


Bok: og Stentrykfernis 


til laveste dagspris 
VALSEMASSE” ODIN” fra egen fnbrik 
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SVARTA 


OCH 


KULORTA 


TRYCKFÄRGER 


AV ALLA SLAG SAMT 


VAÄALSMASSA 


+ 
BERGER & WIRTH 


LEIPZIG 
BERLIN »« BARMEN « HAMBURG 
AMSTERDAM «: BUDAPEST 


€Ö 
Agentur och lager: 


KARL M- GRÖNBERG 
Rikstel. 2006 STOCKHOLM C Telegramadr.: 


Stockholmstel. TYPMASKIN 
18529 VALLINGATAN 12 Stockholm 


FÖNSTERKUVERT 


INFORDRA OFFERT FRÅN 


A. LINDGREN & SÖNERS 
KUVERTFABRIK 


GÖTEBORG 


RIKSTELEFONER: 
170, 9452, 10961, 20274 


TELEGRAMADRESS: 
TRYCKET 
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Stockholm 


Göteborg 
almö 


Helsingfors 


AES 


REPRESENTERA 


H. Berthold A.-G., Berlin 


Stilar och messingslinjer 


Koenig & Bauer A.-G., 
Wirzburg 
Rotationsmaskiner, Snäll- 
pressaro. Tvåturssnällpressar 

Rockstroh-Werke A.-G., 
Heidenau 
Victoria-Digeltryckpressar 


Aktiebolaget Princeps, 
Göteborg 


Automatiska Digeltryck- 
pressen ”Lagerman” 


Golding Jobber Digel- 
pressar 


Duplex Flattrycksrota- 
tioner 

Aug. Fomm, Leipzig 
Bokbinderimaskiner 


Martinis Bokhäft- 
maskiner 


Gaitzsch's stålträdshäft- 
maskiner 


Potters Offset-pressar 


Hostmann-Steinberg'sche 
Farbenfabriken, Celle 


Färger 
Sättmaskinen Typograf 
Gutberlets hel- och halv- 


automatiska falsmaski- 
ner 


Dux iläggningsapparater 


Goebels Biljettryck- 
maskiner 


Steinmesse & Stollbergs 
Litografiska Snäll- 
pressar 


Amerikanska Stältrycks- 
pressar 


Berrys Amerikanska 
Skärborrar 
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Inga extra magasin 


Snabbt ombyte av stil 
Snabb formatväxling 
Enkel konstruktion 
Tillförlitlig funktionering 
Hög verkningsgrad 


Utmärkt radgjutning 


[ ] Litet utrymmesanspråk 


äro de fördelar, som utmärka 


TYPOGRAPH 
SÄTTMASKINEN ff 


KJ 
AJ 4 
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G I RA RR STOCKHOLM 
SKETRIINE CAR TIEBOLAGE] GÖTEBORG 
för MALMÖ 


Sverige: FREDR.WAGNER HELSINGFORS 


Ne 
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ROCKSTROH ==: -WERKE A.G. 


HEIDENAU 


Generalagenter 
för Sverige och Finland 


A.-B. FREDR. WAGNER 


Stockholm » Göteborg » Malmö » Helsingfors 


snart san sana AR ARAr MP RAAGA AAA VAA AMMA VMA MANNER ND NER AA AAA RA AASE SR 


Chr. Hostmann- 
teinberg”sche 


Farbenfabriken 


G. m. b. H. 
Etabl. 1817 


Celle 


Svarta 
och kulörta färger 
för samtliga grafiska ändamål. 


Export till alla länder 


cd 


Generalagenter för Sverige o. Finland: 
? f J AKTIEBOLAGET od 


Göteborg i 
Malmö 
Helsingfors 
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LINNETRÅDHÄFTMASKINER 


”NATIONAL” 
& TYP UE. KRK." 
äro spridda i ett 70-tal exemplar å Sveriges 


förnämsta bokbinderier. 


Martini Bokbinderimaskinfabrik A.-G. 
FRAUENFELD » SCHWEIZ 


Generalagenter: 


AKTIEBOLAGET FREDR. WAGNER 


STOCKHOLM » GÖTEBORG »« MALMÖ » HELSINGFORS 
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HELAUTOMATISK DIGELTRYCKPRESS 
! Största pappersformat Jämn utsättning 
KY RE Skarpt register 


Merina lämpar sig för illustrationsarbeten och tryckning 
av självkopieböcker samt för allt inom ett boktryckeri 
förekommande accidenstryck. Även lämplig för lättare stansning 
och prägling. 

Den enda press, som trycker flera upplagor samtidigt, även av 
olika papperssorter. 

Levererar upp till 10.000 tryckta exemplar pr. timma vid van- 
ligt papper och enkelt tryck. 

Den enda press, som arbetar automatiskt med alla sorters 
papper, även de tunnaste. 


Prisbelönt Welt-Aus- 
med stellung fiir 
guldmedalj Buch- 
Leipzig gewerbe & 
1914 Graphik 


AKTIEBOLAGET PRINCEPS 
GÖTEBORG ; Telefoner 9935, 16055 
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VERSAL” är Red kd stoppkontakt, som ögonblickligen 
stoppar pressen, i händelse ett felaktigt ark kommer från 
pappersstöten. Därför behöver ingen särskild person stå och 
passa iläggningen. 


”UNIVERSAL” arbetar lugnt och jämnt samt är synnerligen 
lättskött. Den är den enda apparat, som perfekt lägger i från 
Manifold upp till tjock kartong. 


”UNIVERSAL” har ingen falstrissa, som skrubbar mot arket 
och förorsakar smetning och märkning vid vidertryck. 
”UNIVERSAL” är mycket lätt att ställa om från automatisk 

iläggning till handiläggning och tvärtom. 


”UNIVERSAL'” lägger i flerfärgstryck absolut precis även till 
klichéer från allra finaste raster. 


”UNIVERSAL” är på grund av sin enkla konstruktion och fab- 
rikens stora omsättning den billigaste iläggningsapparat i 
marknaden. 


UNIVERSAL” tillverkas av: 
Kleim & Ungerer, Leipzig-Leutzsch 


Ensamförsäljare för Sverige: 


VILHELM JOHNSEN, STOCKHOLM 3 


Den moderna falsmaskinen är 


WICIORKRKIA 
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n given fördel med denna helautomatiska 
falsmaskin är, att iläggningsapparaten är 
konstruktivt förenad med själva falsmaski- 
nen. Därigenom undvikas de nackdelar, som 
givetvis måste uppkomma, då falsmaskin 
och iläggningsapparat av olika fabrikat skola 
förenas. 

”WICTORIA” är konstruerad efter en 
helt ny princip utan falsband. Arken falsas stående och 
dessa anordningar göra, att de färskaste illustrationstryck 
kunna falsas utan fara för smetning. Före varje veck skjutes 
arket av rörliga iläggningsmärken, och därigenom uppnås 
absolut noggrant register. En elektrisk avkopplingsanordning 
stannar maskinen vid minsta störning. 

”WICTORIA” är mycket lätt omställbar, och alla format 
kunna utan svårighet falsas. 

Ni bör ej underlåta att vid nyanskaffning taga kännedom 
om denna utmärkta falsmaskin. 
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”WICTORIA” tillverkas av: 
Kleim & Ungerer, Leipzig-Leutzsch 


Ensamförsäljare för Sverige: 


VILHELM JOHNSEN, STOCKHOLM 3 
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Tillverka 
BOKTRYCKS- 
STENTRYCKS- 
ZINKPLÅTSFÄRGER 


och 


FERNISSOR 


HILLSIDE COLOUR WORKS 

7 ABBEY STREET «+ EDINBURGH 

Telegr. Address: ”PULVERIZE, EDINBURGH” 
A. B. C. CODE 5:th EDITION 
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Drittsäkra 


—S 


AKTIEBOLAGET SVENSKA KULLAGERFABRIKEN 


GÖTEBORG 
a 


a 


Rudolph Becker 
Leipzig 


ETABLERAD 


Material för tryckeri- 
industrien en gros. 


Förlag 


Ansedd och leverans- 
kraftig 


Affärsförbindelser 
över hela världen 
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Innehavare: MAX HOFFMAN & GEORG BOLLE 


Karduansmakaregatan 7 STOCKHOLM Riks 1639, Allm. 19424 
Telegramadress: ”Maxman” 
Specialaffär 
för den grafiska branschen 


FÄRGER STILAR 
GUMMERAT PAPPER UT ENSILIER för litogr. tryck:r 
MASKINER, alla slag VALSMASSA (egen tillverkn.) 
MÄSSINGSLINJER VAÄTSGJUTNING 

Gr0,, BEC: ete., CleC: 

Infordra offerter! 


HOFFMAN EC? 


STOCKHOLM 
Västmannagatan 88 


Telefoner: Telegramadress: 
Riks och Allm. 4778 Tryckfärg 


Fabrik för 


BOK- & STENTRYCKSFÄRGER 
VALSMASSA etc. 


Specialité: 
SVARTA BOKTRYCKSFÄRGER, NORMALFÄRGER 
DUBBELTONFÄRGER, FÄRGER FÖR ZINK- & 
OFFSETTRYCK 
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FRIEDRICH 
AUGUST VON SACHSEN 
INTERNATIONALE 
PHOTOGRAPHISCHE AUSSTELLUNG DRESDEN 
MCMIX 


ES WIRD HIERMIT BEURKUNDET/DASS DAS 
PREISGERICHT DER 
KRISTIANIA KEMIGRAFISKE ANSTALT 
KRISTIANIA 


Den hgieste udmerkelse for klichearbeider, 
der ved den internationale udstilling for 
reproduktionsteknik i Dresden uddeltes i 
Norge, Sverige og Danmark, tilkjendtes 


Hyra 


EAINSTALT. 


MONOTYPE 


Förnämsta sätt- och komplettgjutningsmaskin 


Skandinaviens största installation av sättmaskiner: 
J. H. Schultz A/S, Universitetsboktryckeri, Köpenhamn, 
använder 24 Monotypemaskiner 


Monotype behärskar hand- 
sättningens alla områden 
— sätter och gjuter från 
5 till 18 punkter — tabeller 
och komplicerade arbeten 
utan ombrytning. 


Alla satsbredder upp till 
60 Cicero. 


Gjuter linier och regletter 
från 2 till 12 punkter och 
avskär dem automatiskt i 
varje önskad längd. 
Gjuter tryckeriets behov 
av bröd- och titelskrift 
från 5 till 36 punkter. 


Ingenting är omöjligt med denna fulländade 
maskin 
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Detaljerade upplysningar erhållas av representanterna 
För Sverige och Danmark: | 

FRITJOF LJUNGBLAD, Kungsgatan 56, Stockholm 
För Norge: 

OLAF GULOWSEN A. S,, Stortingsgatan 4, Kristiania 


För Finland: 
KIRJATEOLISUUSASIOIMISTO OSAKEYHTIO, Helsingfors 


Si å 
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Py 
FABRIKEN 


TYPOCHROMA 


STOCKHOLM 


Kontor och fabrik: Bondegatan 18—22 
Etabl. 1896 » Tillbyggd 1911—1912 
Rikstel. 388 - Sthlmstel. Söder 33682 
Telegramadress: TYPOCHROMA 


Avd.-kontor och lager i: 
GÖTEBORG: 
Georg Lundborg, Arkaden, Tel. 6078 


MALMÖ: 
Gust. Tingström, Bagersg.2, Tel. 6816 


KÖPENHAMN: 
Typochromas Danske Fil., Bredg. 25 
Tel. 8616 


Specialfabrik 
för till den grafiska branschen 
hörande 


Färger, Fernissor 
Valsmassa, Kemikalier 


ehe FeRHFFlFror HI 
As; Höydahl Ohmes 


Annonce-Expedition 
Etablert 5007 
Prinsensgate 22 
Kristiania 
Telefoner: 30584 og 35944 


Expederer 
Annonceer til samt- 
lige Aviser og Tidsskrifter i 
Ind- og Utland til disses Orginalpriser. 
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JENSGEN 
HEYER 


HA MC ES-U ORG 


På rrersbrwk: 
"LENNEMUHLE" 


Telegrafadress: 
RÖMERTHURM 


Special iteter: 


Bankpost-, Dokument-, Obligations- och 
Cheque-Papper, Fina och superfina Post- 
och Skrivpapper, Kulört Postpapper, Vita 
och kulörta Konsttryckpapper och Konst- 
tryck-kardus, Elfenbens- och Bristol- 
Kartong, Präge-Kartong, Chromo- Glacé- 
Papper, Kartong för Vybrevkort, Fina 
och superfina Omslagspapper, Bokpapper, 
Duplex-, Chromo- och andra Läskpapper, 
Växelblanketter, Visitkort med fina och 
superfina Kuvert, Sorgpapper, Biljett- och 
Diplomat-Papper, Handgjort Papper, äkta 
och imiterat. 


Representant: 


KARL M GRÖNBERG 


STOCKHOLM 


A.-B. LAGERHOLMS 
FÄRGFABRIK 


ERNST RYDBERG 
Liljeholmen » Stockholm 


Rekommenderar sina välkända fabrikat för alla 
grafiska ändamål såsom 


Svarta och 
kulörta färger för 


Torra kulörta 
färger 


Egen 
tillverkning: 


Specialiteter: 


Tidningstryck, snällpress o. rotation 
Litografi, Stentryck, Boktryck, Ljus- 
tryck, Bokbinderi, Koppartryck 
Marmorérfärger i alla nyanser 
Kolorérfärger för vykort etc. etc. 
Siccativ och andra torkpreparat 
Tryckpasta, gör färgen smidig 
Tryckbronsen »HOLMIA » 0 
Svenska valsmassan »ROBUR> 
Linoljefernissa för Litografi-, Ljus- 
och Boktryck i olika styrkegrader 


Ombud för Köpenhamn och Södra Sverige: 
GUSTAF RYDBERG, Trekronersg. 1, Köpenhamn 


Ye 
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PRINTERS ROLLER COMPANY; ETD. 


ETABLERAD 1868 


bop obibbibidbp dt ob | PR RSKR SKI PKR PKK IK 
+ Fabriker: 

z Charles St., Hatton Garden, London, E. C. 
ord Leverantörer till 

+ H. M. Tryckeri, Ostindiska Departementet, Sty- 
sx relsen för inrikes intägterna och talrika offentliga 
»& inrättningar. 

- ap 

bd : 
X kFIE DURABLE” VALSMASSA 
: ; har varit känd inom tryckeribranschen 
x p 1 Sverige, Norge, Danmark och Fin- 
bed t) land sedan 50 år tillbaka och står 
o fortfarande lika högt. Boktryckare, 
ha som vilja hava full valuta av sina maskiner, böra 


använda valsar av denna massa, då de därigenom 
både spara tid och förtjäna pänningar och tryckets 
utseende blir oöverträffat. 

För varje slag av illustrations-, 3-färgstryck och 
liknande arbeten. 

För varje slag av tidskrifter, bokarbeten och van- 

ligt boktryck. 

För varje slag av rotationsmaskiner som en sär- 
skild speciell sak. 

Varje ökning av kvantiteten som utgår ifrån prässen 

eller av arbetets kvalitet, och därav följande arbets- 

förtjänst mer än uppväger den skillnad — om någon 

sådan existerar — i priset på valsar, som äro gjutna 

av denna valsmassa. 
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”sC.F. Strömbäck 


Tryckeriagentur & Pappers en gros 
Klara Norra Kyrkogata 5 


os Stockholm 
Rikstel.: 8847 — Telegramadr.: Cefes 
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GENZSCH & LYSE 


färg er 


GEBR. HARTMANN 


Gummerat Få få reset Tä ppe 


SAMUEL JONES & Tr 


Jalsmassa 


VICTOR COMPOSITION Co. 


Maskiner 8 Material 
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KÄNNETECKNET FÖR DE 
BÄSTA GRAFISKA FÄRGERNA 
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TRYCKFÄRGS-FABRIKER 


KÖPENHAMN +» VALBY 
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WALD, ZACHRISSONS BOKTRYCKERI AD. 
GÖTEBORG 


Avdelningskontor i Stockholm & Malmö 


Se efterföljande sidor + 49 
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ETUSCHERING av fotografier för klichéframställning kan ut- 
föras i olika hög grad. En del original erfordra mycket litet 
retusch — endast nödtorftig uppsnyggning — detta benämna vi ”Nöd- 
vändig Retusch”. Sedan kommer ” Halv-retusch”' och slutligen ” Hel 
Wezäta-retusch”, vilket är den högsta kvalitet av s. k. amerikansk re- 
tusch, som kan åstadkommas. Vi hänvisa till efterföljande illustrationer. 


+ 50 


'NÖDVÄNDIG RETUSCH” 
AUTOTYPIKLICHÉER BÖRA 
ETSAS I KOPPAR 


Dessutom finnes retusch med försvagade partier, avsedd att fram- 
häva någon särskild maskindel eller anordning, lagerinbyggnad e. d. 

För att höja effekten av klichétrycket är det lämpligt att utföra en 
s. k. duplexautotypi, d. v. s. tvåfärgskliché. 

Klichéer, som utföras efter retuscher och fotografier, benämnas auto- 
typier och återgiva s. k. halvtoner. 
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"”HALV-RETUSCH” 
KOPPAR ÄR BÄST OCH STAR- 
KAST FÖR AUTOTYPIKLICHÉER 


Autotypiklichéer erhållas på så sätt att originalet (fotografiet eller 
retuschen) fotograferas genom ett raster d. v. s. en glasskiva, som 
är försedd med ett rutnät. Av rastret uppdelas bilden i punkter, vilka 


sedan efter negativets behandling på olika sätt möjliggöra återgivandet 
av originalets ljusare och mörkare partier. 


Olika raster användas för olika slags papper. 


För tidningspapper tages ett grovt raster. Härmed förstås att 
maskorna i rutnätet äro stora. Sedan blir rastret finare, alltså försett 
med mindre maskor alltefter som papperets kvalitet och glättning stiger. 

Det vackraste trycket uppnås på konsttryckspapper, d. v. s. ett papper 
som är kriterat på ytan. I regel är konsttryckspapper glansigt. Det 
tillverkas även med matt yta, vilket är behagligare för ögat. 
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FOTOTYPIKLICHÉ EFTER 
SAMMA ORIGINAL SOM 
FÖREGÅENDE 


Det andra slaget klichéer kallas fototypi (strecketsning) och åter- 
giver endast heltäckta streck, punkter och ytor. 

Klichéer av detta slag användas för annonsering och kunna lätt 
mångfaldigas genom att man utför kopparfällningar. Bemärk vår stora 
leveransförmåga härav. 

Infordra prisuppgifter å alla slags klichéer och trycksaker. 
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Omkring Beskrivande 
500 text av 
bilder Carl Lagerberg 

4 oo 
Nlustratfioner och tryck: 
(MHezära” : Förlag: 
Wald. Zachrissons i Medéns Bokhandels A.-B. 
Boktryckeri A.-B. Göteborg 


R 1901 utkom den första upplagan av ”Göteborg i äldre och nyare tid 
som icke blott i Göteborg, utan ock i hela vårt land mottogs med 
det livligaste erkännande. Hela vår press uttalade sig synnerligen 
berömmande om verkets förtjänster och på kort tid blev arbetet totalt 
slutsålt. 

Detta stora och levande intresse såväl för verket ifråga som för 
PT Göteborgs historia över huvud taget, jämte en varm önskan att med 
detta stycke verkligt gedigen kulturhistoria giva Göteborg en värdig minnesskrift till 
dess stora Minnesutställning år 1923, hava varit de mest vägande orsakerna till detta 
arbetes förnyade utgivning. 

Göteborgs Musei ombudsman, Kammarherre Carl Lagerberg, som i denna liksom 

i den förra upplagan utarbetat den beskrivande texten, har genom flerårigt arbete 

sammanfört denna lika värdefulla som enastående bildkollektion över staden, dess 

gator och allmänna platser, det yttre och även delvis det inre av dess offentliga och 
enskilda byggnader samt större industriella anläggningar, vyer från stadens om- 

givningar m. m. 

Hela arbetet är ämnat att omfatta 25—30 häften och beräknas utkomma med 1å2 

häften i månaden samt vara fullt färdigt utställningsåret 1923. 

Subskription mottages hos samtliga rikets bokhandlare. Subskriptionen är bindande, 
och lösa häften säljas icke. 

Resbektabla agenter, som önska upptaga order å arbetet, hänvände sig till närmaste 
bokhandel eller direkt till 


MEDÉNS BOKHANDELS AKTIEBOLAG 
GÖTEBORG 
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Moderna Stilar. 

Alltid nyheter. Billiga priser. 
Högsta kvalitéer, fullt jämförliga med 
Tysklands förnämsta gjuterier. 
Stort lager af Stilar och 
Messinglinier. 


SNABB LEVERANS - BEKVÄMA BETALNINGSVILLKOR. 


EGEN FABRIK FÖR KASTER OCH REGALER 
ENLIGT AMERIKANSK METOD. 


EGET VALSGJUTERI, PNEUMATISKT SYSTEM. 
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Genzsch & Heyse 


SchriftgieBerei Aktiengesellschaft 
Hamburg -2t7- Richerästrafe 45 


Telegraf-Adress: Genzeyse 
Filialgjuteri i Mänchen 


dilh 


STILAR 


Normallinje 


REPRESENIANEDER: 


Sverige: Aktiebolaget C. F. Strömbäck, Stockholm 
Norge: Olaf Gulomwsen A/S, Kristiania 
Danmark: Erik Levison, Köbenhavn 

Finland: Kirjateollisuusasioimisto O/X, Helsingfors 


Alfr. G. Schmägers 


Stockholm 
Grafiska Maskiner 


Fräs- OQval- 
maskiner maskiner 
Ets- Grafit- 
maskiner maskiner 


ETSMASKINEN 


”SKANDINAV” 


har utträngt andra typer genom 
sin Överlägsenhet 


Lampor för kemigrafi och djuptryck 
GALVANISKA ANLÄGGNINGAR 


(även för djuptrycksvalsar) 


+ 59 


AB 
$. Qum elius Maskin affär 
Stockholm 


Ä 
I 
Intertype: Sättmaskiner 


Maiehle: Tvåtursprässar 


Kelly: Helautomatiska Tvåtursprässar 


Bohn & Herber: Snällprässar 


Bautzner: Digelprässar 


Chandler & Price: Digelprässar 


Miller: lläggn.-apparat. 


Miller: Saw Trimmers 


Ludwig & Mayer: Boktrycksstilar 


Zierow & Meusch: Mässingslinjer 
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Export och import 
av alla slag 


Liverpool London 


38 62 


Cable Street Carter Lane 


Ya Sture Ljungdahl & Co. 
Nybro 


Kuvertfabrik 


med modernaste utrustning 


CE 


Tillverkar: 


Affärskuvert, Handlings- 
kuvert, Värdekuvert 
Fönsterkuvert, Blankett- 
kuvert, Korsbandspåsar 
Provpåsar, Myntpåsar 
Avlöningspåsar, Sorgbrev 
Visitkortsblanketter 
Papeterier, Kasetter 


$$ 


Förstklassigt utförande. Högsta leverans- 


förmåga 
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Levererar ett 


FÖRSTKLASSIGT PAPPER 


Tillverkar som specialité: 


SERIVPAPPER  CONCEPTPAPPER 
BÖ KRKTAPEPEER TRYCKPAPPER 
OLIFANTPAPPER ILLUSTRATIONS- 
BROSCHYROMSLAG PAPPER 
FANTASIPAPPER KR OTO TNIG 
POSTPAPPER LÄDERIMITATION 
M. M. M. M. 
AKTIEBOLAGET PAPYRUS 
FINPAPPERSBRUK 
MÖLNDAL 
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Välsorterat lager av: 


Bok- & Stentrycksfärger, Fernissor 

Valsmassa, Trästil, Mässingslinjer, Stil 

Torrmatriser, Stereotypi- & Sättmaskins- 

metaller, Litografiska Utensilier såsom 

Filt, Swanboy, Glans- & Gummiduk 
Slipstenar 


JUNGER & JUNGER 


JUNGERS MALMÖ Telefon: 7883 


DD ie TTT TTT TTT TTT ER RT KT KK NK KK KA KUN UU KM AKAN RU KAN NRA UA AG 


BÖR Raab au au au annan auaunaguan aan auuaap au uuanppnuppppnagnanppgppavagppppapnagsappuappappnppapppappappapaaaaaNkbRRRRRRRRRRR RER R RR RR RR LR RR RR ELR R REELLT ERE LEE TER TT 


fackmannens märken! 


ARJE Weselmaskin är resultatet av mera än 40 års 
erfarenhet av maskinkonstruktioner för tryckeri- 
industrien och närstående branscher. Den världsom- 
fattande framgången för Weselfabrikaten beror på en 
ingående kännedom om yrkets behov. 


För Boktryckare 


Träutensilier, utrustning och tillbehör för sätteriet; 
mässingslinjer, regletter, utslutning och steg; ramar; 
samt Wesel ”Final” fundament — det bästa mon- 
teringssättet för klichéer. 


För Förläggare 


Förutom komplett utrustning för sätterier tillverka 
vi allt för stereotypörer såväl små anläggningar för 
veckotidskrifter, liksom snabba och leveranskraftiga 
stereotypianläggningar för de dagliga tidningarna i 
storstäderna. 


För Galvanisörer 


Varje maskin och tillbehör i en galvanisk anläggning 
tillverkas av Wesel. Några av de största och bästa 
galvaniska anstalterna i världen äro fullständigt ut- 
rustade från Wesel. 


För Kemigrafer 
Utrustning för varje avdelning, inklusive den be- 
römda Wesel-kameran, Wesels radiala armfräs med 
kullager, Wesel spikmaskiner och Wesels vippsåg 


och borr. 
Wesels maskiner tillförsäkra Eder bästa möjliga 
effektivitet och ekonomisk tillverkning. 


BEGÄR KATALOG! 


F. WESEL MANUFACTURING Co. 
72—80 CRANBERRY STREET, BROOKLYN, N. Y. 
U. S.A. 
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Germanisk Antikva och Kursiv 
Glass=Antikva 
Czeschka=-Antikva 
Senats=Fraktur, Psalterium 
Steiner= Prag -Schrift 
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KEPKEISENTANTER: 


SVERIGE: Aktiebolaget C. F. Strömbäck, Stockholm 
NORGE: Olaf Gulowsen A/S, Kristiania 
DANMARK: Erik Levison, Köbenhavn 
FINLAND : Kirjateollisuusasioimisto O/Y, Helsingfors 
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Genzsch & Meyse 


Schriftgiesserei 
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Aktiengesellschaft 
Mamburg 2 


Richardstrasse 45 
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Representanter: 


Pg) 
Ioat)Iost Postort) IRI) 


JVENge: 
Aktiebolaget C. I. Strömbäck, Stockholm 


Pe) 
(ZostPost) 


Norge: 
Olaf Gulowsen A/S, Kristiania 


Danmark: 
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Erik Ievison. Köbenhavn 


Finland: 


Kirjateollisuusasioimisto QIN 
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Ben3fd) & Heyfe 


Scriftgieferei AktiengefelljWaft 
Hamburg 22, Richardftrape 45 


Telegraf-Adress: Benzeyfe + Silialgjuteri i Mäncdhen 
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Aepretentanter 


RNRorge: Olaf Bulormfen A/S, Kriftiania 
Danmark: Erik Levifon, Köbenhavn 
S$Sinland:Sirjateollifuusafioimifto B/H, Helfingfors 


| Sverige: Aktiebolaget C. F$. Strömbäck, Stockholm 
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Wald. Zachrissons Boktryckeri A.-B. 
Göteborg 


Avdelningskontor i Stockholm & Malmö 


Utföra moderna böcker, festskrifter, raritetstryck, årsböcker. 
kataloger och broschyrer, tidskrifter, handlingar och tryck för 
officiella verk samt för övrigt allt tryck tillhörande en modern 
grafisk anstalt. — Som specialitet utföra vi tabellarbeten. 


Ovanstående fyra Gjutmaskiner hava en kapacitet av sammanlagt c:a 40.000 bok- 
stäver i timmen, d. v. s. 232 sid. pr dag av samma storlek som en sida i 
Boktryckerikalendern 


Satt med Bodoni håndstil 


Förfoga över moderna anstalter för bok- och illustrations- 
tryck, litografi och offsettryck, ståltryck med egen gravyranstalt, 
kemigrafisk atelier för klichéer i alla manér, retuscher och 
galvanoplastik (mångfaldigande av klichéer medelst koppar- 
fällningar), stort bokbinderi och rikhaltigt försett papperslager. 

Rikt urval av lättlästa och rena typer för såväl handsats 
som maskinsats å både Lanston Monotype och Linotype sätt- 
maskiner. Obegränsad stiltillgång. Distribution ombesörjes. 
RAR SNRA SNR, Ve RE RAEE ONES EA PASS 


På sju Skrivbord omskrivas manuskripten på lämpligt sätt för stilgjutningen i 
motstående maskiner 


Se artikeln sid. 72 om Bodoni 
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Carl E. Grubbens 


Aktiebolag 
Stockholm 


Post 

=. PAPPE 
Koncept 

Tryck papperssor- 
soo: KAD D Dura in- och 
Konsttryck utländsk 


Stort väl- 


sorterat la- 


ger av alla 


Olifant tillverkning 
Affisch för Bok- och 
Gummerat tentryck 


Represen tera: 


Wilhelm Woellmers Schriftgiesseri, Berlin 
Stil, Messingslinjer, Blindmateriel m. m. 


Springer & Möller, Leipzig-Leutzsch 
Bok- & Stentrycksfärger, Torkmedel, Färgpasta m. m. 
varav stort lager finnes hos oss. 


Köhler & C:o, Färth. Brons, Bladguld, Slag- 
metall. Lager av brons finnes hos oss. 


J. H. Wolff, Detmold. Bronstinktur Kosmos. 


F. A. BOKLUND 


REGERINGSGATAN 95 
STOCKHOLM 
ale 


STOCKHOLMSTEL. 20585 
RIKSTEL. NORR = 313 


FABRIK 
för tillverkning och försäljning av 
TRÄMATERIEL För 
BOKTRYCKERIER 


såsom 
REGALER, STILSKAP 
KÄSTER LAÄDOR SATT. 
BRÄDEN, STEGHYLLOR 
KORRIGERSTOLAR, SKEPP 
TENAKLAR, KLUBBOR M. M. 


Fr SÄ 


A 


VAT ÄSMMZASYMZRSVMZASMMZ A 


BRUDER: 
BUTTER?; 


SNR KE AG SE SM KAR LE NE SR gg RE 


DRESDEN-N. 


Tel.-A dr.: SchriftguB Dresden 
ABC-Code 5th. Edit. 


12233 


jä 13395 
| 20C905 
0 

UM 21484 


MODERNT 
SMYCKMATERIAL 


AE dp a OS Er KR EE AA po AG SEE. SE SE SPE 


ANMMZANRMANRMANRMZIMZRS MZA MZAXMWMZ 


AY YSL VASS YMZRSYMMIZEMVA SLY NW SY 


WASA SUL YPVI SLAS VAX 


> ANKVMA 
AN 


| 


T 


Telegrafadress: 
Tinggrens 
Telefoner: 9787 / 1687 / 2065 7, 3787 / SS22 7/ 


Försälja till billigaste priser: 
Post-, Skriv-, Koncept-, Olifant- &Q Tryckpapper 
Gummerade Papperssorter 
Glans- Q Glacépapper, Försätts- AQ Överdragspapper 
Bokomslag 7 Kartong 
Vit och Brun Papp i ark 
Pergamyn, Vaxpapper, Kalkérpapper, Adresslappar och 
Adressväv 
Omslagspapper i ark och rullar 
Avlöningspåsar, Provpåsar, Myntpåsar 
Kuverter 
från svenska och utländska fabriker 
Sorgkort, Sorgbiljeit, Sorgkuvert 
m. m.,, m. m. 
Visit- och Bjudningskortblanketter 
tillverkas i olika kvalitéer och formater 


HKommissionärer 


med nederlag för Aktiebolaget Papyrus, 
Fiskeby och Skärblacka m. fl. Pappersbruk 


19050 


d 


IL. 


NJ 


| 


5 


dear AS chneidler 


Firman grundad 1850 
Malmskillnadsgatan 54 


Stockholm C 


NY .« .: . 
Ensa mförsäljare av: 


Papp för 


Örebro Pappersbruks Abktie- 
bolag, Örebro, och Forsså Bruks 
Aktiebolag, Näsviken. 


Bokbindarecloth för 


The Winterbottom Book Cloth 
Co , Ltd... Manchester. 


Läderimitation för 
The British Pluviusin Co., Ltd.. 
Manchester. 


För tryckeribranschen fram- 
hålles särskilt: 


Labelcloth (adresslappsvåv), 
Papyrolin, Öljetter, Bomulls- 
tråd för maskinhäftning, Ma- 
skinhäftnålar. 


Tr VE 


Pan 


ACER ER 
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PRESSEN FÖR 
ILLUSTRATIONS- OCH AUTOTYPITRYCK 


Största platsbesparing, endast hälften av 2-turspressens 

utrymme. Kraftigaste konstruktion med lämplig för- 

delning av godsmassorna, således icke någon överflödig 

tyngd. Färgverk av utomordentlig effektivitet med 

största infärgningsyta. Vattenkylning för formvalsarna. 

Elektrisk uppvärmning av fundamentet. Frontanläggare. 
Bekvämt handhavande. 


Generalagenter: 


A.-B. Gust. Carlsson & Co., Stockholm 


— == SS — - 


GRANSHOLMS 


FINPAPPERSBRUK 


| 


— mt Vr RU VN en en Ann CR Sn GAR 


GRANSHOLMS TRYCKPAPPERSSORTER ÄRO BE- 
HAGLIGA ATT ARBETA MED SAMT LÄMNAR 
ETT MJUKT OCH VACKERT TRYCK 


CC Rn Rn ÅR tt RR a 2 0 UV Rn 


Ez 
GRANSHOLMS PAPPERS- | 
FÖRÄDLINGSFABRIKER | 
| 
| 
. 


Förstklassig tillverkning av: 
Kuvert, alla slag, för affärs- och privatbruk, 
Korsbands- och Provpåsar, Avlöningspåsar m. m. 
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Sagor 
av 
Torsten Karling 


FÖRLAG 
EDÉNS BOKHANDELS AKTIEBOLAG 


Pris Kr. 2:75 


GÖTEBORG 


Lå 


M 
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FUN KERNARAAKERRALRAR AAA REA LETADE KEN AEA AEA DER AUAR AAA ERAN AEAAEAEAEEALERDER ERA RER DUR AERAEANAUEREEREEREEEDAURAEER ERA A EA DEA RER ARENEAAUANIA ANN 


—N 


BAUERSCHE GIESSEREI 


SCHRIFTGIESSEREI FLINSCH 
FRANKFURT A-M 


3 


FFSFSFS(PS FS APS ASS oc 


Leveranskraftigaste 
stilgjuterier 
och måssinglinjefabriker 
Galvanoplastik 
Fotokemigrafi 


XX 


Leverantör till de förnämsta 
bok-, accidens- och tidnings- 
tryckerier samt de flesta 
statstryckerier 
Tillerkända de högsta pris 
Över 500 arbetare och anställda 
Grundlagda 1837 


3 


P2LS2S2ESA2S2PSESPSP FAP ASA 


Ensamförsäljare för Sverige: 


ERIK DAHLBERG 


Stockholm - Klarabergsgatan 52 ' 


fr Vatriatriatr i strigtr i atriatr lat) latriatolatD at 


EE 1 1 1 '1 1E]1]1 LL L,L,LL,Ljl —q&R?H-  ])) L KREIrrri1doco7kannnnnjnnbhhnyHE,bLH—---HL+H - HL FH HE RT TTT EAUULNER TALLENT 


= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
= 
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”WKl ppy” 


TRYCKFÄRGER 


uppfylla de högsta anspråk 


JON - KlUD-& CO; LED 
LONDON 


Svarta och Kulörta Illustrations-, 
Accidens- och Boktrycksfärger, 
Dubbeltonfärger, Litografiska 
Färger, Brons- och Kopiefärger 
samt Färger för Trefärgstryck, 
Grafiska Fernissor, Valsmassa, 
Blecktrycksfärger, Tidningsfärger 
i olika konsistenser 


Generalagenter för Sverige: 


A.-B. CALVERT & CO. 


GÖTEBORG 


+82 


Kl. Sö. Kyrkogata 60 
Stockholm C 


Stockholmstelefon: 
15492 
Rikstelefon: 
13639 


Telegramadress: 
Ahlberg 13639 


Maskiner och Materiel för 


Boktryckerier, Bokbinderier 
och Kartongfabriker 


=; 


Generalagent för: 


Stilgjuteri Amsterdam, Amsterdam 


Dresdner Snällpressfabrik A.-B., Coswig Sa. 


Gebräder Schmidt, Färgfabrik, 
Frankfurt a/M-West. 


W. Laube, Kartongmaskinfabrik, Dresden 


Häsecken & Becker G. m. b. H. Häfttråd- 
fabrik, Hohenlineburg 
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BERTHOLD 


MESSINGLINJE-FABRIKER 
OCH STILGJUTERIER 
A-B 


STILAR 


FOR KRAFTIG 


Annonsregister 


Sid. 
Ahlberg, Robert, Stock- 
BOIS odla Sa NR NIA sjok 
Bauersche Giesserei, Frank- 
fart a VIRA tr eve och «81 


Becker, Rudolph, Leipzig "38 
Berger & Wirth, Leipzig.. "26 
Berlingska Stilgj., Lund "1,"2,"3 
Boklund, F. A., Stockholm "73 
Bräder Butter, Dresden .. "74 
Bröderna Nyberg, Sthlm. . "18 
Calvert & Co., A.-B., Gö- 
teborg 
Carlsson & Co., A.-B.,Gust. 
Stockholm "4, "8, "0, "7, 
ov Ma RER Ir EN & NS 2 äng a 
Christensen & Co., 'Trelle- 
KE SUS Rdr e IR 0 NRA 10 
Dahlberg, Erik, Stockholm "16 
Dixol & CO: Or LAGA 
FOTON rr a rn der RR "ÖJ 


Drubin A/S., Köpenhamn, 
HERIERE STEN RR Seed "48 
Durable Printing Roller Co. 
Ltd., London 
Finpappersbrukens Försälj- 
nings A.-B., Stockholm "14 
Genzsch & Heyse, Ham- 
burg +58, "66, "67, "68, "69 
Gransholms A.-B., Gemla "79 
Grubbens, Carl E., Sthlm "72 


Sid. 
Gumelius Maskinaffär, 
AB, 5, Stockholm ,. "00 
Hoffmann &Co.,Stockholm 39 
Höstmanint, Chr, Celle; 2: "31 
Höydahl Ohme's A/S, Kri- 
stiania 
Jacobsens Farveudsalg, A/S, 
IRTISUIAAG stan ov ve ee de ”A5 
Johnsen, Wilhelm, Stock- 
MOMS CONN arv ge Bg År 
Junger & Junger, Malmö. . "64 
Kristiania Kemigr. Anstalt, 
FOFISTIADNG: Us KAN 0 akter dig "40 
Lagergren & Co., A.-B., 
Gust., GÖleDOIg. ,icrra Zu 
Lagerholms Färgfabr.A.-B., 
StOCKkHOlM «44 >> santa FAR 
Lanston Monotype Corp. 
Ltd., London 
Lessebo A.-B., Lessebo "13 "57 
Lindgren & Söner, A.,Göte- 
BOLD Sr a krog RR AREAN Ky 
Ljungdahl & Co. A.-B., 
Sture,. Nybro ;...««..> jäliz 
Lund, H. M. Kristiania "20,"21 
Martini Buchbindereima- 
schinenfabr. A.G., Frau- 
STR TRO yr 
Medéns Bokhandels A.-B., 
Göteborg .....«.-- Er, NO 
Nordström & ”Tinggren, 
Göteborg 


Boktryckeri-Kalendern 1921 


Sid. 
Norstedts Stilgjuteri, Sthlm "17 
Papyrus, A.-B., Mölndal. . "63 
Pettersons Stilgjuteri E., 


LOCK HON entrar 22 
Poensgen & Heyer, Ham- 
DOVER rar cs LA AA 


Princeps, A.-B., Göteborg "33 
Rockstroh-Werke A. G., 
RICE NÄ rr see berbredå 20 
Schmägers, Alfr. G., Sthlm "59 
Schneidler, Edv., Sthlm... "76 
Schriftgiesserei H. Bert- 
hold, ;A, GG :, Detlin «> .« "04 
Spiess, Georg, Leipzig... .. "23 


Sid. 
Stilgjuteri ”Amsterdam”, 
Amsterdam 
Strömbäck, A.-B., Ci Fi 
ga 3 8 dera ka TGN RE SEK, Av 
Svenska Kullagerfabriken, 
Aa GUIEDOPE a peka 29 
Typochroma, Fabr., Sthlm "42 
Typograph, Berlin N.W. 87, "29 
Wagner, A..-B.Fredr., Sthlm +28 
Wesel, F. Manufacturing 
Comp., Brooklyn N. Y. "65 
Zachrissons, Wald., Boktr. 
A.-B., Göteborg "49," 50, 
"51, "52, "53, "54, "70, 
ri öre 


Tryck, klichéer, bindning och förlag: Wald. Zachrissons Boktryckeri 
A.-B., (Zfezära”), Göteborg 1921. Papper från Lessebo Aktiebolag. 
I bokhandeln genom K. F. Medéns Bokhandels A.-B., Göteborg 
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